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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Сразу после Джорджа Вашингтона в Список американских патриотов мы должны вписать имя Бенджамина Франклина. У него было столько достоинств, что нет никакой необходимости преувеличивать их, и столь мало недостатков, что их не нужно скрывать. Автор постарался дать абсолютно точное представление о его характере и о той великой борьбе, в которой он принимал столь заметное участие и которая обеспечила независимость Соединенных Штатов. Пожалуй, нигде в тех же рамках нельзя найти столь яркой картины американской жизни столетней давности, какую представляет собой жизненный путь Франклина.

Этот том является двенадцатым в библиотечной серии «Пионеры и патриоты». Серия представляет собой наглядную историю нашей страны с момента ее открытия.

1.\nХристофор Колумб\nоткрывает нам Вест-Индию и представляет повествование о чудесах, не имеющих себе равных ни в действительности, ни в вымысле.

2.\nДе Сото\nприводит нас во Флориду и ведет сквозь череду романтики, преступлений, крови и скорби — через множество индейских племен, через весь континент к Миссисипи, где он находит свою печальную могилу.

3.\nЛа Саль\nи его героические спутники пересекли тысячи миль величественных озер и неизведанных рек и знакомят нас с бесчисленными варварскими племенами. Нет другого писателя, который на основе личных наблюдений мог бы дать столь яркое представление о жизни в индейской деревне и вигваме.

4.\nМайлз Стендиш\nбыл капитаном пилигримов. Он ведет нас на корабле «Мейфлауэр» через Атлантику, высаживает в Плимуте и рассказывает незабываемую историю героизма наших отцов, заложивших основы этой великой республики.

5.\nКапитан Кидд\nи буканьеры раскрывают перед нами ужасное состояние Северной и Южной Америки, когда здесь не было защищающих законов, а пираты бороздили моря и сушу, совершая зверства, рассказ о которых заставляет зазвенеть в ушах.

6.\nПитер Стёйвесант\nберет нас за руку и знакомит с голландским поселением в устье Гудзона, везет на своей шхуне вверх по уединенной реке, вдоль покрытых лесом берегов которой были разбросаны индейские деревни, и раскрывает перед нами всю борьбу, посредством которой голландский Новый Амстердам превратился в английский Нью-Йорк.

7.\nБенджамин Франклин\nдолжен хронологически занять свое место здесь. Вероятно, во всей литературе нет более увлекательной и полной ценных мыслей биографии, чем правдивый очерк жизненного пути Бенджамина Франклина. Он ведет нас в Филадельфию полуторавековой давности и знакомит со всеми подробностями тогдашней местной жизни. Он ведет нас через Атлантику ко двору Сент-Джеймс и к Версальскому двору. Нет ни одного писателя, французского или английского, который оставил бы столь яркие зарисовки происходивших там событий, как те, что вышли из-под пера Бенджамина Франклина. На протяжении полувека Франклин находился в эпицентре грандиознейших событий, наглядная история которых запечатлена его пером.

8.\nДжордж Вашингтон\nне имеет себе равных. Человечество гордится его именем. Кажется, он приблизился к совершенству так близко, как никакой другой живший на земле человек. В его удивительном жизненном пути мы знакомимся со всей борьбой Американской революции. Обладая слабым войском, собранным из населения численностью менее трех миллионов человек, он сорвал все усилия флотов и армий Великобритании — самой мощной империи на земном шаре.

9.\nДэниел Бун\nбыл Купером диких просторов; одиноким человеком, любившим безмолвное общество лесов. Он ведет нас за Аллеганские горы на просторы Кентукки до того, как нога какого-либо белого человека ступила в эти великолепные владения. Ни одна романтическая история не сможет превзойти его приключения с индейцами.

10.\nКит Карсон\nбыл дитяти диких просторов. По натуре он был джентльменом и одним из самых обаятельных людей. Его удивительная жизнь стремительно пронеслась еще до появления железных дорог и пароходов. Его странные, героические приключения всегда читаются с изучением и неизменно вызывают уважение и привязанность всех, кто знакомится с его именем.

11.\nПол Джонс\nбыл одним из чистейших патриотов и, пожалуй, самым героическим военно-морским героем, которого породила хоть какая-нибудь страна. Британская пресса тори настолько оклеветала его, что даже американцы до сих пор не воздали ему должное. Этот рассказ о его поразительных достижениях, будем надеяться, поставит его в opinión каждого читателя в один ряд с Вашингтоном, Франклином, Джефферсоном и Лафайетом.

12.\nДэвид Крокетт\nбыл уникальным человеком. Ему нет равных. Ни при каких институтах, кроме наших, не мог сформироваться такой характер. Из бревенчатой хижины, более неуютной, чем вигвам дикаря, и не умея ни читать, ни писать, он попадает в залы заседаний законодательного собрания, занимает место в Конгрессе и совершает турне по нашим великим городам, привлекая толпы слушателей. Его жизнь — дикий роман несомненной правды.

Таков характер этой небольшой двенадцатитомной библиотеки. Автор, вступивший ныне в вечер своей жизни, с любовью рекомендует их американским юношам, над чьими стопами ныне восходит их утреннее солнце. Жизнь каждого из них, если она продлится до семидесяти лет, несомненно, окажется бурным зрелищем. Но она может завершиться безмятежным и тихим вечером, предвещающим славу бессмертного дня.

Джон С. К. Эбботт.\nФэр-Хейвен, шт. Коннектикут.




Поскольку это, вероятнее всего, последняя книга, которую я напишу, будет нелишним упомянуть, что в возрасте двадцати четырех лет я начал писательскую карьеру с книги «Мать у себя дома». Сейчас мне исполнилось семьдесят лет. За это время я написал пятьдесят четыре тома по истории и биографии. В каждом из них я стремился сделать жителей этого скорбного мира более дружелюбными — лучше и счастливее.

Эта долгая серия, по всей видимости, завершается биографией Бенджамина Франклина. Каждая страница была написана под этим впечатлением. Невозможно было выбрать темы более насыщенной поучениями и интересом.

И теперь, на закате моих лет, когда борьба, чувствую я, завершена и, надеюсь, победа одержана, для меня неописуемым утешением служит мысль о том, что во всех этих пятидесяти четырех томах нет ни единой строки, которую, «умирая, я пожелал бы вычеркнуть».
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Бенджамин Франклин.



ГЛАВА I.

Происхождение и ранние годы жизни.

Происхождение Франклина — Эмиграция его родителей в Америку — Характер его отца — Абия Фолджер, его мать — Рождение и крещение — Влияние его дяди Стронга — Об истории со свистком — Детские проделки — Неподходящее занятие — Мастерство в плавании — Раннее чтение — Бостон в то время — Ученический договор — Форма ученического договора — Поступление в типографию — Страсть к чтению — Анекдоты — Привычки к учебе — Склонность к спорам — Переход на вегетарианскую диету — Два вероучения.


Около 1685 года Джосия Франклин с женой и тремя детьми эмигрировал из английского Банбери, чтобы попытать счастья в новом свете. Во всех отношениях он был весьма достойным человеком: умным, трудолюбивым, руководствовавшемся в своем поведении высокими нравственными и религиозными принципами. Несколько соседей Джосии Франклина сопровождали его при переезде.

Бостон тогда представлял собой разбросанную деревню с пяти- или шеститысячным населением. Впереди раскинулся его великолепный залив с прекрасными островами. Позади простирался девственный лес, тянувшийся почти без разрывов через неизведанные дикие земли до самого Тихого океана. Его ремеслом была профессия крательщика. Однако, находя мало работы в этом деле, он занялся ремеслом мыловара и варщика мыла. Прошло четыре года обычных радостей и печалей жизни, когда миссис Франклин умерла, оставив шестерых детей. Старшему было всего одиннадцать лет. Это оставшееся без матери семейство нуждалось в материнской опеке. В течение года мистер Франклин женился на Абии Фолджер из Нантакет. Она была младшей дочерью Питера Фолджера — человека, прославленного многими добродетелями, о котором справедливо говорили, что он «достоин быть дедом Бенджамина Франклина». Она оказалась благородной женщиной и была всем тем, о чем могли только желать и муж, и дети. Плодом этого союза стали десять детей. Бенджамин родился шестого января (по ст. ст.) 1706 года.

Он родился утром в субботний день. Его отец тогда жил прямо напротив Олд-Саут-Черч на Милк-стрит. В тот же день младенец, чья слава, как тогда едва ли кто предполагал, впоследствии заполнит цивилизованный мир, был завернут в одеяла и перенесен отцом через дорогу сквозь зимний воздух в Олд-Саут-Черч, где был крещен преподобным доктором Уиллардом. Его назвали Бенджамином в честь горячо любимого дяди, жившего тогда в Англии. Этот дядя был человеком с некоторым достатком, с определенными литературными вкусами и обладал простой, пламенной набожностью, которая характеризовала лучших людей тех времен. Он проявлял к Бенджамину все возрастающий интерес. В конце концов он приехал в эту страну и оказал мощное влияние на формирование характера своего племянника, чей блестящий интеллект он ценил.

Вскоре после рождения Бенджамина его отец переехал в скромное, но удобное жилище на углу Ганновер-стрит и Юнион-стрит. Здесь он провел оставшиеся дни своей жизни. Когда Франклину исполнилось пять лет, разразился страшный пожар, вошедший в историю как Большой Бостонский пожар. Как только холодные зимние ветры начали бушевать на улицах, произошло это великое бедствие. Сердце процветающего маленького городка было полностью обращено в пепел. Более ста семей оказались в нищете на улицах.

Когда Франклину было около семи лет, произошел случай, оставивший столь неизгладимый след в его памяти, что его нельзя опустить ни в одном правдивом описании его жизни. Он привел следующий рассказ об этом событии в своей автобиографии, написанной шестьдесят шесть лет спустя:


«Мои друзья в праздничный день набили мои карманы медными монетами. Я отправился прямо в магазин, где продавали детские игрушки; и, будучи очарован звуком свистка, который попался мне по дороге в руках у другого мальчика, я добровольно отдал все свои деньги за него. Затем я пришел домой и свистел по всему дому, очень довольный своим свистком, но досаждая всей семье. Мои братья, сестры и кузены, узнав о совершенной мной сделке, сказали, что я отдал за него в четыре раза больше, чем он стоил; напомнили мне, какие хорошие вещи я мог бы купить на остальные деньги; и так сильно смеялись надо мной из-за моей глупости, что я плакал с досады, и это размышление причинило мне больше огорчения, чем свисток — радости».


Эта история, опубликованная Франклином вместе с его проницательными практическими размышлениями, стала крылатой фразой во всех семьях Англии и Америки и была переведена почти на все языки современной Европы.

С раннего детства Франклин славился своей физической красотой, спортивной силой и невозмутимым добродушием. Товарищи неизменно признавали его своим естественным лидером. Он никоим образом не был тем, кого называют религиозным мальчиком, но во многом обладал высоким чувством чести.


Там было болото, заливаемое во время приливов, где мальчики ловили мелкую рыбешку. Из-за постоянного хождения это место превратилось в трясину. Некий человек собирался построить неподалеку дом и свез туда большое количество камней для подвала. Франклин созвал мальчишек и предложил им пойти вечером, взять те камни и построить причал, на котором они могли бы стоять с сухими ногами. Это было сделано. И под умелым руководством юного Франклина сделано довольно научно. За этим последовали жалобы и разоблачение. Джосия Франклин сурово отчитал Бенджамина за нечестивый поступок, но не похоже, чтобы совесть вундеркинда была сильно уязвлена. Он весьма убедительно доказывал, что полезность этой меры доказывает ее необходимость.

В возрасте восьми лет Бенджамин поступил в Бостонскую грамматическую школу. Его успехи были весьма стремительными, и к концу года он оказался первым в своем классе. Отец надеялся дать своему подающему надежды мальчику гуманитарное образование, но его большая семья и стесненные обстоятельства заставили его отказаться от этого плана. В возрасте десяти лет его школьная жизнь завершилась, и его взяли в мастерскую отца — бегать по поручениям и заниматься деталями изготовления свечей: резать фитили, наполнять формы и обслуживать клиентов. Он хорошо писал, бегло читал, мог легко выражать свои мысли на бумаге, но в любых арифметических науках сильно отставал.

Едва ли найдется какой-то вид спорта, обладающий таким очарованием для мальчишек, как плавание. Франклин превосходил всех своих товарищей. Сообщают, что его мастерство было удивительным и что в любое время между своим двенадцатым и шестидесятым годом жизни он мог с легкостью переплыть Геллеспонт. В самые ранние годы во всех своих забавах и занятиях его изобретательный гений работал над поиском средств. Чтобы облегчить скорость плавания, он смастерил две овальные дощечки, очень напоминавшие те, что используют художники, длиной около десяти дюймов и шириной шесть. В них было вырезано отверстие для большого пальца, и они прочно привязывались к ладони руки. Сандалии несколько схожей конструкции привязывались к подошвам ног. С помощью этих приспособлений Франклин обнаружил, что может плавать быстрее, но его запястья вскоре сильно уставали. Сандалии же оказались малополезными, поскольку при плавании толчок, обеспечивающий движение, частично создается внутренней стороной стоп и лодыжек, а не исключительно подошвами ног.

В окрестностях Бостона был пруд шириной в милю. Франклин сделал большой бумажный воздушный змей, и когда над прудом дул сильный ветер, запустил его, а войдя в воду и лечь на спину, был быстро перенесен к противоположному берегу. «Движение, — говорит он, — было чрезвычайно приятным». Мальчик носил его одежду вокруг пруда. Впоследствии он писал господину Дюбургу:

«С тех пор я больше не практиковал этот своеобразный способ плавания, хотя считаю вполне возможным пересечь таким образом пролив от Дувра до Кале. Впрочем, пакетбот по-прежнему предпочтительнее».\n[1]


Страсть к чтению у этого удивительного мальчика была ненасытной. Ему были доступны сравнительно немногие книги, но он пожирал их с предельным рвением. «Путь паломника» Беньяна был, так сказать, его первой любовью. Прочитав и перечитав книгу до тех пор, пока весь его дух не слился с ее природой, он продал этот том и купил «Исторические сборники» Бертона. Это была целая серия анекдотов и приключений, написанных в привлекательном стиле и изданных по низкой цене. В те ранние годы он прочитал еще одну книгу, оказавшую мощное влияние на формирование его характера. В возрасте восьмидесяти лет он упоминает об этом труде в письме к мистеру Сэмюэлу Матеру, сыну автора Коттона Матера:

«Когда я был мальчиком, мне попалась книга под названием “Опыты о благодеяниях”, которая, как мне кажется, была написана вашим отцом. Предыдущий владелец относился к ней настолько пренебрежительно, что несколько листов в ней были вырваны; но оставшаяся часть изменила склад моего мышления так, что это повлияло на мое поведение на протяжении всей жизни; ибо я всегда ценил характер человека делающего добро выше любой другой репутации; и если я был, как вы, кажется, думаете, полезным гражданином, общественность обязана пользой от этого той книге»\n[2]


Когда Франклину исполнилось двенадцать лет, население Бостона увеличилось примерно до десяти тысяч человек. Сохранилось воспоминание о Франклине того периода, которое поразительно иллюстрирует особенности его умственного склада и ту степень неуважения, с которой он постепенно привыкал относиться к религиозным вещам. Привычка его отца произносить длинные молитвы перед каждым приемом пищи несколько утомляла нрав его сына. Юный вундеркинд-скептик с присущим ему неуважением осмелился заявить:

«Мне кажется, отец, если бы ты вознес благодарение над бочонком целиком, раз и навсегда, это сэкономило бы время».\n[3]

Это было замечание мальчика всего двенадцати лет. Хотя оно и не свидетельствует о глубокой набожности, оно, безусловно, говорит об интеллекте необычайной остроты.

Франклин всегда отзывался о своем детстве как о счастливейшем периоде необыкновенно счастливой жизни. Его своеобразный темперамент позволял ему быть счастливым в обстоятельствах, в которых другие чувствовали бы себя крайне несчастными. Его привязанности в более зрелые годы всегда стремились к Бостону; он привык называть его «этим любимым местом». В одном из своих писем к Джону Латропу он писал:

«Бостонская манера, оборот речи и даже тон голоса и акцент в произношении — все это радует и, кажется, оживляет и освежает меня».


В течение двух лет Бенджамин продолжал помогать отцу в мыловаренном и свечном деле. Он постоянно искал возможности избежать каторжного труда на этой работе и заняться более подходящим делом. Подобно большинству склонных к приключениям мальчишек, он много размышлял о романтике морской жизни. Старший брат сбежал, ушел в море, и о нем много лет не было вестей. Отец Бенджамина сильно тревожился, видя недовольство сына. Это беспокойство усилилось, когда старший брат женился, переехал в Род-Айленд и завел собственное мыловаренное и свечное предприятие. Бенджамину казалось, что это лишь крепче заковало его в цепи, привязывавшие его к дому. Судя по всему, отец не мог обойтись без него в своем деле. Таким образом, он казался обреченным провести оставшиеся дни на работе, которая становилась для него все более чуждой.

Рассудительный отец, опасаясь, как бы сына не поманило тайное желание отправиться в какое-нибудь далекое плавание, обошел с ним все разнообразные мастерские Бостона, чтобы тот мог выбрать ремесло, которое покажется ему наиболее привлекательным. Бенджамин с огромным интересом осмотрел все эти мастерские. Он выбрал ремесло ножовщика и проработал в нем несколько дней; но в те времена мальчик, собиравшийся обучиться какому-то ремеслу, отдавался в ученики к мастеру. В качестве платы за обучение ремеслу обычно приходилось выплачивать около ста долларов. Затем, после ряда лет, в течение которых он работал бесплатно, он получал право некоторое время получать плату подмастерья. Но его отец, Джосия Франклин, не смог удовлетворительно урегулировать условия ученического договора, и от ножовского ремесла пришлось отказаться.

Мы уже упоминали, что Франклин был одним из многочисленных детей в семье. От двух браков его отца у семейного очага росли шестнадцать сыновей и дочерей. Один из сыновей, Джеймс, был отправлен в Лондон обучаться ремеслу печатника. Он вернулся в Бостон и открыл собственное дело, когда Бенджамину было одиннадцать лет. Было решено отдать Бенджамина в ученики к этому ремеслу. Бенджамин неохотно согласился подчинить себя брату. Тем не менее, он был отдан ему в ученики сроком на девять лет, с двенадцати до двадцати одного года. В течение последнего года он должен был получать жалованье подмастерья. Следующий отрывок из этой формы ученического договора, широко применявшейся в царствование Георга Первого, будет прочитан с интересом.

«Он не должен ни покупать, ни продавать без разрешения своего мастера. Таверны, гостиницы или питейные заведения он посещать не должен. В карты, кости, настольные игры или любые другие незаконные игры он играть не должен. Брак заключать не должен; ни от службы названного мастера ни днем, ни ночью не отлучаться, но во всем, как честный и верный ученик, должен вести и держать себя по отношению к названному мастеру и всем его домочадцам в течение указанного срока. И названный мастер Джеймс Франклин в качестве платы и в уплату суммы в десять фунтов законной британской монеты, выплаченной ему наличными названным отцом Джосией Франклин, получение коей сим подтверждается, обязан обучать и наставлять названного ученика искусству печатника, коим он ныне владеет, или заставить обучить и наставить наилучшим способом и образом, каким только сможет, обеспечивая и предоставляя названному ученику мясо, питье, стирку, жилье и все прочие необходимые вещи в течение указанного срока».


Бенджамин с большим усердием посвятил себя освоению профессии печатника. Типография, в которой он работал, находилась на углу Франклин-авеню и Корт-стрит. В течение трех лет Франклин был занят этим трудом, по-видимому, никогда не ища развлечений и не имея ни минуты досуга, кроме того времени, которое ему удавалось выкроить за счет сна или еды. В то время в Бостоне было несколько книжных магазинов. Выдающиеся люди этой провинции принесли с собой в Новый Свет литературные и научные вкусы высокого порядка. Топор поселенца тогда звучал еще на небольшом расстоянии от первобытных лесов, которые по-прежнему окружали все крупные города. Медведей нередко отстреливали с Лунг-Уорф, когда они переплывали с острова на остров или пытались пересечь уединенный залив. Говорят, что в те времена за неделю порой отстреливали до двадцати медведя.

Бенджамин Франклин, движимый любовью к чтению, поддерживал дружеские отношения с приказчиками в книжных магазинах. У них он одалживал интересные книги, которые вечерами с величайшей осторожностью уносил домой и, проведя за чтением большую часть ночи, возвращал ранним утром, прежде чем хозяин лавки успевал заметить их пропасть.

Что-то в манере поведения Франклин привлекало внимание бостонского купца по имени Мэтью Адамс. Он пригласил его в свою библиотеку и одолжил книги. Дядя мальчика Бенджамин, живший в Англии и очень любивший сочинять рифмы, которые он называл поэзией, присылал много своих творений любимому племяннику и завязал с ним довольно оживленную переписку. Таким образом, Бенджамин вскоре стал искусным рифмоплетчиком и написал множество баллад, которые продавались на улицах и приобрели немалую популярность. В то время был огромный спрос на рассказы о подвигах пиратов, участи убийц и бурных любовных приключениях. Говорят, что один из бостонских издателей сделал очень прибыльный бизнес исключительно на продаже баллад. Бенджамин, которому было очень легко писать незатейливые стихи, сочинил балладу под названием «Трагедия маяка». Это был наглядный и, как сказали бы в наши дни, сенсационный рассказ о кораблекрушении, в котором погибли капитан и две его дочерии. Он написал еще одну, еще более увлекательную и в главных чертах исторически достоверную балладу. Это был рассказ о всемирно известном пирате Эдварде Тиче, обычно называемом Черной Бородой. Читатель найдет подробное описание жизни этого чудовища в томе этой серии «Пионеры и патриоты» под названием «Капитан Кидд, или ранние американские буканьеры». До нас дошла одна строфа, которая, как говорят, являлась частью этой баллады и которая, безусловно, представляет собой прекрасный образец популярного стиля, бывшего тогда в моде.

«Ступайте все, веселые матросы,\nВы все столь крепкие и храбрые,\nПрислушайтесь, и я поведаю вам,\nЧто на волнах случилось.\nО, про того кровавого Черную Бороду\nЯ собираюсь нынче рассказать,\nИ как его доблестный Мейнард\nВскоре отправил в ад.\nС унылым припевом, дерри-даун».










Это была поистине жалкая дрянь, как впоследствии признавал сам Франклин; но следует помнить, что тогда он был всего лишь пятнадцатилетним мальчиком. Сочинив балладу, набрав ее в наборную кассу и отпечатав, он отправился торговать ею по улицам. Это было поистине замечательное достижение для подростка его лет. Жадность, с которой публика расхватывала обе баллады, должна была сильно польстить самолюбию юного автора.

Аддисон был неуклюж в беседе, но каждое вышедшее из-под его пера предложение было элегантным. Однажды он сказал: «У меня в кармане нет мелкой монеты, но я могу выписать вексель на тысячу фунтов». Борк сказал о Голдсмите: «Он пишет как ангел, но говорит как бедный Пол». Франклин вовсе не был неуклюж в речи, но он не обладал беглостью. Он запинался и подыскивал слова, но все, что он писал, отличалось удивительным течением гармонии. Нужное слово всегда оказывалось на нужном месте. Несомненно, если бы он уделил приобретению легкости в беседе столько же внимания, сколько искусству письма, он преуспел бы в первом искусстве не меньше, чем во втором. С ранних лет его великим стремлением было стать не просто изящным, но и сильным автором. Он искал не блеска словесной формы, а той прозрачности выражения, которая донесла бы мысль наиболее прямым путем до разума.

Ему случайно попался на глаза отдельный том «Зрителя». Он был очарован стилем. Выбрав какой-нибудь интересный сюжет, он читал его с предельной внимательностью; затем закрывал книгу, пытаясь удержать в памяти лишь мысль, не обращая внимания на форму выражения. После этого с пером в руках он садился и пересказывал этот анекдот или случай самыми выразительными и наглядными словами, какие только были в его словарном запасе. Он правил и переправлял написанное, скрупулезно следя за заглавными буквами и пунктуацией, пока не добивался того, чтобы текст во всех отношениях стал столь совершенным, насколько это было в его силах. Затем он сравнивал свой рассказ с тем, что был напечатан в «Зрителе». Разумеется, обычно он находил множество совершенных им ошибок, но порой не мог не признать, что превзошел оригинал. Это вдохновляло его надеждой, что благодаря долгим и упорным тренировкам он сможет стать искусным писателем на английском языке. Он продолжал эти упражнения на протяжении месяцев, варьируя их самыми разными способами. Он продолжал сочинять стихи, хотя и признавал, что в его поэзии мало поэтичности. Тем не менее, это упражнение казалось ему полезным для овладения языком.

Хотя Франклин писал баллады, главным его интересом оставалось чтение книг возвышенного и поучительного характера. «Опыт о человеческом разумении» Локка он изучил досконально. «Искусство мыслить» господ порти-рольских философов поглощало все его силы. Но, пожалуй, не было в то время книги, которая произвела бы на его ум столь глубокое и неизгладимое впечатление, как «Воспоминания о Сократе» Ксенофонта.

Франклин любил спорить; от природы он был склонен к дискуссиям. Обладая острым умом, он неизменно выходил победителем — по крайней мере, по собственному суждению — в спорах со своими товарищами. Однако сократический метод аргументации, столь не похожий на тот, к которому он привык прибегать, сразу же завоевал его одобрение и восхищение. Сократ никогда не позволял себе бестактности нападать на оппонента с прямым опровержением или категоричным утверждением. С неизменной вежливостью и скромностью манер, вызывавшей уважение окружающих, он подводил своего собеседника полем вопросов к согласию с отстаиваемыми им взглядами. Франклин немедленно принялся применять на практике это вновь открытое искусство. Он добился замечательных успехов и стал одним из самых приятных и любимых собеседников. Но вскоре он убедился в бессмысленности подобных споров, в которых каждая сторона борется не за истину, а за победу. Это не более чем упражнение в интеллектуальном гладиаторстве, в котором человек с большим искусством и силой сокрушает своего противника. Джефферсон предостерегал племянника избегать споров. Он говорил: «За свою долгую жизнь я не встречал никого, кто вступал бы в спор и не расставался бы после него с еще более твердой уверенностью в правоте собственных взглядов».

Франклин отличался удивительным здоровьем. Его пищеварительная система работала безупречно. Он мог жить на чем угодно и почти ни на чем, не испытывая никаких неудобств. Ему случайно попалась книга, пропагандировавшая исключительно растительное питание. В ней подчеркивалась денежная экономия и экономия времени при переходе на вегетарианскую диету. Он с энтузиазмом воспринял изложенные взгляды. Он мог смело это сделать, даже если бы автор выступал за сырой лук и морковь. Желудок Франклина принял бы их и усвоил без всяких возражений. Ему удалось уговорить брата отказаться от половины его пансиона и позволить ему питаться самостоятельно. Бенджамин обнаружил, что таким образом он экономит много времени и денег. Горсть изюма, булка хлеба и стакан воды заменяли ему обед. На это у него уходило от пяти до десяти минут, а остаток обеденного часа он мог посвятить чтению.

Часы ночи принадлежали ему. Он часто засиживался допоздна и вставал рано, полностью погруженный в интеллектуальные бдения.

Существуют две платформы морали: в некоторых отношениях они неразрывно переплетены, в других же — весьма отчетливо разделены. Одна из этих платформ составляет низкий стандарт простой мирской морали. Она гласит:

Не убий, не укради, не лги, не клевещи на ближнего своего, не обманывай его в сделке.


Но существует другая платформа, которая не только включает в себя все это, но и вводит принципы бесконечно более высокого порядка. Это платформа, насаждаемая Иисусом Христом как основополагающая для жизни, угодной нашему Небесному Отцу. Наш Спаситель говорит: вы должны любить Бога, в Котором живете, движетесь и существуете; вы должны ежедневно возносить Ему молитвы с благодарностью за дарованные милости. В великой борьбе между грехом и святостью, бушующей здесь внизу, все ваше сердце должно гореть желанием, чтобы «пришло Царствие Твое и исполнилась воля Твоя как на небе, так и на земле». Подражая примеру вашего Спасителя — Бога, явившегося во плоти, дабы Своей жизнью показать людям, как жить, — вы должны сделать все от вас зависящее, чтобы побудить ваших соседей и друзей полюбить Бога, избегать всего в мыслях, словах или делах, что, как вы полагаете, неугодно Ему; и вы должны изо всех сил готовить свое сердце к тому миру чистоты и любви, где духи праведников достигают совершенства. Никто не может закрывать глаза на то, что эти принципы бесконечно выше принципов простой мирской морали. Они не заменяют эти принципы, а дополняют их.

В шестнадцатилетнем возрасте Франклин был склонен принять низшее из этих вероучений в качестве своего жизненного правила; порой он утверждал, что оно превосходит учение Иисуса Христа, в то время как в другие моменты делал вполне ясное и противоречивое признание того, что в этом грешном мире требуется нечто большее, чем те наставления, которые, как он воочию видел, редко способны — если вообще способны — повлиять на падшего и развращенного человека так, чтобы превратить его из Савла Тарского в апостола Павла. Никто не сможет понять своеобразный религиозный и нравственный характер Бенджамина Франклина, не принимая во внимание эти различия.




ГЛАВА II.

Развитие характера.

Взгляды на субботу — Труды Коллинза и Шефтсбери — Вероучение Коллинза — Франклин в шестнадцать лет — Газета «Курант» — Нападки на газету — Метод обретения мастерства композиции Франклином — Его успехи как писателя — Судебное преследование редактора — Бенджамин становится редактором и издателем — Ревность его брата — Сбежавший подмастерье — Путешествие в Нью-Йорк — Великое разочарование — Событийное путешествие в Филадельфию — Мрачные перспективы — Заря светлых дней.


Франклин никогда не был щепетилен в соблюдении субботы. Тем не менее, хотя он лишь изредка посещал церковь, порою он очень настойчиво убеждал своих молодых друзей исполнять этот долг. Вряд ли проповеди, которые он слышал в те дни, были способны его заинтересовать. Будучи ребенком под родительским кровом, он обычно сопровождал родителей и, казалось, считал это своим долгом.

Однако теперь, с растущим чувством независимости, он предпочитал проводить свои драгоценные часы в комнате, читая книги, вызывавшие у него живейший интерес. К несчастью, ему в руки попадало немало трактатов, в которых антихристианские настроения внушались людьми высочайшего интеллектуального склада, чьи сочинения были наделены завораживающим очарованием красноречия.

Роберт Бойл, богатый и истово верующий ирландский аристократ, учредил в Оксфорде лекторы, целью которых было доказать истинность христианской религии. Эти лекции в виде брошюр попали в небольшую библиотеку отца Франклина. Едва достигнув пятнадцатилетнего возраста, мальчик читал их с гораздо большим удовольствием, чем большинство школьников читают сегодня бульварные романы. Стремясь опровергнуть аргументы деистов, лекторы были обязаны излагать эти аргументы честно и убедительно. Однако для проницательного ума этого юного мальчика доводы против христианства казались сильнее тех, что приводились для их опровержения. Таким образом юноша стал не яростным безбожником, а честным сомневающимся. Теперь он усердно искал другие работы на эту важнейшую тему.

Двумя самыми значительными, влиятельными и популярными писателями той эпохи были, пожалуй, Энтони Коллинз и граф Шефтсбери. Оба они были состоятельными людьми с блестящим образованием и выдающимся риторическим и аргументативным мастерством. Их влияние на молодые умы значительно возрастало благодаря вежливости и беспристрастности, пронизывавшим все их сочинения. Они всегда писали как джентльмены, обращающиеся к джентльменам; и отстаиваемые ими взгляды преподносились со скромностью людей, искренне ищущих истину.

Главный удар обоих этих мыслителей был направлен против библейских чудес. Было совершенно очевидно, что при крушении божественного авторитета Библии все здание христианской религии и морали должно рухнуть. Мистер Партон в своей превосходной биографии Франклина пишет:

«Любой, кто откроет издание Шефтсбери и попытается прочесть его с умом этого веселого и восприимчивого ученика типографа, поймет, насколько все это должно было его очаровать. Насмешка, которая неизменно оставалась насмешкой джентльмена; ирония столь тонкая, что она действительно вводила в заблуждение некоторых людей, считавшихся проницательными; изысканная мягкость, пронизывающая даже пассажи, именуемые суровыми; искреннее благоговение автора перед добродетелью; образ человека, сочетающего в себе все лучшее со здравым смыслом и все привлекательное в светском человеке — сколь же все это должно было понравиться нашему перепачканному чернилами подмастерью, когда он жевал свою полуденную горбушку!»


Практическое вероучение Коллинза и Шефтсбери, насколько его можно почерпнуть из неясности их блестящих страниц, заключалось в полном отречении от всего, что считается духовностью христианского символа веры, и простом насаждении обычных принципов нравственности в общении человека с ближним. По сути они говорили:

«Будь правдив и честен. Не выступай открыто против установлений христианства, ибо это сделает тебя ненавистным для соседей. Сообразуйся с обычными порядками общества, среди которого ты вращаешься; а что до вероучений — оставь их в покое как недостойные ни единой мысли».


Франклин в шестнадцатилетнем возрасте стал убежденным сторонником этих взглядов. Фактически он остался без Бога. У него не было иных правил жизни, кроме собственных инстинктов; однако эти инстинкты были высокого порядка, они придавали смелость его характеру и удерживали его от любых вульгарных пороков. Так он странствовал долгие годы; и хотя то тут, то там появлялись свидетельства мятущегося разума, и порой он с величайшим рвением стремился достичь высшей степени морального совершенства, он, несомненно, так и не выработал в себе характер сердечно преданного последователя Иисуса.\n[4]


Джеймс Франклин успешно вел дела. 17 августа 1721 года он выпустил первый номер газеты под названием «Нью-Ингленд курант». Бенджамин набирал шрифты, печатал тираж в два-триста экземпляров на ручном прессе, а затем ходил по улицам, разнося малоформатный листок по домам подписчиков. «Курант» вскоре привлек к себе внимание. Группа остроумных авторов стала писать статьи для его колонок, и хотя газету раскупали с возрастающим нетерпением, против нее быстро поднялся шум. Ее обвиняли в радикальных политических тенденциях и в пренебрежительном отношении к религиозным институтам. Даже Коттон Матер обрушил на нее один из своих громов. Он писал:

«Мы находим пресловутую, скандальную газету под названием “Курант”, доверху набитую бессмыслицей, бесцеремонностью, насмешками, кощунством, безнравственностью, высокомерием, клеветой, ложью, противоречиями и бог весть чем еще, и все это ведет к распрям и разделениям, развращая и порча умы и нравы Новой Англии».


Инкриз Матер также осудил газету в еще более резких выражениях.

В это время между Джеймсом и его братом-подмастерьем стало нарастать сильное отчуждение. Джеймс вел себя как хозяин, был заносчив и властен, порой в гневе доходя даже до рукоприкладства. Бенджамин был самоуверен, упрям и вовсе не желал подчиняться чужому руководству. Сравнивая собственные сочинения с материалами, присылаемыми в «Курант», Бенджамин убедился, что может писать не хуже, а то и лучше других. Поэтому однажды вечером, еще не достигнув шестнадцати лет, он подготовил статью, написанную с величайшей тщательностью в чистом аддисоновском стиле. Изменив почерк, он ночью просунул ее под дверь типографии. На следующее утро несколько авторов болтали друг с другом в редакции, пока Бенджамин стоял у наборной кассы, набирая шрифты. Анонимная статья была зачитана и бурно обсуждена. Молодой автор был в восторге, обнаружив, что ее высоко оценили, и при отгадывании имени автора назывались имена самых выдающихся людей Бостона.

Странный псевдоним, который он взял, звучал как «Сайленс Догуд». Под этой подписью он написал множество статей, прежде чем выяснилось, что их автором является он. Эти статьи привлекли к нему столь пристальное внимание, что юный Бенджамин не смог удержаться от того, чтобы не заявить об авторстве. Это заставило его брата и окружающих относиться к нему гораздо уважительнее, чем прежде.


Но «Курант», популярный у простых масс, стал неугоден властям и религиозной общине. В качестве пощечины правительству было написано вымышленное письмо, якобы из Ньюпорта, в котором сообщалось, будто у побережья появилось пиратское судно, занимающееся грабежами, поджогами и разрушениями. Далее утверждалось, что правительство Массачусетса снаряжает вооруженное судно для нападения на пирата и что, если позволит ветер и погода, оно выйдет из Бостона когда-то в течение этого месяца.

Это замечание о нерасторопности правительства вызвало сильнейшее негодование. Члены Совета вызвали Франклина для ответа по обвинению в клевете. Он признал, что является издателем газеты, но отказался назвать имя автора. Совет постановил, что данный абзац представляет собой тяжкое оскорбление правительства, и приговорил его к заключению в Бостонской тюрьме. Здесь он провел неделю. Сломленный невзгодами, он написал весьма смиренное письмо, заявляя, что тесное заключение угрожает его жизни, и умоляя разрешить ему прогулки во дворе тюрьмы. Его просьба была удовлетворена, и он оставался узником еще три недели, хотя ежедневно получал разрешение покидать свою камеру.

Все это время Бенджамин вел газету: редактировал ее, набирал шрифты, печатал листы и разносил экземпляры подписчикам. Ему все еще было всего шестнадцать лет. Джеймс в конце концов вышел из тюрьмы, но общий характер «Куранта» остался прежним. Недостойные приверженцы христианства подвергались непрекращающимся нападкам. Добродетели истинных христиан — множества учеников Иисуса, бывших матерями во Израиле или подлинными израильтянами, в которых не было лукавства, — предавались забвению, в то время как каждый подлый и презренный поступок лицемеров и отступников трубным гласом провозглашался на весь свет.

Наконец Совет объявил в отношении особо одиозного выпуска газеты, что вышедший в тот день номер «Куранта» содержит множество пассажей, извращающих Священное Писание и порочащих гражданское правительство, министров и добрых людей края. Была назначена комиссия из трех человек для подготовки доклада по этому вопросу. Спустя два дня они представили следующее решение:

«Мы покорнейше полагаем, что направленность названной газеты заключается в том, чтобы высмеивать религию и предавать ее презрению; что Священное Писание в ней кощунственно поносится; что на почитаемых и верных служителей Евангелия бросаются позорные тени; и что правительство Его Величества оскорблено; а мир и добрый порядок среди подданных Его Величества в этой провинции нарушены упомянутым “Курантом”».


Поэтому комиссия предложила строго запретить Джеймсу Франклину печатать или издавать «Курант» либо любую другую газету подобного рода, если только она не будет проходить цензуру у секретаря провинции.

Джеймс Франклин и его друзья после этого решения собрались в редакции «Куранта» и ловко решили обойти предписание, аннулировав ученический договор Бенджамина и назначив его редактором и издателем журнала. Этот вундеркинд подготовил передовую статью. В ней содержались следующие мысли:

«Долго стонала печать, производя на свет отвратительный выводок памфлетов, злобных пасквилей и площадочной брани. Ни один благородный и беспристрастный человек не станет винить настоящее предприятие, которое задумано исключительно для развлечения и забавы читателя. Произведения приятные и веселые обладают тайным очарованием, способным унять жар и волнения наших душ и заставить человека забыть о беспокойной обиде. Главной целью этой еженедельной газеты будет развлекать горожан самыми комичными и занимательными случаями из человеческой жизни, которые в таком крупном месте, как Бостон, непременно найдут всеобщее отражение. Не преминем мы и заполнить эти страницы благодарными вкраплениями более серьезной морали, которую можно почерпнуть из самых нелепых и странных сторон жизни».


Нельзя отрицать, что Франклин метил своими острыми стрелами во многих лучших людей, которые посвящали все свои силы продвижению физического, морального и религиозного благополучия своих ближних. У него был острый глаз для выявления их слабостей; и хотя он редко, если вообще когда-либо, обмакивал свое перо в желчь, ему временами удавалось сделать их посмешищем для пьяниц и навлечь на них насмешки всех негодяев из низших слоев.

Бенджамин, окрыленный лестью и успехом, признает, что в семнадцать лет стал «дерзким и вызывающим» в обращении со своим братом. Джеймс становился все более ревнивым и требовательным. Наконец между ними вспыхнула очень бурная ссора. Старший брат даже попытался наказать младшего брата, которого он все еще продолжал считать своим учеником. Расторжение ученического договора он считал тайным актом, направленным лишь на то, чтобы перехитрить его оппонента. Франклин, пылая возмущением, решил больше не оставаться на службе у брата и отправился к нескольким другим печатникам в Бостоне, надеясь заключить новый договор. Но его брат опередил его, изложив свою версию истории и даже объявив своего талантливого брата неверующим и атеистом.

Бенджамин решил бежать; ибо он все еще чувствовал обязывающую силу своего ученического договора, хотя и пытался убедить себя в том, что несправедливое поведение Джеймса дает ему право нарушить это обязательство. Готовилось к отплытию судно на Нью-Йорк. Он продал часть своих книг, чтобы оплатить проезд; и, тайно поднявшись ночью на борт, он попросил капитана помочь ему спрятаться, ложно заявив, будто впутался в любовное приключение с молодой девушкой; что впоследствии она оказалась дурной женщиной; что ее друзья настаивали на его женитьбе на ней; и что единственное спасение для него заключалось в бегстве.

Его плавание в Нью-Йорк было быстрым и приятным. Говорят, что, приняв вегетарианскую диету, он сомневался в нашем праве лишать животное жизни ради собственного гастрономического удовольствия. Шлюп однажды застрял в штиль у Блок-Айленда. Экипаж нашел это место великолепным для рыбной ловли; палуба быстро покрылась треской и пикшей. Франклин осуждал ловлю рыбы как убийство, поскольку никто не мог утверждать, что эти рыбы, столь счастливые в воде, когда-либо причинили какой-либо вред тем, кто их поймал. Но Бенджамин обладал отменным аппетитом. Сковорода не пуста, а запах свежей рыбы был чрезвычайно манящим. Наблюдая, как матрос вспарывает рыбу, он заметил у нее в желудке рыбешку поменьше, которую треска, судя по всему, съела.

«Ага! — воскликнул он. — Если вы можете есть друг друга, то я уж точно имею право есть вас».

Все его сомнения исчезли. Он сел со всеми за роскошную трапезу и с тех пор, казалось, нисколько не колеблется в удовлетворении своего аппетита.

Бенджамин рассказывает эту историю в своей автобиографии и лукаво добавляет, цитируя кого-то:

«Как же это удобно — быть разумным существом, поскольку это позволяет найти или придумать причину для всего, что тебе заблагорассудится сделать».


Это было в прекрасном октябре 1723 года, когда Бенджамин высадился на пристанях Нью-Йорка. Ему не было еще и восемнадцати лет; в кошельке было совсем немного денег, и у него не было ни рекомендательного письма, ни каких-либо знакомств в городе. Население этого места составляло всего семь или восемь тысяч человек. Улицы представляли собой кривые переулки, которые мы до сих пор находим в окрестностях Бэттери. Некоторые из главных улиц были неудобно вымощены булыжником. Большинство жителей были голландцами, читавшими и говорившими только на голландском языке. В то время действительно было мало перспектив для английского печатника. В Нью-Йорке тогда имелся всего один книжный магазин и только одна типография, которой руководил Уильям Брэдфорд.

Беглый ученик не смог найти работу. Но у Уильяма Брэдфорда в Филадельфии был сын, который также был печатником. Он сказал Бенджамину:

«Он может нанять тебя, так как у него недавно умер ученик».

Оставив сундук с одеждой плыть морем в Филадельфию, Бенджамин сел в небольшую ветхую прибрежную лодку, которая плелась вдоль побережья до Амбоя. Пьяный голландец был его единственным попутчиком. Мрак первобытного леса омрачал Говернорс-Айленд: в его глуши еще не было построено ни одной хижины. Шквал обрушился на лодку, порвал ее парус и выбросил голландца за борт. Франклин схватил его за волосы и спас от утопления. Внезапная буря переросла в шторм, и лодку яростно несло ветром. Прибой с такой силой бился о берег, что они не осмелились высадиться. Приближалась ночь. Истощенные, промокшие и голодные, они бросили якорь у берегов Лонг-Айленда, где излучина суши давала им небольшую защиту, хотя они все еще подвергались большой опасности. Поблизости было одна-две бревенчатые хижины. Несколько мужчин вышли на берег, но ничем не смогли им помочь. На борту не было никакой провизии, кроме единственной бутылки скверного рома. Всю ночь буря бушевала над ними. Утром ветер настолько утих, что они смогли починить парус и пробиться к Амбою.

Было поздно во второй половине дня, когда они добрались до порта. В течение тридцати часов они были без еды и воды. Таковы были опасности поездки из Нью-Йорка в Филадельфию в 1723 году.

Франклин, обладавший великолепным здоровьем, спокойно проспал ту ночь в скромной гостинице и проснулся утром со всей своей привычной бодростью. Ему предстояло преодолеть еще пятьдесят миль сухопутного пути, прежде чем он сможет пересечь покрытые лесом равнины Нью-Джерси до Берлингтона на берегу Делавэра, который находился в семнадцати милях выше Филадельфии. Не было ни железной дороги, ни дилижанса, ни телеги, чтобы везти его через дикую местность. Действительно, прошло тридцать три года после этого, прежде чем была учреждена первая линия дилижансов через Нью-Джерси. Существовала грубая тропа, повторявшая, вероятно, древнюю индейскую тропу, по которой наш одинокий искатель приключений плелся пешком. Шел дождь; но все же Бенджамин считал необходимым, имея столь скудный кошелек, двигаться дальше, не обращая внимания на неудобства.

Ранним днем он вышел к деревушке у дороги, где обнаружил, что так истощен непривычным трудом ходьбы и воздействием дождя и грязевых дорог, что счел необходимым остаться до следующего утра. Его внешний вид был крайне потрепанным и жалким; ведь он был в своей рабочей одежде, которая от износа в пути сильно испачкалась и порвалась. Он был немало уязвлен, обнаружив, что жители хижины, хотя и отнеслись к нему по-доброму, явно смотрели на него с подозрением как на беглого ученика.

Во мраке той ночи бедный Бенджамин горько раскаялся в своем шаге и страстно желал вернуться назад в покинутый им дом. Тучи и тьма сгустились вокруг его пути, и впереди он видел мало светлого. Ранним утром следующего дня он возобновил свой путь, бодро шагая весь день. Когда тени ночи окутали его, он достиг точки в десяти милях от Берлингтона. Он с комфортом провел ночь в хижине поселенца и ранним утром следующего дня направился дальше в маленькую деревню Берлингтон, откуда, как ему сообщили, каждую субботу отправлялась лодка, чтобы плыть по тихим и почти безлюдным берегам Делавэра в Филадельфию. К его великому разочарованию, он прибыл в Берлингтон как раз после того, как регулярная субботняя лодка ушла, и ему сообщили, что следующая лодка отправится только во вторник. Он позавтракал и пообедал одновременно пряниками, которые купил на улице у старухи.

Берлингтон находился на восточном берегу реки, Филадельфия — на западном. Между двумя местами не было дороги, сообщение осуществлялось только по реке. Бенджамину казалось невозможным проделать этот путь пешком через непроходимый заросший лес. В кармане у него было всего пять шиллингов. При самой строгой экономии этого не хватило бы на покрытие его расходов в Берлингтоне в течение трех дней и на оставление достаточной суммы для оплаты проезда вниз по реке.

В своем горе и растерянности наш молодой философ, чья слава мудрости впоследствии заполнила все христианские земли, вернулся к бедной пожилой женщине, у которой купил пряники, и попросил ее совета. Добрая старушка, неравнодушная к очарованию откровенного и мужественного на вид мальчика, с материнской нежностью настояла на том, чтобы он отправился в ее скромный дом. Он с радостью принял приглашение. Обед состоялся из того, что называется говяжьей щекой; Франклин внес кувшин пива.

Прогуливаясь ранним вечером по берегам реки, он к своей великой радости обнаружил, что подошла случайная лодка, направлявшаяся в Филадельфию и перевозившая много пассажиров. Франклин с энтузиазмом присоединился к ним и, попрощавшись со своей доброй хозяйкой, вскоре медленно поплыл вниз по течению. Ночь была темной, ветра не было, и в поле зрения не попадало ни одного веселого огонька из хижины белого человека или индейского вигвама. Пришлось прибегнуть к гребле. Наконец, вскоре после полуночи, несколько пассажиров стали настаивать на том, что они, должно быть, проплыли Филадельфию, не заметив ее, и отказались грести дальше. Поэтому они завели лодку в небольшой ручей, разожгли яркий костер, так как ночь была сырой и прохладной, и, расположившись вокруг его благотворного тепла, стали ждать рассвета. Свет показал им Филадельфию всего в нескольких милях ниже по течению. Было воскресное утро. В девять часов лодка пришвартовалась у пристани на Маркет-стрит, и Франклин, с одним серебряным долларом и одним шиллингом медной монетой в кармане, ступил на берег. Всю свою медную монету он отдал за проезд.

Таково было знакомство будущего губернатора Пенсильвании с краем, над которым ему в конце концов суждено было председательствовать в качестве губернатора и чьим самым знаменитым гражданином он стал.

Он несомненно был одет в своеобразный и живописный костюм того времени. На нем были замшевые бриджи до колен и объемное пальто, подбитое карманами удивительной вместимости, которые были набиты рубашками и чулками. Низкая, помятая шляпа с широкими полями покрывала его вьющиеся локоны. Его грубые шерстяные чулки выгодно подчеркивали прекрасно сформированные икры его ног. Каждая деталь этого костюма была вымоченной, потрепанной, испачканной, а многое — порванным.

С непередаваемым чувством одиночества, истощенный тяжелой и бессонной ночью и муками голода, он побрел в город. Натолкнувшись на булочную, он зашел внутрь и попросил хлеба на три пенса. В Филадельфии еда была в изобилии, а хлеб — дешевым. К его удивлению, ему дали три длинные булки. Он взял по одной под каждую мышку, и в своем голоде бездомный мальчик шел по улице, пожирая другую. Филадельфия тогда была широко раскинувшейся деревушкой с окружающими огородами и населением около семи тысяч человек.

Бенджамин безвольно брел до Четвертой улицы. Ему довелось пройти мимо дома некоего мистера Рида, чья очень миловидная дочь Дебора стояла у парадной двери. Ей было восемнадцать лет, и ее очень позабавил комичный вид, который молодой человек представлял, проходя мимо.
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В наши дни непросто представить состояние общества в этих ранних поселениях, вырубленных из лесов на берегах рек, когда неисследованная глушь простиралась до невообразимых регионов во внутренних районах. Ночью даже из домов деревни было слышно завывание волков, бросавшихся за своей добычей. Медведей и оленей отстреливали в изобилии. А индейские отряды, раскрашенные и в перьях, то и дело роились на улицах.

Франклин шел, доедая свои булки, и вернулся к реке попить воды. Таков был его первый завтрак в Филадельфии. В лодке была бедная женщина с ребенком. Франклин отдал ей две оставшиеся булки, которые ему было неудобно носить с собой.

Не зная, что делать, и движимый любопытством исследовать город, он вернулся на Маркет-стрит, бывшую тогда одной из главных артерий города. Было немного за десять часов утра. Улица была заполнена хорошо одетыми людьми, спешившими в церковь. Там было одно важное здание под названием «Великий молитвенный дом» квакеров. Он стоял на углу Второй и Маркет-стрит.

Франклин присоединился к толпе и занял свое место среди огромного собрания. Он вскоре крепко заснул. Час пролетел. Прихожане разошлись, а Бенджамин остался все еще спящим. Тогда кто-то ласково разбудил уставшего путника, и он снова вышел на такие одинокие улицы, где не было ни единого знакомого ему человека и где почти без денег он не мог найти убежище, которое мог бы назвать домом.

Направляясь к реке, он встретил молодого квакера, чье лицо ему понравилось. У него он поинтересовался, где можно найти респектабельное и удобное жилье. Дружелюбный квакер привел его в таверну недалеко от Честнат-стрит под названием «Крученый билет». Франклин заказал скромный обед, бросился на кровать и проспал до ужина, а сразу после ужина лег в постель и крепко проспал до утра.

Его не было дома уже одиннадцать дней. Его деньги почти закончились. Одежда была изношена; и почти единственной остававшейся надеждой была весьма призрачная надежда на то, что у сына мистера Брэдфорда вполне может оказаться для него какая-нибудь работа. Ранним утром он тщательно почистил свою потрепанную в пути одежду, туфли, шляпу и, стараясь выглядеть как можно более респектабельно, отправился в дом печатника Эндрю Брэдфорда. К своему удивлению и радости, он обнаружил там отца, который только что прибыл, проехав верхом из Нью-Йорка в Филадельфию.

Бенджамина встретили вежливо, пригласили позавтракать. Однако он был сильно разочарован, узнав, что Эндрю Брэдфорд только что нанял другого ученика на место погибшего. Тем не менее мистер Брэдфорд заявил, что в городе есть некий человек по фамилии Кеймер, который недавно начал типографское дело и у которого для него может найтись работа. Старый джентльмен любезно предложил пойти с Бенджамином в контору и представить его Кеймеру.

Они обнаружили, что Кеймер — человек весьма эксцентричной внешности, сидящий в небольшом офисе со старым ветхим прессом и несколькими изношенными шрифтами. Он задал молодому человеку несколько вопросов, вложил ему в руки верстатку и заявил, что доволен его работой. Затем он сказал Франклину, что не может сразу дать ему работу, но полагает, что вскоре сможет его нанять. Кажется, однако, что Бенджамин сразу же принялся за работу, ремонтируя старый ветхий пресс, продолжая столоваться у мистера Брэдфорда и оплачивая жилье и стол выполняемой им работой.




ГЛАВА III.

Поездка в Англию.

Внимание к одежде — Получает визит от губ. Кита — Его визит в Бостон — Коллинз возвращается с ним в Филадельфию — Помощь сэра Уильяма Кита — Прогулки по субботам — Трудности с Коллинзом — Трата денег мистера Вернона — Его трое друзей — Помолвка с Деборой Рид — Путешествие в Англию — Обман Кита — Ральф — Франклин поступает в типографию в Лондоне.


Эксцентричный Кеймер вскоре понял, что Франклин — работник, чьи услуги будут для него бесценны. У него не было собственного дома, но он категорически не хотел, чтобы Бенджамин во время работы у него столовался в семье конкурирующего печатника. Поэтому он договорился о том, чтобы тот жил и питался у мистера Рида, чья миловидная дочь Дебора еще несколько дней назад веселилась при виде его неотесанного вида.

К счастью для молодого человека, который никогда не пренебрегал преимуществами изысканной одежды, прибыл его сундук с вещами. Благодаря этому он смог предстать перед молодой леди в привлекательном костюме. И манеры его всегда были манерами безупречного джентльмена. Как мы уже упоминали, он всегда — в юности, зрелые годы и старости — отличался своей привлекательной внешностью.

Яркие и солнечные дни настали для Франклина. Его работодатель ценил его разнообразные и удивительные достоинства. Он получал хорошую зарплату. Семья, в которой он жил, была чрезвычайно привлекательной, и он нашел там дом, отвечающий его чистым и утонченным вкусам. Прошло несколько месяцев, прежде чем он услышал что-либо от друзей, оставленных в Бостоне. Тирания брата настолько оскорбила его, что какое-то время он старался изгнать из мысли все воспоминания о доме. Однако он услышал, что одна из его сестер вышла замуж за капитана Роберта Холмса, капитана судна, ходившего между Бостоном и портами на Делавэре.

В те пиратские дни, когда капитану корабля приходилось плавать с пушками, заряженными до отказа, и с наточенными саблями, он считался персоной огромной важности. Никакой слабый или заурядный человек не мог справиться с обязанностями на таком посту. Капитан Холмс, движимый любовью своей жены, написал Бенджамину, сообщая о горе, которое его отъезд причинил семье, умоляя его вернуться и уверяя, что все прошлое будет забыто.

Бенджамин в своем ответе написал с такой точностью и силой логики, что капитан Холмс убедился: он вовсе не так сильно был неправ, как предполагал. Так получилось, что, когда капитан получил это письмо, он находился в обществе сэра Уильяма Кита, в то время губернатора Пенсильвании. Он зачитал письмо губернатору. Сэр Уильям был очарован его литературными и риторическими способностями и едва мог поверить, что автору всего восемнадцать лет.

«Филадельфийские печатники, — сказал он, — ужасны. Кеймер — смесь дурака и мошенника. Но этот молодой человек явно подает большие надежды, и его следует поощрить».

Однажды Бенджамин и его хозяин работали вместе, когда увидели приближающихся двух хорошо одетых господ. Ими оказались губернатор Пенсильвании сэр Уильям Кит и зять Франклина капитан Холмс, которого он, вероятно, никогда раньше не видел. Кеймер сбежал вниз по лестнице им навстречу, полагая, конечно, что именно он является человеком, удостоенным чести их визита. К его удивлению, они поинтересовались его учеником и поднялись по лестнице в типографию, чтобы увидеть его.

Бенджамин был совершенно ошеломлен почестями, которыми его приветствовали. Губернатор отвесил ему множество комплиментов, выразил искреннее желание познакомиться и вежливо упрекнул в том, что он не заглянул в резиденцию губернатора по прибытии в Филадельфию. Встреча завершилась тем, что Франклина взяли с собой в соседнюю таверну пообедать. Там трое встретились на вид в полном социальном равенстве и очень свободно обсуждали многие важные дела, попивая вино.

Губернатор, человек весьма убедительный, но ненадежный, вечно щедрый на обещания без их выполнения, предложил Франклину при финансовой поддержке отца открыть собственную типографию. Он пообещал приложить свое влияние, чтобы обеспечить своему молодому протеже государственные заказы на печать как для провинции Пенсильвания, так и для Делавэра. Когда Франклин намекнул, что опасается, будто его отец не сможет или не захочет предоставить необходимые средства, губернатор пообещал написать ему собственной рукой, объяснив преимущества этого плана.

Во время затянувшейся беседы было решено, что Бенджамин вернется в Бостон на первом же судне. Он должен был взять с собой письмо сэра Уильяма и, заручившись этой поддержкой, попытаться склонить отца к их планам.

Прошла неделя или две, прежде чем нашлось судно, готовое отплыть в Бостон. В то время социальный статус печатника был определенно выше статуса других ремесел. С этим занятием было связано нечто священное, и оно считалось близким к ученым профессиям. Франклина часто приглашали обедать к губернатору. Его безупречное самообладание, тщательная одежда и изысканные манеры в сочетании с удивительным даром беседы сделали его всеобщим любимцем среди всех именитых гостей, с которыми он привык встречаться за столом губернатора.

Во второй половине апреля 1724 года Франклин, которому тогда было восемнадцать лет, сел на небольшое судно, направлявшееся в Бостон. Его друзья в Филадельфии в целом понимали, что он едет домой просто навестить близких. Было сочтено целесообразным окутать завесой строгой секретности предприятие, в которое он намеревался вовлечься.

Плавание было чрезвычайно бурным. Судно дало течь. Некоторое время пассажиры и экипаж работали у помпы день и ночь. Но после того как суденышко потрепали ветры и волны в течение четырнадцати томительных дней, оно бросило якорь в гавани Бостона. К тому времени Франклин отсутствовал дома семь месяцев.

Его внезапное появление стало большим сюрпризом для всех членов многочисленной семьи. Неудивительно, что молодой человек, окрыленный блестящими перспективами, принял довольно надменный вид. Его одежда была новой и весьма элегантной. Он приобрел красивые часы, которые не прочь был продемонстрировать. В его кармане было двадцать пять долларов серебряной монетой.


Брат Франклина Джеймс, от которого тот сбежал, был сильно раздражен видом превосходства, принятым его старым учеником. Холодным и почти презрительным взглядом он окинул его с головы до ног, едва протянув руку в приветствие, и вскоре холодно и молча вернулся к работе. Но этого властного юношу нельзя было так просто сбить с толку. Его бывшие знакомые с жаром столпились вокруг него и с величайшим интересом слушали рассказ о его приключениях. В ярких красках Бенджамин описал свой новый дом в Филадельфии, вытащил из кармана горсти серебра, которые показал им, и с поистине барским достоинством дал своим бывшим товарищам-подмастерьям денег на угощение в пивной.

Беспристрастный читатель сделает скидку на поведение Бенджамина, если вспомнит, что всего за несколько месяцев до этого он сбежал, чтобы спастись от палки своего брата. Он также почувствует склонность сделать некоторую скидку и Джеймсу, когда узнает, что тот находился в бедственном положении и тяжело боролся с финансовыми трудностями. «Курант», лишенный живописного пера Франклина, быстро терял подписчиков и вскоре прекратил свое существование.

Отец Бенджамина Джосия, которому в собственном бизнесе был нужен каждый доллар средств, какие он мог собрать, молча и почти без замечаний прочитал письмо сэра Уильяма Кита и внимательно выслушал восторженные описания своего сына. Вскоре прибыл капитан Холмс. Рассудительный отец подробно побеседовал с ним и выразил мнение, что сэр Уильям Кит должен быть человеком крайне недальновидным, раз думает самостоятельно основать очень ответственный бизнес для молодого человека всего восемнадцати лет от роду.

Хотя капитан Холмс горячо отстаивал взгляды губернатора, Джосия Франклин после зрелого размышления решительно отказался предоставить необходимые средства.

«Бенджамин, — сказал он, — слишком молод, чтобы предпринимать столь важное дело. Я очень рад, что он смог заручиться одобрением губернатора Пенсильвании и что благодаря своему трудолюбию и преданности делу он смог достичь столь замечательного процветания. Если он вернется в Филадельфию и будет усердно работать до тех пор, пока ему не исполнится двадцать один год, бережно откладывая свои излишки заработка, я тогда сделаю все от меня зависящее, чтобы помочь ему».

Осторожный христианский отец дал своему сыну несколько весьма полезных советов. Он умолял его быть более осторожным в метании своих стрел сатиры и перестать выставлять в смешном виде столь многие предметы, к которым религиозные люди относятся с благоговением. Он написал очень вежливое письмо сэру Уильяму Киту, благодаря его за доброту к своему сыну и излагая причины отказа от предложенной помощи. Воистину, Джосия Франклин интеллектуально, морально и по всему здравомыслию был неизмеримо выше непостоянного и мелкого королевского губернатора.

Шестьдесят лет спустя после этого визита Франклина в отчий дом он написал письмо сыну преподобного Коттона Матера, из которого мы приводим следующий приятный отрывок:

«Последний раз я видел вашего отца в начале 1724 года, когда навещал его после первой поездки в Пенсильванию. Он принял меня в своей библиотеке; а при прощании показал более короткий путь из дома через узкий проход, который перегораживала сверху балка. Мы продолжали говорить, когда я отступал, он сопровождал меня сзади, а я отчасти повернулся к нему, как вдруг он поспешно сказал: нагибайся, нагибайся! Я не понимал его, пока не почувствовал, что ударился головой о балку. Он был человеком, который никогда не упускал случая дать наставление; и по этому поводу он сказал мне: „Вы молоды, и перед вами весь мир. Нагибайтесь, когда идете сквозь него, и вы избежите многих тяжелых ударов“. Этот совет, таким образом вбитый мне в голову, часто пригождался мне. И я часто думаю о нем, когда вижу, как гордыня укрощается и несчастья обрушиваются на людей из-за того, что они слишком высоко держат голову».


В Бостоне жил молодой человек по имени Коллинз, безрассудный, распутный транжира с весьма значительной внешней привлекательностью. Он был близким другом Франклина и был так восхищен его описаниями Филадельфии, что решил переехать туда. Это оказалось одним из бедствий в жизни Франклина.

В конце концов Франклин сел на шлюп для возвращения назад. Судно зашло в Ньюпорт. Там жил его брат Джон, занимавшийся ремеслом свечника. Бенджамин был принят им с большой сердечностью. В Ньюпорте среди других пассажиров на борт взяли двух молодых девушек, направлявшихся в Нью-Йорк. Они были броскими, говорливыми, ярко одетыми. Все их ухищрения были направлены на то, чтобы добиться близкого знакомства с Франклином.

Почтенная дама-квакер на борту отвела неопытного молодого человека в сторону и с материнской нежностью предостерегла его от их козней. Хотя он сомневался в необходимости этого предостережения, он все же насторожился. Когда девушки сошли в Нью-Йорке, он отклонил их настойчивое приглашение нанести им визит дома, а от капитана узнал, что они, несомненно, украли у него серебряную ложку — вещь по тем временам редкую в повседневной жизни и высоко ценимую. Их обвинили в преступлении, признали виновными, и говорят, что их публично выпороли на рыночной площади.

По прибытии Франклина в Нью-Йорк Коллинз, товарищ его детства, встретил его одним из первых. В прежние дни он был трезвым, трудолюбивым и пользовался большим уважением за свои умственные способности и познания. Но он стал пьяницей и игроком и каждый день был пьян. Доведенный почти до нищеты, Франклин счел себя обязанным дать ему денег, чтобы спасти от голодной смерти. Без гроша в кармане он поднялся на борт лодки в Нью-Йорке, и Франклин оплатил его проезд до Филадельфии.

Уильям Бернет был тогда губернатором Нью-Йорка. Он очень любил книги и собрал большую библиотеку. У Франклина были те же вкусы, и он вез с собой в Филадельфию большое количество книг. Капитан сообщил губернатору, что на борту находится молодой человек, любящий книги и обладающий выдающимися литературными познаниями. Губернатор попросил капитана привести молодого Франклина к нему.

«Я явился к нему, — писал Франклин, — и взял бы с собой Коллинза, если бы тот был трезв. Губернатор принял меня с большой учтивостью; и мы много беседовали о книгах и авторах. Это был второй губернатор, оказавший мне честь заметить меня, и для такого бедного мальчика, как я, это было очень приятно».

По прибытии в Филадельфию Франклин вручил письмо своего отца сэру Уильяму Киту. Прочитав письмо, губернатор сказал:

«Ваш отец слишком осмотрителен. Между людьми большая разница. Рассудительность не всегда сопутствует годам; да и юность не всегда лишена ее. Но раз он не хочет помогать тебе устроиться, я сделаю это сам. Дай мне опись вещей, которые необходимо привезти из Англии, и я вышлю за ними. Ты вернешь мне долг, когда сможешь. Я решил завести здесь хорошего печатника, и уверен, что тебя ждет успех».

Франклин, конечно, полагал, что может положиться на слово губернатора. Он составил опись товаров на сумму около пятисот долларов. Странный губернатор, которому было очень легко говорить, бегло просмотрел список и, словно деньги не имели для него никакого значения, предложил Франклину отправиться в Лондон лично. Сильно воодушевленный этой идеей, молодой Франклин с готовностью ухватился за нее, и губернатор велел ему быть готовым к отплытию на судне «Лондон Хоуп», которое регулярно ходило между Лондоном и Филадельфией, покидая каждый порт раз в год.

Прошло бы несколько месяцев, прежде чем судно отплыло. Сэр Уильям наказал Франклину держать их планы в строжайшем секрете. В результате Франклин продолжал работать на Кеймера, не давая ему ни малейшего намека на то, что ведутся приготовления к созданию в Филадельфии типографии, которая полностью затмит его собственный бизнес. Соблюдавшаяся секретность также помешала кому бы то ни было рассказать Франклину об истинном характере губернатора как тщеславного, ненадежного и хвастливого хвастуна.

Прошло шесть месяцев. Для Франклина это были счастливые месяцы. Он был в прекрасном здоровье, вовсю наслаждался своими физическими и интеллектуальными качествами, был окружен всеобщим вниманием и занимался прибыльным делом. Он отличался веселым нравом, очень любил светские развлечения, кубок вина и песню; и по воскресеньям в особенности чарующие леса Скулкилла оглашались песнями и криками веселых вакханалов во главе с Франклином, которого всегда признавали их предводителем.

Наверное, не было на свете молодого человека более искусного, чем Бенджамин Франклин, в том, чтобы срывать розу и избегать шипов. Во всех своих празднествах он оставался вдумчивым философом. Никогда он не пил до излишества; ни цента не было проиграно в азартные игры. Он тщательно избегал всех взглядов, которые считал вульгарными и унизительными; и сделал общим правилом своей жизни избегать всего, что могло принести боль его телу или угрызения совести душе.

И все же человек рожден для скорби. Даже Франклин не смог избежать общей участи. Пьяный Коллинз стал его постоянным бичом. Франклин чувствовал себя вынужденным одалживать деньги своему старому другу. Друг семьи, некий мистер Вернон, поручил ему взыскать долг в размере около пятидесяти долларов. Эти деньги он должен был хранить до востребования. Но чтобы покрыть собственные расходы и расходы своего товарища-транжиры, он начал тратить их, пока они все не исчезли. Тогда его стали одолевать опасения, что деньги могут потребоваться. Горькими были ссоры, возникавшие между ним и Джонатаном Коллинзом. Его уровень морали, который был, пожалуй, не ниже того, которого придерживается большинство несовершенных номинальных христиан, безусловно, был ниже того, который заповедала религия Иисуса Христа. Будь он истинным христианином в соответствии с учением и заветами Иисуса, он избежал бы этих нарастающих скорбей.
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Это покушение на деньги своего друга Вернона и их растрату он называет в своей автобиографии первой великой ошибкой своей жизни. Хотя так случилось, что деньги не потребовались до тех пор, пока Франклин не смог их вернуть, все же в течение нескольких месяцев он испытывал сильнейшую душевную тревогу и постоянные угрызения совести.

В конце концов Коллинз и Франклин стали настолько враждебны друг к другу, что дело дошло до насилия. Они катались на лодке вниз по реке. Коллинз, как обычно, был пьян. Гнев мускулистого Бенджамина был настолько разбужен каким-то оскорбительным поступком, что он схватил парня за воротник и выбросил за борт. Коллинз был хорошим пловцом. Поэтому они держали его в воде, пока он чуть не утонул. Когда он изрядно смирился и дал самое торжественное обещание хорошо себя вести, его снова подняли на борт. После этого между ними редко перекидывались хоть словом. Коллинз, сильно задолжавший Франккину, принял какое-то деловое предложение на Барбадосе. Он уплыл на этот остров, и больше о нем ничего не слышали.

Почти у каждого молодого человека есть несколько закадычных друзей. Тремя самыми близкими компаньонами Бенджамина Франклина были молодые люди его собственного круга и возраста, с совершенно разными характерами, но с общим вкусом к делу. Все они были клерками. Один из них, Джозеф Уотсон, был, по описанию Франклина, «благочестивым, разумным молодым человеком великой честности». Все они были людьми весьма почтенного нрава, хотя некоторые из них впитали скептические взгляды Франклина. Многие воскресенья они проводили, бродя по берегам романтического Скулкилла и читая друг другу свои сочинения в прозе и стихах.

Джеймс Ральф, крайне выраженный в своих деистических взглядах, в своем энтузиазме решил посвятить себя искусству рифмоплетения. Рассудительный Франклин пытался отговорить его от этой глупости, но безуспешно. Однажды они все согласились попытаться создать вариант Восемнадцатого псалма. Это возвышенное произведение вдохновенного пера содержит в пятидесяти стихах столь грандиозные образы и столь прекрасные чувства, какие, пожалуй, больше нигде не найти в том же объеме ни на одном языке. Это, безусловно, говорит в пользу интеллектуальной проницательности этих молодых людей и их религиозных инстинктов, что они выбрали столь благородную тему. Поскольку их главной целью было совершенствование в владении языком и силе выражения, они не могли выбрать более подходящего предмета, чем описание псалмопевцем сошествия Бога на землю.

«Он преклонил небеса и сошел; и мрак под ногами Его. И воссел на херувимов и полетел; и понесися на крыльях ветра. Сделал тьму кровом Своим. Вокруг Него палатка Его, мрак вод, облака небесные. От блистания пред Ним бежали облака Его. Град и угли огненные». [5]











Джозеф Уотсон умер совсем молодым, на руках у Франклина. Чарльз Осборн приобрел деньги и репутацию юриста. Переехав в Вест-Индию, он умер в расцвете сил.

Франклин и Осборн заключили соглашение, которое заключалось столь часто: тот, кто умрет первым, должен, если возможно, вернуться к другому и открыть ему тайны духовного мира. Едва ли стоит говорить, что Франклин долго и тщетно ждал визита от своего усопшего товарища.

За два месяца до того, как Франклин отплыл в Лондон, мистер Рид, у которого он столовался, умер. С отцом, матерью и очень милой и любезной дочерью Деборой Франклин обрел счастливый дом. Между двумя молодыми людьми, судя по всему, возникла сильная привязанность. Ей было семнадцать лет, а Франклину — восемнадцать. Их союз был бы чрезвычайно подходящим, так как по состоянию и положению в обществе они находились на одном уровне.

Франклин, пользуясь покровительством губернатора и имея, как он полагал, очень блестящие перспективы впереди, заключил помолвку с Деборой и стремился пожениться до того, как отправится в Англию, планируя оставить молодую невесту дома с ее матерью. Но миссис Рид, учитывая их молодость, настояла на том, чтобы свадьба была отложена до его возвращения.

Сэр Уильям Кит продолжал приглашать Франклина к себе в дом и щедро осыпал его похвалами и обещаниями. Тем не менее он постоянно откладывал предоставление каких-либо аккредитивов, с помощью которых тот мог бы приобрести шрифты, бумагу и пресс. Хотя по мере приближения часа отплытия Франклин снова и снова заходил за необходимыми документами, он неизменно натыкался на извинения. Наконец настал день, когда судно должно было сниматься с якоря. Это было примерно 5 ноября 1724 года.

В этот поздний час личный секретарь губернатора навестил Франклина и сообщил ему, что сэр Уильям встретится с ним в Ньюкасле, где судно должно было бросить якорь, и прямо там передаст ему все важные документы. Франклин поднялся на борт. Судно спустилось вниз по широкому и прекрасному Делавэру, берега которого блистали листвой в своем самом богатом осеннем великолепии, примерно на тридцать две мили ниже Филадельфии, к Ньюкаслу. К великому разочарованию Франклина, губернатор так и не появился. Однако он прислал своего секретаря с градом извинений и, заявляя, что занят делами важнейшей важности, пообещал переслать письма капитану до того, как судну разрешат отплыть.

Франклин, по природе своей жизнерадостный и полный надежд, даже тогда не допускал мысли о том, что губернатор намеревался его обмануть. Невозможно было также представить себе какой-либо мотив, который заставил бы сэра Уильяма предать его столь обманной игрой. Наконец на борт доставили мешок от губернатора, по-видимому наполненный письмами и депешами, и судно вновь распустило паруса. Франклин с некоторым беспокойством спросил о тех письмах, которые адресовались ему. Но капитан Аннис, полностью поглощенный заботами об отплытии, сказал, что слишком занят, чтобы разбирать мешок в данный момент, но что они на досуге во время плавания отберут письма.

10 ноября 1724 года добрый корабль «Лондон Хоуп» вышел из Делавэра на просторы Атлантики. Мы не знаем, был ли Франклин удивлен, обнаружив на борту среди пассажиров своего поэтического друга-деиста Джеймса Ральфа. Этот молодой человек, отрекшийся от христианства ради усвоения принципов, которые, как он утверждал, по его мнению, способствовали формированию гораздо более высокого морального характера, сознательно бросил жену и ребенка, чтобы искать счастья в Лондоне. Он обманул их самыми лживыми уверениями. Тщательно он скрывал от Франклина свое беспринципное поведение и прожектерские планы.

Плавание было долгим и тяжелым, так как судно добралось до Лондона лишь двадцать четвертого ноября. Во время перехода он очень тщательно вместе с капитаном проверил сумку с письмами. Но никакого письма на его имя обнаружено не было. Однако было несколько писем, адресованных другим лицам, с именем Франклина на конверте, как если бы они находились на его попечении. Поскольку одно из них было адресовано королевскому печатнику, а другое — торговцу бумагой в Лондоне, оптимистично настроенный молодой человек на протяжении всего томительного и затяжного плавания цеплялся за надежду, что все в порядке.

Прибыв в Лондон, Франклин поспешил прежде всего к торговцу бумагой и вручил ему письмо, сказав: «Вот письмо от губернатора Кита из Пенсильвании». Торговец поднял глаза с удивлением и сказал:


«Губернатор Кит! Я знать не знаю никакого такого человека». Затем, сломав печать и взглянув на подпись, он сказал весьма презрительно: «Ридлсден. Я недавно убедился, что он законченный негодяй. Я не буду иметь с ним ничего общего и принимать от него какие-либо письма». [6]

С этими словами он сунул письмо обратно в руку Франклина и отвернулся обслуживать покупателя. Франклин был почти ошеломлен этим известием. Он немедленно посоветовался с мистером Денхемом, рассудительным другом, с которым познакомился на борту корабля. Они выяснили, что печально известный губернатор по мотивам, которые трудно постичь, не снабдил Франклина ни единым документом. Не было ни аккредитива, ни единого рекомендательного письма, рекомендующего молодого авантюриста людям в Лондоне. Денхем тогда сказал ему, что никто, знающий Кита, не испытывает ни малейшего доверия к его обещаниям. Что мысль о том, что тот снабдит его какими-либо аккредитивами, была нелепой, поскольку у сэра Уильяма не было кредита ни у кого.

И таким образом Франклин оказался со своим спутником Джеймсом Ральфом один на один в большом мире Лондона, без всяких рекомендательных писем, без каких-либо перспектив трудоустройства и почти без денег. Добродетели Франклина оказывали сдерживающее влияние на беспринципного Ральфа, и Франклин еще не успел познакомиться с истинной основой его характера. Двое молодых людей встретились, чтобы посовещаться в этой затруднительной ситуации и проверить свои финансы. Оказалось, что у Ральфа в кармане не было ни гроша. Он рассчитывал присосаться к Франклину, в чьей способности позаботиться о себе и других был глубоко уверен. В кошельке Франклина было около пятидесяти долларов.

Он снова вернулся, чтобы посоветоваться с мистером Денхемом. Тот очень мудро посоветовал Франклину искать работу в какой-нибудь из типографий Лондона. Он воодушевил его мыслью, что таким образом за несколько месяцев труда он сможет не только покрыть свои расходы, но и отложить достаточную сумму для оплаты проезда домой.

Франклин постепенно с ужасом осознал, какого старика с морем он взвалил себе на плечи в лице Джеймса Ральфа. Вот его спокойный комментарий по поводу вопиющего поведения Кита:

«Что нам думать, — пишет он, — о губернаторе, разыгрывающем столь жалкие штучки и так грубо обманывающем бедного невежественного мальчика? Это была привычка, которую он приобрел; он хотел угодить всем и, имея мало что дать, раздавал ожидания. В остальном он был искренним, разумным человеком, довольно хорошим писателем и хорошим губернатором для народа, хотя и не для своих избирателей-проприетаров. Некоторые из наших лучших законов были спланированы им и приняты во время его правления».

Полное отсутствие гнева в этом заявлении принесло Франклину великую похвалу.

Вместе со своим зависимым протеже Ральфом он снял скромное жилье на Литтл-Бритн-стрит. Ральф обладал замечательными способностями к беседе, гораздо большим, чем обычный литературный талант, и мог, когда захочет, сделать себя очень приятным и почти очаровательным компаньоном. Но он был настоящим ребенком во всем, что касалось способности позаботиться о себе. Франклин действительно любил его в то время. Он был очень красивым молодым человеком, изящным в манерах; и те, кто слушал его красноречивые тирады, могли вообразить, что ему суждено достичь величия.

Франклин немедленно обратился за работой в крупное типографское предприятие Палмера в Бартоломью-Клоуз. Здесь было занято пятьдесят подмастерьев. Он быстро заключил контракт с владельцем об оплате труда в размере около шести долларов в неделю. Ральф, как и следовало ожидать, поспешил в театр, чтобы начать карьеру актера. Потерпев неудачу в этой попытке, его следующим планом было редактировать газету под названием «Спектейтор». Не найдя издателя, он затем обошел юридические конторы в поисках переписки бумаг, но даже этого не смог получить. Тем временем их обоих поддерживал кошелек Франклина. Имея пятьдесят долларов в кармане и зарабатывая шесть долларов в неделю, он чувствовал себя вполне свободно в своих обстоятельствах и был довольно щедр в тратах на их общее удовольствие.




ГЛАВА IV.

Духовные и моральные конфликты.

Усердие в работе — Пренебрежение Деборой Рид — Трактат о свободе и необходимости — Умение плавать — Возвращение в Америку — Замужество мисс Рид — Тяжелая болезнь — Смерть мистера Денхема — Возвращение на службу к Кеймеру — «Джунто» — Его эпитафия — Пересмотр трактата о свободе и необходимости — Символ веры Франклина.


Вкусы Франклина и Ральфа во многом совпадали. Ни один из них не отличался религиозностью в обычном понимании этого слова. Однако вдумчивую философию Франклина многие расценивали как проявление инстинктивно религиозного характера. Оба они страстно любили развлечения и особенно увеселительные поездки по воскресеньям. Крайне редко разум или сердце побуждали их слушать наставления, звучавшие с амвона., Конечно, для них обоих было бы лучше, если бы они регулярно посещали церковь. Во всем Лондоне не нашлось бы такой проповеди, в которой они не услышали бы неизменного совета: «Перестаньте делать зло; учитесь делать добро».


Франклин с предельным усердием относился к своему работодателю. Устав от дневного труда, который для его активного ума был в высшей степени интеллектуальным, а также механическим занятием, он почти неизменно проводил вечера в театре в обществе Ральфа. Можно с уверенностью предположить, что наибольший интерес для ума нашего молодого философа представляли лучшие произведения выдающихся драматургов. Ральф изо дня в день усиливал свое влияние на него. Говорят, что мы склонны пылче любить тех, кому оказываем услуги, а не тех, кто оказывает их нам.

Для этих двух молодых людей лондонские развлечения казались неисчерпаемыми. Франклин стал забывать свой старый дом и друзей. Ему начало казаться, что Лондон — очень приятное место для жизни и что еще неизвестно, вернется ли он когда-нибудь в Америку. У него была постоянная работа, перспектива роста доходов, а благодаря привычке к экономии у него имелись достаточные средства, чтобы избавиться от любых финансовых затруднений. Вместе со своим другом Ральфом он вел весьма веселую и беззаботную жизнь.

Его любовь к Деборе Рид начала угасать. Он думал о ней все реже и реже; времени писать ей почти не находилось, и вскоре его письма прекратились вовсе; она же была жестоко оставлена в неведении относительно того, жив он или мертв. Ральф совершенно забыл свою жену и ребенка, а Франклин точно так же забыл свою невесту. В последующие годы воспоминания об этом предательстве, судя по всему, тяжким грузом лежали у него на сердце. В преклонном возрасте он писал по поводу своего отношения к Деборе:

«Это была еще одна из великих ошибок моей жизни, которую я хотел бы исправить, если бы мне довелось прожить ее заново».


Почти целый год Франклин продолжал работать у мистера Палмера, получая хорошее жалованье и тратя его без оглядки. Весьма уважаемый священник Англиканской церкви по имени Уолластон написал книгу под названием «Религия природы, обрисованная в чертах» («The Religion of Nature Delineated»). Это был труд, пользовавшийся в те дни большой популярностью и изданный мистером Палмером. По своему общему характеру он напоминал «Аналогию» Батлера и был призван доказать, что мораль, предписанная Иисусом Христом, уходит корнями в самую природу человека и что принципы этой морали неизменны, даже если деистам удастся подорвать общественную веру в божественное происхождение христианства. Это была исключительно доброжелательная книга, написанная с великим милосердием и беспристрастием, лишенная каких-либо догматических утверждений.

Так случилось, что набирать этот текст выпало Франклину. Следуя своей привычке, он досконально изучил трактат, наборщиком которого ему довелось стать. Его состояние ума в отношении тех притязаний христианства, которые явно не одобряли его образ жизни, вызывало не просто противодействие, но даже гневные эмоции. Его чувства были задеты настолько сильно, что он написал и опубликовал тридцатистраничный памфлет в опровержение теории мистера Уолластона.

Свой труд под названием «Диссертация о свободе и необходимости, наслаждении и страдании» Франклин посвятил Джеймсу Ральфу. К счастью, этот трактат дошел до нас в неизменном виде. Он начинает его с наблюдения:

«Здесь я излагаю вам свои нынешние мысли об общем состоянии вещей во вселенной».


Это произведение, вышедшее из-под пера молодого принтера всего девятнадцати лет от роду, несомненно, было весьма талантливым. Мистер Палмер, признавая его достоинства, охарактеризовал его принципы как чудовищные и развращающие. Появление такого литературного, философского и религиозного труда, созданного, вероятно, самым юным из товарищей-подмастерьев, заставило их всех в изумлении раскрыть глаза, и его сразу же признали великим человеком в их кругу.


Лондонские деисты, объединившиеся в клуб веселых вольнодумцев, которые проводили свои встречи в пивной, разыскали Франклина и привлекли его к своим застольным собраниям. Эти люди не разделяли никаких общих принципов веры; их объединял лишь отрицательный принцип неверия в христианскую религию. Ральф сошелся с молодой модисткой, которая благодаря его многочисленным чарам содержала его главным образом на свои средства.

Франклин с его возрастающими расходами теперь был склонен избавиться от Ральфа, поскольку все деньги требовались ему для собственных застольных развлечений. Ральф отправился в провинцию и открыл школу, где потерпел полную неудачу. Несчастная модистка, с опозоренной репутацией и на руках с маленьким ребенком, написала Франклину с умолением о помощи. Ее письма тронули его доброе сердце. Он никогда не мог видеть чужое горе, не желая облегчить его. Он снабжал ее небольшими суммами денег, общая стоимость которых достигла ста тридцати долларов; и хуже всего, с сожалением должны мы отметить, что он начал оказывать ей такие знаки внимания, что она, оставаясь верной Ральфу, с негодованием отвергла его.

Франклин не скрывает эти слабости, как он их называл, или грехи, как именует их христианство. Он заявляет, что это было просто еще одной из великих ошибок его юности. Она рассказала Ральфу о поведении Франклина. Тот пришел в ярость, оборвал с Франклином всякое общение, и прошло тридцать пять лет, прежде чем они встретились снова. Ральф, доведенный до отчаяния, добывал себе жалкое пропитание самыми разными литературными авантюрами, пиша для кого угодно, на любую тему и за любую плату. В конце концов он даже приобрел некоторую кратковременную известность. Он умел выражаться живо, и несколько весьма видных политиков прибегали к помощи его пера.

Франклин, избавившись таким образом от необходимости содержать Ральфа, вскоре поступил в более крупную типографию в Линкольнс-Инн-Филдс. Хотя в часы застолий он страстно любил выпить бокал искристого вина, он был слишком большим философом, чтобы одурманивать свой мозг пивными попойками. Его привычным ежедневным напитком была холодная вода.

«Мой товарищ по печаттному станку, — писал он, — выпивал каждый день пинту перед завтраком, пинту за завтраком со своим хлебом и сыром, пинту между завтраком и обедом, пинту за обедом и еще одну, когда заканчивал дневную работу. Я считал это отвратительной привычкой. Но он полагал, что крепкое пиво необходимо пить ради сил для работы. Я пытался убедить его, что физическая сила, даваемая пивом, может быть пропорциональна лишь количеству зерна или ячменя, растворенного в воде, из которой оно сварено; что в куске хлеба стоимостью в пенни муки больше, и поэтому, если съесть его с пинтой воды, это придаст ему больше сил, чем кварта пива. Однако он продолжал пить и каждую субботню зарплату выкладывал по четыре-пять шиллингов за это мерзкое питье — расход, которого я был избавлен; и таким образом эти бедняги держат себя в вечной кабале».


В характерных выражениях Франклин вновь писал о влиянии своего примера на некоторых товарищей:

«Следуя моему примеру, многие из них оставили свои мутные завтраки из хлеба, пива и сыра, обнаружив, что могут по цене пинты пива — в полтора пенса — брать в соседнем заведении большую миску горячего овсяного супа с перцем, раскрошенным хлебом и кусочком масла. Это был более сытный, а также более дешевый завтрак, к тому же прояснявший голову. Те же, кто продолжал пьянствовать с пивом целый день, из-за неуплаты часто теряли кредит в пивной и заискивали передо мной, чтобы раздобыть пива, так как их "свет", как они выражались, погас. В субботу вечером я дежурил у кассы и собирал то, за что ручался перед ними, порой расплачиваясь за них».


Мастерство Франклина в плавании, как мы уже упомянули, было весьма выдающимся. Одно время он проплыл от Лондона до Челси, преодолев расстояние в четыре милы. Нескольких своих товарищей он научил плавать за два урока. Его слава была такова, что его уговаривали открыть школу плавания. Образ жизни, полный потворства своим желаниям, который он вел теперь в Лондоне, не мог получить одобрения даже при его вольных религиозных взглядах. Он отрекся от веры отцов и сделал своим жизненным правилом принцип, согласно которому дозволено поддаваться любым соблазнам, к которым влекли его страсти. Ему надоел Лондон, и, вероятно, он счел необходимым порвать с влиянием и окружением, в которых оказался.

Мистер Денхем, его попутчик по плаванию, решил вернуться в Филадельфию и открыть крупный магазин. Он предложил Франклину место бухгалтера с жалованьем в двести пятьдесят долларов в год. Хотя это было меньше той суммы, которую Франклин зарабатывал тогда наборщиком, здесь открывались перспективы служебного роста. Это соображение в сочетании с желанием бежать из Лондона побудило его принять предложение. Ему исполнилось двадцать лет. Ничто не указывает на то, что к тому времени он выработал какой-то осознанный план своей будущей жизни. Он плыл по течению, куда его уносил поток событий.

Двадцать первого июля 1726 года Франклин поднялся на борту корабля «Беркшир», направлявшегося в Филадельфию. Он отсутствовал в Америке чуть больше полутора лет. За это время он не приумножил своего состояния, поскольку тратил деньги так же быстро, как зарабатывал. После восьмидесятидневного плавания корабль бросил якорь перед Филадельфией. В те времена кораблям часто требовалось от трех до семи месяцев на то, чтобы пересечь Атлантику.

Как обычно, во время своего долгого плавания Франклин аккуратно вел дневник. Его страницы изобиловали меткими замечаниями, полными остроумия и мудрости. Он очень любил играть в шашки и за этим занятием скоротал много долгих часов. В его дневнике мы находим следующие яркие комментарии по поводу этой забавы:

«Это игра, которую я очень люблю. Но она требует ясной и невозмутимой головы. Играющие, если хотят играть хорошо, не должны слишком заботиться о последствиях партии, ибо это отвлекает и уводит ум от самой игры, делая игрока склонным совершать множество ложных, очевидных ходов. Осмелюсь сформулировать непреложное правило: если двое равных по силе ума людей играют на крупную сумму, проиграет тот, кто больше любит деньги. Его тревога за исход игры приводит его в замешательство. Для хорошего ведения этой игры требуется почти такая же отвага, как в настоящем бою; ибо если игрок воображает, что ему противостоит кто-то значительно превосходящий его по мастерству, его разум настолько сосредоточен на защите, что он упускает из виду благоприятную возможность».


Губернатор Оуайта умер, оставив по себе репутацию одного из величайших негодяев, когда-либо обладавших деспотической властью. Франклин в своем трактате «О свободе и необходимости», написанном всего за несколько месяцев до того, утверждал, будто добра и зла не существует вовсе; что Бог упорядочивает и контролирует каждое событие; и что, следовательно, любое событие согласуется с Его волей и одинаково любо Ему. Но теперь мы находим в его дневнике запись, которую большинство читателей сочтет несовместимой с богословскими взглядами молодого философа. Он пишет:

«При смерти этого губернатора выяснилось, что он был великим злодеем и великим политиком. Не было такого проклятого преступления, перед которым он остановился бы ради осуществления своих замыслов. И тем не менее он обладал искусством прикрывать все настолько искусно, что при жизни почти все окружающие считали его святым. Короче говоря, я полагаю невозможным для человека, обладай он хоть хитростью дьявола, прожить и умереть злодеем и при этом скрывать это настолько успешно, чтобы унести с собой в могилу репутацию честного малого — так или иначе кто-нибудь случайно да разоблачит его. Истина и искренность обладают неким отличительным, врожденным блеском, который невозможно подделать в совершенстве. Они подобны огню и пламени, которые нельзя нарисовать».


Судя по некоторым намекам в дневнике Франклина, его терзали угрызения совести из-за того, что он бросил мисс Рид и вел беспорядочную жизнь в Лондоне. От него осталась записка, в которой он заявлял, что никогда не выстраивал четкого плана управления своим поведением; что теперь он вступает в новую жизнь; и что твердо решил впредь говорить правду, усердно трудиться и ни о ком не отзываться дурно. Для молодого человека в подобных обстоятельствах это были довольно скудные решения.

Вскоре после высадки в Филадельфии Франклин случайно встретил на улице сэра Уильяма Кита. Губернатор выглядел весьма смущенным и прошел мимо, не сказав ни слова. Похоже, это знакомство больше никогда не возобновлялось. Губернатор прожил почти двадцать пять лет после этого — бесславным, разоренным человеком, и умер в крайней нищете.


Бедная мисс Рид, убитая горем и считавшая себя навсегда покинутой, поддалась уговорам друзей и вышла замуж за ремесленника по фамилии Роджерс. Он оказался совершенно никчемным человеком. Его нескрываемая распущенность и неверность по отношению к жене вынудили ее после нескольких месяцев мучений вернуться к матери и вернуть девичью фамилию. Распутный муж бежал от кредиторов в Вест-Индию. Вскоре до Филадельфии дошли слухи о его смерти, оставившей, вероятно, еще одну жену.

Франклин приступил к обязанностям клерка у мистера Денхема с присущими ему энергией и мастерством. Он принес в свое новое призвание всю интеллектуальную проницательность и быстро завоевал не только доверие, но и привязанность работодателя. Он жил у мистера Денхема и, всегда склонный видеть светлую сторону во всем — даже в собственных несовершенствах, несмотря на измену мисс Рид, — судя по всему, был очень счастливым и даже жизнерадостным молодым человеком.

Через четыре месяца после того, как Франклин начал свою торговую карьеру, и мистер Денхем, и Франклин заболели плевритом. Мистер Денхем скончался. Франклин, хоть и побывав на краю могилы, выздоровел. Он пишет:

«Я сильно страдал; мысленно смирился с неизбежным; и в тот момент даже испытал некоторое разочарование, обнаружив, что иду на поправку; в известной степени сожалея о том, что мне теперь рано или поздно придется проделать всю эту неприятную работу заново».


Смерть мистера Денхема привела к закрытию предприятия, и Франклин остался без работы. Кеймер, в услужении у которого он состоял прежде, снова предложил ему возглавить типографию. Франклин принял это предложение. В его подчинении оказалось пять нерадивых работников, из которых Франклин должен был сделать искусных печатников. Вместе с ними и несколькими другими людьми он организовал литературный клуб под названием «Джунто, или Клуб кожаных фартуков», поскольку почти каждый его член был ремесленником.

Клуб собирался каждую пятницу вечером, и для поддержания веселья среди собравшихся свободно ходила чаша с вином. Каждый вечер зачитывались двадцать четыре вопроса, на которые должен был ответить любой, кто сможет. Между вопросами каждый участник наполнял и опустошал свой бокал. Можно было подумать, что вино было крайне слабым или же головы этих юношей — необыкновенно крепкими, раз они могли без вреда для здоровья осушить по двадцать четыре бокала. Мы приводим несколько вопросов в качестве образцов их общего характера.


1. «Встретилось ли вам что-либо примечательное у автора, которого вы читали последним?

3. «Разорился ли кто-нибудь из известных вам горожан, и слышали ли вы о причине?

7. «Какие печальные последствия невоздержанности вам довелось наблюдать в последнее время?

12. «Прибыл ли в город кто-нибудь из заслуживающих внимания незнакомцев со времени нашей последней встречи?

16. «Посягал ли кто-нибудь в последнее время на вашу репутацию?

23. «Имеется ли какая-то трудность, которую вы хотели бы обсудить в данный момент?»


Дебаты, декламация и чтение эссе дополняли развлечения на этих собраниях. Рассказывались истории, пелись вакхические песни. Никто не умел рассказывать истории лучше Бенджамина Франклина, и мало кто мог сравниться с ним в пении. Членом клуба не считался тот, кто не вносил свой полный вклад в развлечения или просвещение. Вопросы, предложенные Франклином для обсуждения, свидетельствовали о высоком интеллектуальном уровне, в сфере которого привыкли вращаться его мысли. Приведем несколько примеров.

«Может ли какая-то одна форма правления подходить всему человечеству?

«Должна ли философия ставить своей целью искоренение страстей?

«Достижима ли в этой жизни совершенная зрелость?

«Какое общее поведение в жизни наиболее подходит людям, находящимся в тех же обстоятельствах, что и большинство членов "Джунто"?»


Численный состав «Джунто» ограничивался двенадцатью участниками. Вскоре клуб приобрел такую популярность, что число заявок на вступление стало очень велико. Прошло полгода, наполненных событиями, когда Кеймер — человек крайне аморальный и никчемный, стремительно катившийся по наклонной плоскости, — в каком-то приступе пьянства или неукротимого раздражения явился в контору и обрушился на Франклина с такими оскорблениями, что тот взял шляпу, удалился к себе на квартиру и твердо решил больше не возвращаться.

Франклину исполнился двадцать один год. Он не скопил никаких денег. Он по-прежнему оставался всего лишь подмастерьем-печатником. Вексель на пятьдесят долларов, полученный от мистера Вернона, до сих пор не был оплачен. Он испытывал крайнее унижение, когда позволял себе задуматься об этой просрочке, которая определенно граничила с нечестностью. В этом затруднительном положении он посоветовался с товарищем по ремеслу по имени Хью Мередит, чей отец был человеком весьма состоятельным. Мередит предложил им организовать партнерство: он предоставляет средства, а Франклин — деловую хватку.

В то время Франклин, помня о своем чудесном спасении от смерти из-за плеврита, написал собственную эпитафию, которая принесла ему огромную известность. Ей в основном восхищались, однако некоторые натуры с более тонкой душевной организацией усматривали в ней несколько отталкивающий тон.

«Тело Бенджамина Франклина, печатника (Подобно обложке старой книги, С вырванным содержанием, С содранными надписями и позолотой), Покоиться здесь, пища для червей. И все же сам труд не пропадет, Ибо он, как он верил, появится вновь В новом И более прекрасном издании, Исправленном и дополненном Автором».















Достоинства Франклина не лежали в сфере утонченной чувствительности. В нежном пятнадцатилетнем возрасте он начал сбрасывать путы религии своего отца и матери. Почти все его соратники были так называемыми вольнодумцами. Он не мог не замечать их моральных изъянов. Мистер Партон пишет:

«Его старый друг Коллинз, как он помнил, был вольнодумцем, и Коллинз сбился с пути. Ральф был вольнодумцем, и Ральф был великим грешником. Кит был вольнодумцем, и Кит был величайшим лжецом в Пенсильвании. Бенджамин Франклин был вольнодумцем, и как постыдно он вел себя с любовницей Ральфа, с мистером Верноном и мисс Рид, чья юная жизнь была разрушена из-за него».


Символ веры Франклина до того момента состоял лишь из отрицаний. У него не было веры — было лишь неверие. Более того, он, судя по всему, сильно устыдился своего трактата о свободе и необходимости, изданного в Лондоне, и счел необходимым написать на него опровержение. Разглядывая религии мира в своем недовольстве, этот странный юноша не мог найти ни одной, которая отвечала бы его взглядам. Поэтому он осознанно и вдумчиво принялся создавать собственную религию. С течением веков появлялось немало подобных людей, и почти неизменно они провозглашали свои вероучения со словами: «Так говорит Господь». Однако наш молодой печатник двадцати двух лет от роду не делал никаких заявлений о какой-либо божественной помощи. Он просто заявлял: «Так говорят мои мысли». Можно было подумать, что он не слишком доверял этим мыслям, если вспомнить, что в то самое время он писал опровержение взглядов, опубликованных им в Лондоне всего за несколько месяцев до того.

Книга, подготовленная таким образом Франклином, называлась «Статьи веры и акты религии». Его простой символ веры заключался в том, что существует один Верховный Бог, создавший множество второстепенных богов; причем верховный Бог настолько велик, что не нуждается в поклонении человека, возвышаясь далеко над ним.

Второстепенные боги, возможно, бессмертны, а возможно, по прошествии веков они меняются, и их место занимают другие. Каждый из этих подчиненных богов создал для себя солнце и планетарную систему, над которыми он владычествует и от обитателей которых ожидает поклонения. Он пишет:

«Именно этого конкретного мудрого и благого Бога, который является творцом и властелином нашей системы, я избираю объектом своего прославления и поклонения. Следует заключить, что этот Бог не чужд заботы о нас, что ему угодна наша хвала и что его оскорбляет наше пренебрежение».


Затем он сочиняет обращение к этому богу нашей солнечной системы. Оно выдержано в стиле Псалмов, но неизмеримо уступает большинству этих возвышенных излияний израильского псалмопевца. И тем не менее выраженные в нем чувства облагораживали его характер; они доказывали, что Франклин стоял значительно выше бездумных, безрассудных деистов, окружавших его, и что душа его стремилась к более высоким и святым свершениям. В этом обращении, процитировать которое целиком мы не можем, он пишет:

«О Творец! О Отец! Я верю, что Ты благ и что Тебе доставляет радость счастье твоих детей. Да будет благословенно имя Твое во веки веков. Своей силой Ты создал славное солнце с сопутствующими ему мирами. Своей мудростью Ты сформировал все сущее. Твоя мудрость, Твоя сила и Твоя благость ясно видны повсюду. Ты отвращаешься в своих творениях от вероломства и обмана, злобы, мести, невоздержанности и всякого иного пагубного порока. Но Ты — любитель справедливости и искренности, дружбы и благожелательности, каждой добродетели. Ты — мой друг, мой отец и мой благодетель. Да будет благословенно имя Твое, о Боже, во веки веков. Аминь».


Молитва, последовавшая за этим и несомненно выражавшая его самые сокровенные чувства, прекрасна.

«Поскольку, — писал он, — в силу нашего невежества мы не можем быть уверены, что многое из того, о чем люди часто просят божество, окажется подлинным благом, если попадет к нам в руки, и поскольку у меня есть основания надеяться и верить, что благость моего Небесного Отца не лишит меня подобающей доли земных благословений, если добродетельной и святой жизнью я снискажу его благоволение и милость, — поэтому я не дерзаю просить о таком; но скорее смиренно и с искренним сердцем выражаю свое страстное желание, чтобы он милостиво содействовал моим непрестанным усилиям и решениям избегать порока и принимать добродетель, каковое прошение в то же время послужит мне торжественным напоминанием о моем обширном долге».


Затем он добавил прошение о том, чтобы быть огражденным от атеизма, нечестия и сквернословия; быть верным своему государю; проявлять милосердие к тем, кто стоит ниже него; воздерживаться от клеветы и злословия; быть искренним в дружбе, честным в делах, благодарным к благодетелям, терпеливым в скорбях; испытывать сострадание к слабым и, радуясь чужим успехам, стать поистине добродетельным и великодушным.

Совершенно очевидно, что какие-то не объясненные до конца обстоятельства привлекли пристальное внимание Франклина к теме религии. Он много писал на эту тему, опубликовал новую версию молитвы «Отче наш» и лекцию о Провидении и Предопределении. Тем не менее он признает, что крайне редко посещал какие-либо общественные богослужения, добавляя:

«У меня по-прежнему сохранялось мнение о ее уместности и полезности, если все проводится правильно; и я исправно платил ежегодный взнос на содержание единственного пресвитерианского пастора».


До доброго отца Франклина в Бостоне вскоре дошли слухи о вольнодумстве сына, и он написал ему со значительной долей тревоги. В своем ответе Франклин заметил:

«Всего, что следует от меня ожидать, — это сохранять открытый для убеждения ум; терпеливо выслушивать и внимательно изучать все, что мне предлагается с этой целью. И если после всего я останусь при тех же заблуждениях, то верю, что ваше обычное милосердие побудит вас скорее пожалеть и извинить меня, чем обвинять. Между тем я весьма признателен вам за заботу и беспокойство обо мне. Мать скорбит о том, что один из ее сыновей — арианин, а другой — арминианин. Не могу сказать, что очень хорошо представляю себе, кто такой арминианин или арианин. Правда в том, что я уделяю подобным различиям крайне мало внимания. Я считаю, что живая религия всегда страдала, когда ортодоксии придавали больше значения, чем добродетели. А Священное Писание уверяет меня, что в последний день с нас спросят не о том, что мы думали, а о том, что мы делали».


Франклин, не имея ни откровения религии, способного направлять его, ни какого-либо фундамента для веры, кроме вечно меняющихся капризов собственного буйного воображения, не мог иметь сегодня такой веры, в неизменности которой до завтра он был бы уверен. Он постоянно отрекался от одного за другим из пунктов своего фантастического символа веры, заменяя их новыми. В конце концов он остановился на следующих простых убеждениях, которых с весьма заметным упорством, хотя и не пытаясь их проповедовать, придерживался долгие годы. Они состояли из шести следующих положений, которые мы приводим в кратчайшем изложении.

1. «Есть один Бог.

2. «Он управляет миром.

3. «Ему следует поклоняться.

4. «Творение добра — угоднейшее ему служение.

5. «Человек бессмертен.

6. «В загробном мире с душами людей поступят справедливо».


Совершенно очевидно, что Франклин не испытывал особого доверия к своим богословским взглядам. Он старательно избегал любых письменных работ на эту тему и, насколько возможно, любых разговоров. И все же, обладая острым чувством юмора, он не мог удержаться от того, чтобы время от времени не нанести довольно острый кинжальный удар по очевидным изъянам различных борющихся между собой сект.

Исповедуемый им символ веры обладал слишком малой моральной силой, чтобы остановить катившихся по наклонной плоскости молодых людей с пылкими страстями, подверженных сложнейшим искушениям. Ни один мощный голос Франклина не призывал тех, кто толпился на широкой дороге. В лекции о Провидении перед своими товарищами из «Джунто», которая была впоследствии опубликована и делала определенную честь серьезности его размышлений, он писал:

«Я чувствую себя особенно обескураженным, когда думаю о том, что все вы — мои близкие собутыльники, слышавшие от меня тысячу глупостей в беседах и потому не обладающие той похвальной пристрастностью и благоговением ко всему, что я скажу, какие добрые люди питают к своим духовным наставникам; что у вас нет благоговения ни перед моим саном, ни перед святостью моего лица; что вы не считаете меня вдохновенным или божественно озаренным и поэтому будете чувствовать себя свободными утверждать или опровергать, одобрять или не одобрять все, что я выдвигаю, обсуждая и просеивая это как частное мнение одного из ваших знакомых».


Хотя Франклин исходил из того, что его религия зиждется на делах, а не на вере, все же следует признать, что его жизнь сильно расходилась с теми принципами чистоты, нравственной привлекательности и доброй славы, которые предписывает Евангелие. Обладая замечательной честностью ума, выражения которой мы вынуждены фиксировать с сожалением, он пишет:

«Эта с трудом поддающаяся усмирению страсть юности часто толкала меня на интрижки с падшими женщинами, встречавшимися на моем пути, что влекло за собой расходы и большие неудобства, не говоря уже о постоянном риске для здоровья из-за болезней, коих я боялся больше всего на свете, хотя по великой счастливой случайности мне удалось их избежать».


Мистер Партон пишет: «Возможно, именно из-за его частых прегрешений подобного рода в его литургии нет упоминания о пороке, который более всех остальных прельщает юношу с темпераментом Франклина. Он был слишком искренним и логичным человеком, чтобы предстать перед Богом и просить помощи против слабости, которую он еще не решил полностью и незамедлительно преодолеть. Примерно через год после составления его литургии родился его внебрачный сын Уильям Франклин, ставший впоследствии губернатором Нью-Джерси. Если бы законы исполнялись так же легко, как принимаются, Бенджамин Франклин в этот раз получил бы двадцать один удар плетью у публичного позорного столба Филадельфии».




ГЛАВА V.

Заря процветания.

Франклин снимает дом — Его первая работа — Его трудолюбие — Планы создания газеты — Выступает как публицист — Сторонник бумажной валюты — Покупка газеты Кеймера — Характер Мередита — Трудности фирмы — Неожиданная помощь — Расторжение партнерства с Мередитом — Энергичные действия Франклина — Его ухаживание и женитьба — Характер миссис Франклин — Рост благосостояния — Планы создания библиотеки — Процветание Пенсильвании — Нравы в Филадельфии — Стиль одежды в 1726 году — Общественное положение Франклина в Филадельфии — Его успех — Усердная учеба.


Франклин завершил этап ученика и подмастерья. Вместе со своим другом Мередитом он снял дом в нижней части Маркет-стрит за плату около ста двадцати долларов в год. Значительную часть этого дома он благоразумно пересдал другому ремеснику, состоявшему в «Джунто». Похоже, Мередит просчитался в сумме денег, которую рассчитывал собрать. В результате, полностью исчерпав свои денежные запасы, они все равно столкнулись с необходимостью влезть в крупные долги ради приобретения принадлежностей для типографии, без которых нельзя было обойтись.


Едва они приготовились к работе, как, к их великой радости, заглянул деревенский житель, приведенный одним из членов «Джунто», Джорджем Хаусом, которому потребовалось выполнить мелкую работу на пять шиллингов.

«Эти пять шиллингов этого человека, — пишет Франклин, — будучи нашими первыми плодами и поступив так вовремя, доставили мне больше радости, чем любая корона, заработанная мной впоследствии. И благодаря испытываемой к Хаусу благодарности я впоследствии не раз охотнее, чем, возможно, стал бы иначе, помогал начинающим».

Оба молодых человека предались труду с усердием, служившим верным предвестником успеха. Франклин часто засиживался за работой до одиннадцати часов вечера. Его трудолюбие и энергия вскоре привлекли внимание. Один джентльмен, живший неподалеку от типографии, сказал своим знакомым:

«Усердие этого Франклина превосходит все, что мне доводилось видеть в этом роде. Я вижу его за работой, когда иду домой из клуба, и он снова работает до того, как его соседи поднимаются с постели».

Это высказывание произвело такое впечатление на присутствовавшего купца, что он зашел к молодым людям и предложил снабжать их канцелярскими товарами в кредит. Литературный вкус Франклина и его выдающийся успех как публициста побуждали его постоянно лелеять в качестве заветного проекта мысль об издании собственной газеты. Через несколько месяцев он вполне осознанно разработал план; однако Кеймер каким-то образом пронюхал об этом и немедленно выпустил проспект издания собственной газеты. Хотя он совершенно не подходил для роли редактора, его затея нанесла ощутимый удар по планам Франклина.

Сильно раздосадованный предательством, которое выдало его планы Кеймеру, и понимая, что газета того непопулярна и тяжеловесна, Франклин мудро решил сначала создать себе репутацию живого публициста, прежде чем браться за столь важное дело, как выпуск периодического издания под собственным именем. В городе тогда выходила небольшая газета под названием «Меркьюри». Он начал писать серию остроумных и сатирических статей под псевдонимом «Деловой человек» («Busy Body»). Первый номер содержал следующие строки, намекавшие на то, что должно было последовать.

«Весьма вероятно, что я вызову неудовольствие множества ваших читателей, которым вряд ли понравится платить по десять шиллингов в год за указания на их прегрешения; но поскольку большинство людей наслаждается обличениями, пока они не касаются их самих, если кто-то обидится на то, что я публично вывожу на чистую воду их тайные пороки, я обещаю, что очень скоро они испытают удовлетворение, увидев своих добрых друзей и соседей в таком же положении».


Эти блестящие публикации Франклина привлекли к нему всеобщее внимание и создали ему растущую литературную репутацию. Вопрос о бумажных деньгах, будораживший нашу страну, в то время живо обсуждался в Пенсильвании. Франклин написал тщательно продуманный памфлет под названием «Скромное исследование природы и необходимости бумажной валюты».

Этот труд молодого печатника, которому едва исполнилось двадцать три года, посвященный одному из сложнейших финансовых вопросов, демонстрировал огромный талант. Он горячо выступал за введение бумажной валюты. Впрочем, его аргументы вряд ли оказали бы сильное влияние на умы публики в наши дни. Главное положение, которое он пытался отстоять, сводилось к тому, что в Пенсильвании не хватает золота и серебра для ведения торговли провинции. Поэтому он доказывал, что все отрасли промышленности будут чахнуть, пока денежная масса не увеличится за счет выпуска бумажных денег.

Высказывалось предположение, что на взгляды Франклина могло неосознанно повлиять то обстоятельство, что он преуспел в печатании бумажных денег и предвкушал еще большую занятость в этой сфере. Несомненно, памфлет Франклина произвел мощное впечатление в то время, и последовало распоряжение о новом выпуске бумажной валюты. Франклин полагал, что этот шаг весьма благотворно сказался на процветании провинции, и никогда не отступался от взглядов, которые так горячо и успешно отстаивал в своем памфлете.

Звезда Франклина стремительно восходила. Звезда Кеймера катилась к закату с той же быстротой. Опубликовав тридцать девять номеров «Универсального наставника» и обнаружив, что число подписчиков упало до девяноста, он с радостью продал газету за бесценок Франклину и Мередиту. Гений Франклина немедленно проявился в улучшении литературного облика издания и в качестве его полиграфического исполнения. Название сменилось на «Пенсильвания газетт». Первый выпущенный им номер вышел 2 октября 1729 года.

Тема религии игнорировалась практически полностью. Франклин, судя по всему, устал от мрака и тумана, сквозь которые его неосвещенный ум так долго и мучительно пробирался, не приходя ни к каким результатам, на которые мог бы положиться. К христианству он в целом относился с уважением, хотя порой не мог удержаться от того, чтобы исподтишка не пнуть те несовершенства христиан, которые так бросались в глаза его наблюдательному уму. И хотя он никогда не нападал на то, что не было порочно по своей сути, нельзя отрицать, что временами его едкая сатира ставила в упрек самому христианству то, что оно якобы порождает плоды не лучшие, а порой и худшие, чем полное отсутствие религии.

Дело молодого предприятия Франклина и Мередита в свете грандиозных печатных проектов сегодняшнего дня выглядело сущим пустяком. Оба молодых человека выполняли всю работу вдвоем, не имея даже мальчика в помощниках. По правде говоря, Мередит, который и в лучшие времена был слабым работником, пристрастился к спиртному, забросил дела, завсегдатаем пивных и оставил всю ответственность на плечах своего деятельного партнера.

Франклин, стремившийся к совершенству во всем, за что брался, печатал свою газету столь безупречно, что, как говорят, в Филадельфии едва ли найдется современное издание, оформленное лучше, чем «Пенсильвания газетт» 1729 года.

Семь лет Франклина тяготила мысль о пятидесяти долларах, полученных от мистера Вернона и до сих пор не возвращенных. Мистер Вернон прислал ему мягкое напоминание, заметив, что получить эти деньги было бы весьма кстати. Франклин ответил покаянным и великодушным письмом. Он не пытался смягчить свою вину, пообещал немедленно приложить все усилия, чтобы погасить долг, и через несколько месяцев выплатил всю сумму целиком с процентами.

И тем не менее молодая фирма продолжала бороться с невзгодами. Партнеры начали дело практически без всякого капитала, кроме обещаний. Их оборудование обошлось примерно в тысячу долларов. Мистер Мередит потерпел неудачу в бизнесе и обнаружил, что не в состоянии выплатить второй обещанный взнос в размере пятисот долларов. Поставщики бумаги начали тревожиться, ибо не могли не видеть, что Мередит стремительно катится к гибели.

Франклин редко предавался долгим размышлениям о своих невзгодах. В эти мрачные часы он писал:

«В этом бедственном положении двое верных друзей, чью доброту я не забыл и не забуду, пока способен хоть что-то помнить, пришли ко мне порознь, независимо друг от друга и без всяких просьб с моей стороны, предложив каждый выдать мне все деньги, необходимые для ведения дела в одиночку; но им не нравилось, что я остаюсь в партнерстве с Мередитом, которого, как они говорили, часто видели пьяным на улице и играющим в азартные игры в пивных, что делало нам большую антирекламу».


Франклин благородно не решался избавиться от Мередита. Сколь бы развращенным ни стал этот юноша, он не мог забыть, что тот был сыном человека, бывшего его другом; однако, тщательно взвесив вопрос и увидев грозящую ему гибель, он сказал однажды Мередиту:

«Возможно, твой отец недоволен тем участием, которое ты принял в нашем деле, и не желает авансировать для тебя и меня то, что сделал бы ради тебя. Если это так, скажи мне, и я уступлю тебе все дело, а сам займусь своими вопросами».

Мередит ответил:

«Мой отец действительно разочарован и на самом деле не имеет возможности. Я не хочу усугублять его положение. Я вижу, что это дело мне не подходит. Я воспитывался как фермер, и с моей стороны было глупостью ехать в город и в тридцать лет становиться подмастерьем, чтобы осваивать новое ремесло. Множество наших выходцев из Уэльса собираются обосноваться в Северной Каролине, где дешева земля. Я намерен отправиться с ними и вернуться к своему прежнему занятию. Если ты возьмешь на себя долги компании, вернешь моему роботу-отцу выданные им сто фунтов, выплатишь мои небольшие личные долги, дашь мне тридцать фунтов и новое седло, я откажусь от партнерства и оставлю все в твоих руках».

Условия были жесткими; но у Франклина не оставалось иного выхода, чтобы избавиться от тягот этого злополучного партнерства. Он немедленно принял предложение, занял необходимые деньги у друзей и стал единственным хозяином своего дела.

Теперь подлинное процветание начало сопутствовать его неукротимому трудолюбию, бережливости и мудрости. Продвижение молодого человека неизбежно шло медленно, но верно. Прекрасно понимая, что репутация в обществе бесценна для него, он не только старался трудиться, но и показывал соседям, что не упускает ни единой возможности для достижения своих целей.

Он возил купленную бумагу по улицам Филадельфии в тачке, ничуть не избегая тихих переулков, где его могли не заметить более модные знакомые. Он одевался с предельной простотой, но всегда в чистые, отлично сшитые одежды, выгодно подчеркивающие его прекрасную фигуру. Он никогда не позволял себе опуститься до вульгарности неопрятного вида. Будучи занят самыми хлопотными делами в своей конторе, он всегда был готов без тени смущения принять любых гостей, сколь бы высокими они ни были.

Спокойные месяцы текли своим чередом. Дела Франклина процветали, он расплатился с долгами и начал копить небольшое состояние. Наш молодой философ никогда не был страстным любовником. Подобно тому как в условиях растущего благосостояния он подумывал о переезде в другое, более просторное помещение, теперь, достигнув двадцатичетырехлетнего возраста, он решил, что ему, пожалуй, пора обзавестись собственным домом и женой, которая вела бы его хозяйство.

Часть дома, использовавшегося под типографию, он сдал ремесленнику из «Джунто» по фамилии Годфри. Он переговорил на этот счет с миссис Годфри. У нее была родственница, очень миловидная девушка, мисс Годфри, которую та горячо рекомендовала и словно невзначай привела попить чаю с Франклином. Она отличалась изяществом, приветливостью и происходила из благополучной семьи. Франклин был необычайно красивым и обаятельным молодым человеком. Ухаживание развивалось успешно и быстро.

Читателю будет интересно ознакомиться с собственным рассказом Франклина об этом деле. В своей «Автобиографии» он пишет:

«Миссис Годфри задумала женить меня на дочери своего родственника, старалась почаще сводить нас вместе, пока с моей стороны не началось серьезное ухаживание; сама же девушка была весьма достойной. Старики поощряли меня постоянными приглашениями на ужин и тем, что оставляли нас наедине, пока наконец не настало время объясниться. Миссис Годфри вела наше маленькое дело. Я дал ей понять, что рассчитываю получить за дочерью столько денег, чтобы выплатить оставшийся долг за типографию, который, полагаю, тогда составлял не более ста фунтов. Она принесла мне ответ, что у них нет такой суммы; я сказал, что они могут заложить свой дом в ссудной кассе. Ответом на это спустя несколько дней был отказ: они не одобряли этот брак; навели справки у мистера Брэдфорда и узнали, что типографское дело неприбыльное, шрифты скоро износятся и потребуются новые; что Кеймер и Дэвид Харви разорились один за другим, и я, вероятно, скоро последую за ними; поэтому мне было запрещено бывать в доме, а девушку заперли».


Время от времени Франклин навещал миссис Рид, мать несчастной Деборы. Его совесть упрекала его за обращение с этой хорошей девушкой. Она всегда была удручена и одинока, с разбитым сердцем цеплялась за свою мать, своего единственного друга. Сомнительно, была ли она когда-либо законно замужем за Роджерсом. Ходили слухи, что во время их брака он был мужем одной, если не нескольких жен. Если они и были законно женаты, на ее пути стояло другое серьезное препятствие. Роджерс сбежал в Вест-Индию. О его смерти свидетельствовали лишь слухи. Он вполне мог быть жив.

Симпатия Франклина к ней постепенно возрастала. И в конце концов он предложил, несмотря на все риски, пожениться. Похоже, он очень отчетливо заявил ей, что у него есть живой ребенок, и весьма благородно решил, что это дитя греха должно быть взято в дом и воспитано как его собственный ребенок.

Это была печальная свадьба. Уставшая от мира жена не знала наверняка, жив ли еще ее первый муж, а на самом Франклине лежало неизгладимое пятно. Бракосочетание состоялось первого сентября 1730 года. Впоследствии выяснилось, что гончар Роджерс действительно умер. Ребенка взяли в дом и воспитывали со всей возможной нежностью и заботой. Довольно примечательно, что ничего не известно о том, что стало с матерью этого ребенка. Мальчик вырос, примкнул к партии тори в то время, когда тори преследовали его отца, собираясь повесить его, и своим неблагодарным, мятежным поведением пронзил его сердце тысячей отравленных кинжалов.

Миссис Франклин оказалась во всех отношениях превосходной женщиной и восхитительной женой для своего спокойного, философски настроенного и бесстрастного мужа. У Франклина никогда не было в конторе подмастерья, который выполнял бы свои обязанности более полно к его удовлетворенности, чем его жена исполняла свои ответственные обязанности. Она всегда была любезна, трудолюбива и бережлива.

При типографии была небольшая лавка, которой заведовала миссис Франклин. Она также помогала мужу складывать и распространять газеты и с материнской любовью обучала основам грамотности ребенка, потерявшего мать.

Франклин, с присущей ему доброй оценкой заслуг всех, кто верой и правдой служил у него, отзывается следующими похвальными словами о трудовых достоинствах своей жены. Находясь далеко от дома, ослепленный великолепием и сбитый с толку лестью европейских дворов, он писал ей,

«Мне было утешительно вспоминать, что некогда я был одет с ног до головы в шерсть и лен ручной выделки моей жены, и что я никогда в жизни ничем так не гордился, как этим костюмом».


В «Автобиографии» Франклина в издании Спаркса мы читаем: «У нас есть английская пословица: "Тот, кто хочет преуспеть, должен спросить жену". Мне повезло, что у меня была жена, столь же склонная к трудолюбию и бережливости, как и я сам. Она охотно помогала мне в делах: складывала и сшивала брошюры, торговала в лавке, скупала старые льняные тряпки для бумажных фабрик и т. д. Мы не держали праздных слуг; наш стол был простым и скромным, мебель — самой дешевой. Например, моим завтраком долгое время были хлеб с молоком (никакого чаю), и я ел из двухпенсовой глиняной миски оловянной ложкой.


«Но заметьте, как роскошь проникает в семьи и прогрессирует вопреки принципам. Однажды утром, будучи позван к завтраку, я обнаружил его в фарфоровой чаше с серебряной ложкой. Они были куплены для меня без моего ведома женой и обошлись ей в огромную сумму в двадцать три шиллинга; в оправдание она могла сказать лишь то, что считает своего мужа достойным серебряной ложки и фарфоровой чаши не меньше любого из его соседей. Это было первое появление серебряной посуды или фарфора в нашем доме, стоимость которых с годами по мере роста нашего благосостояния постепенно увеличилась до нескольких сотен фунтов». [13]

Занимаясь этим, он задумал создать публичную библиотеку по подписке. Знание человеческой природы подсказывало ему, что если он представит это предприятие как свое собственное, могут возникнуть чувства ревности, и люди подумают, что им движет личное честолюбие. Поэтому он объявил, что ряд джентльменов приняли этот план и попросили его навестить любителей книг и чтения, чтобы заручиться их подпиской. Каждый подписчик должен был внести два фунта для начала дела и платить ежегодный взнос в размере десяти шиллинг.

Благодаря упорному труду в течение пяти месяцев Франклин собрал пятьдесят имен. С этого началось предприятие. Таково было происхождение Филадельфийской библиотеки, ныне одного из важнейших учреждений подобного рода в нашей стране. В 1861 году на ее полках насчитывалось семьдесят тысяч томов.

Население Филадельфии составляло почти десять тысяч человек. Пенсильвания была определенно центральным пунктом европейской эмиграции. Ее климат был восхитителен, почва плодородна, а гуманная политика Уильяма Пенна в отношении индейцев обеспечила колонии мир и дружбу с коренными жителями на более чем пятьдесят лет.

Белый человек на этом континенте рассказал свою собственную историю. У индейцев не было историков. Но нет ничего более очевидного, чем то, что почти в каждом случае их толкали к войне невыносимые несправедливости, которые им чинили. [13] До страшного поражения Брэддока Пенсильвания почти не знала тревог. Летом 1749 года в Филадельфии высадилось двенадцать тысяч немцев. Таковым было среднее число в течение многих лет. Политика Уильяма Пенна заключалась в том, чтобы основать на берегах Делавэра раскидистую и красивую деревню, где у каждого дома был бы свой газон и сад для овощей и цветов. В 1732 году, когда Франклину было двадцать шесть лет, жилища этой деревни были преимущественно из кирпича или камня и тянулись вдоль берегов реки на расстояние в милю, а улицы уходили вглубь материка примерно на полмили.

Процветание Филадельфии, да и всей Пенсильвании, было поразительным. Продовольствие и самые восхитительные фрукты были в изобилии. Даже свиньи откармливались самыми сочными персиками. Каждая семья в городе держала корову, которая паслась на общинных землях на окраине города. Филадельфия того периода представляла собой зеленую деревню, красиво затененную деревьями и производящую на каждого гостя редкое впечатление. Профессор Питер Кальм, опубликовавший чрезвычайно интересный отчет о своих путешествиях по Северной Америке между 1748 и 1751 годами, пишет:

«По всему городу росли прекрасные сады. Крестьяне в Швеции и Финляндии охраняют свою репу тщательнее, чем здешние жители охраняют самые изысканные фрукты. У жителя Филадельфии столько свободы и изобилия, что он живет в своем доме как король».


Квакеры, или, как они предпочитают себя называть, Друзья, в то время составляли около трети населения Филадельфии и половину штата Пенсильвания. Это были исключительно интеллигентные, трудолюбивые и достойные люди. Пожалуй, на земном шаре никогда не колонизировалось сообщество лучше и зажиточнее.

Состояние общества с тех пор сильно изменилось, и обычаи, которые тогда считались необходимыми, впоследствии устарели. Например, позорный столб, колодки и ножные кандалы были заметной частью рыночной площади и часто использовались. Был общественный палач, который за свои отталкивающие услуги получал жалованье в пятьдесят долларов в год. Вплоть до 1760 года женщин часто публично секли. Говорят, что порка происходила в среднем два раза в месяц.

Одежда джентльменов была кричащей и экстравагантной, не уступающей нарядам французских или британских придворных. Знатные люди носили огромные парики с обилием волн или локонов. Носились очень узкие бриджи до колен, шелковые чулки и туфли, украшенные огромными серебряными пряжками сильного блеска. Их кафтаны были щедро вышиты, часто из шелкового бархата, и полы их опускались ниже колен. Рубашки с оборками и белоснежные льняные манжеты добавляли красоты наряду. Украшенные драгоценными камнями ножны с отполированной шпагой висели на боку. Треугольная шляпа завершала этот броский наряд. На Бродвее нет ни одного индейца из Скалистых гор в его самом великолепном боевом убранстве из красок и перьев, который привлекли бы больше внимания на прогулке, чем Бенджамин Франклин в том виде, в каком он был запечатлен на портрете 1726 года.

Его портрет был написан, когда он был в Лондоне, работая подмастерьем печатника. Вопреки всеобщему мнению, Франклин тогда и всю свою жизнь полностью осознавал преимущества, которые дает одежда. Окруженный почестями Версальского двора, он не уступал ни одному придворному в тех великолепных залах по вниманию к своему костюму. Его острая проницательность подсказывала ему выгоду появления в одежде, совершенно отличной от нарядов окружавшего его блестящего собрания, и тем самым он привлекал к себе всеобщее внимание. Но он никогда не появлялся перед этими лордами и дамами иначе как в дорогом костюме, которому уделял много внимания.
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Мистер Партон, говоря о портрете, который Франклин написал тогда в Лондоне, отмечает:

«Светлое, полное, улыбающееся лицо Франклина окружено на этой картине огромным и жестким конским париком; его хорошо развитая фигура внушительно смотрится в объемном и украшенном кафтане, достигающем почти до пят. Под левой рукой он держит треуголку. Его мужественная грудь вздымается под белоснежными жабо, а широкие манжеты выставлены напоказ из-за коротких рукавов кафтана».


Между 1740 и 1775 годами, когда в Пенсильвании царило изобилие и во всех ее пределах был мир, на земном шаре, пожалуй, нельзя было найти более счастливого и процветающего населения. В каждом доме был уют. Люди в массе своей были высоко нравственны, а знания получили широкое распространение. Американцы, посещавшие Европу, были глубоко поражены контрастом. В Старом Свете они повсюду видели признаки нищеты и страданий. После поездки по Великобритании в 1772 году Франклин писал:

«Если бы я никогда не бывал в американских колониях и судил бы о гражданском обществе по тому, что видел в последнее время, я бы никогда не посоветовал нации дикарей допускать цивилизацию. Ибо уверяю вас, что во владении и наслаждении различными благами жизни, по сравнению с этими людьми, каждый индеец — джентльмен; а следствием такого рода гражданского общества представляется унижение народных масс ниже уровня дикарей, дабы горстка людей могла возвыситься над ними».



И все же не следует полагать, будто последствия грехопадения не были здесь заметны или будто человеческая жестокость к человеку прекратилась. Шли дрязги, обиды и ожесточенная политическая борьба, в которой сильные стремились расширить свою власть, а слабые пытались сбросить оковы, которыми они были связаны. Уильям Пенн жаловался на честолюбивых политиков, которые, по его словам, считали «выше себя только деревья». Джон Адамс в самых суровых выражениях клеймил уловки мелких политиков и, говоря о тех из них, кто побогаче и стремился занять посты губернаторов или чиновников таможни, писал:

«Эти соискатели движимы более прожорливым видом честолюбия и алчности».


В течение двадцати лет Франклин продолжал процветающую, но не отмеченную громкими событиями жизнь деятельного коммерсанта в Филадельфии. Его честность, проницательность и преуспевание быстро увеличивали уважение, которым он пользовался. И все же он продолжал заниматься бизнесом в качестве печатника и лавочника, что в то время не дало бы ему доступа в так называемые высшие круги общества.

Он не только редактировал, печатал и издавал свою газету, но также держал книги на продажу, небольшое количество канцелярских товаров, а также переплетал книги. Он делал и продавал чернила, вел крупную торговлю тряпками, а в его лавке можно было купить мыло и перья. В его рекламных объявлениях мы находим предложения о продаже кофе и других бакалейных товаров.

И все же его типография постепенно становилась центром притяжения для самых интеллигентных и влиятельных людей. Если затевался какой-либо важный проект, считалось необходимым проконсультироваться с Бенджамином Франклином. Его газета имела огромный успех и была несравненно лучшей из издававшихся в колониях.

Передовицы Франклина были очень живыми и считаются одними из самых блестящих его интеллектуальных достижений. Он почти неизменно был доброжелателен, и целью всего, что он писал, было поощрение честности и добрых чувств. Он писал статью как бы от корреспондента, что давало ему возможность ответить забавной статьей в следующем номере. Полная подшивка газеты хранится в Филадельфийской библиотеке.

В 1732 году Франклин выпустил первый номер альманаха под названием «Альманах бедного Ричарда», который впоследствии приобрел столь широкую известность. Популярность работы была поразительной: в течение двадцати пяти лет он расходился тиражом в десять тысяч экземпляров в год. По тем временам это были удивительные продажи. Все цитировали меткие изречения бедного Ричарда.

Франклин много читал. У него была почти чудом сохранившаяся память, а ум был устроен так, что он жадно схватывал и удерживал любые острые или остроумные изречения. Таким образом, хотя многие из максим бедного Ричарда принадлежали ему самому, другие были почерпнуты из острот прошлых лет, на которые Франклин наложил печать своего особого гения. Я приведу несколько тех знаменитых изречений, которые вскоре стали крылатыми фразами в каждой лавке и каждом жилище нашей страны.

«Нет маленьких врагов». «Трое могут сохранить секрет, если двое из них мертвы». «Не тот дурак, кто ведет плуг, а тот, кто делает глупости». «Богатство принадлежит не тому, у кого оно есть, а тому, кто им наслаждается». «Самый благородный вопрос в мире: "Какое благо я могу сделать?"». «Держи глаза широко открытыми до брака, и наполовину прикрытыми после».


Франклин не был поэтом. Он мог легко составлять планы, но даже его стихи были слабыми. Его чувство деликатности было довольно притупленным, но, пожалуй, не более того, чего следовало ожидать от неотесанных времен, в которые он жил.

Растущий тираж «Пенсильванской газеты», масштабные продажи «Бедного Ричарда» и успех многих из изданных Франклином небольших книг вскоре привели финансовое положение Франклина в блестящее состояние. Это позволило ему заказывать любое важное произведение, издаваемое в Англии. Поскольку он не сидел без дела ни минуты и редко посещал какие-либо развлекательные заведения, он находил время для изучения всех этих солидных и полезных трудов. Высшие способности, которыми наделил его Бог, позволяли ему извлекать из их страниц и удерживать в памяти все самое ценное. Благодаря этим неустанным занятиям он стремительно становился одним из самых образованных людей и готовил себя к той блестящей карьере, в которой в качестве государственного деятеля и философа занял первые ряды среди тех, кого считали великими людьми земли.


Его первое появление на общественной арене состоялось в должности клерка Генеральной ассамблеи, которая тогда являлась законодательным органом Пенсильванской колонии. Это была должность с небольшим доходом и честью. Его первые выборы были единогласными. На второй год, хотя он и победил, против него выступил влиятельный член.

Франклин, желавший иметь друзей во всех, стремился расположить его к себе. Он добился своей цели хитро — пожалуй, слово «коварно» здесь не будет слишком сильным. Услышав, что у этого джентльмена в библиотеке есть очень редкая и ценная книга, он написал ему очень вежливое и лестное письмо с просьбой одолжить ее. Ни один человек не мог написать такое послание более искусно, чем Франклин.

Через несколько дней он вернул книгу с одной из своих изысканнейших записок с благодарностью. Джентльмен попался в ловушку. Очарованный учтивостью, проявленной Франклином в переписке, при следующей встрече с философом он сердечно пожал ему руку. Хотя раньше он с ним никогда не разговаривал, он пригласил его к себе домой.

Комментируя это приключение, Франклин пишет:

«Впоследствии он неизменно проявлял готовность помочь мне при каждом удобном случае, так что мы стали большими друзьями, и наша дружба продолжалась до самой его смерти. Это еще один пример правоты старой максимы, которую я усвоил: "Тот, кто однажды оказал вам услугу, будет более готов оказать вам другую, чем тот, кому вы сами обязаны", и это показывает, как намного выгоднее благоразумно устранять враждебные действия, чем возмущаться ими, отвечать на них тем же и продолжать их».


В этом поступке было нечто такое — видимость неискренности, элемент хитрости, — что у многих читателей вызовет неприятное чувство. Это был тонкий маневр, ловко задуманный и успешно осуществленный. Совершенная искренность дружелюбного и великодушного ума — самый надежный проводник во всех жизненных передрягах.




ГЛАВА VI.

Религиозные и философские взгляды.

Привычки к учебе — Новая религия — Личные привычки — Церковь свободных и непринужденных — Его многочисленные таланты — Карьера Хемфхолла — Рождение и смерть сына Франклина — Служение Уитфилда — Удивительная дружба между философом и проповедником — Процветание Франклина — Его привычки к застолью — Защита Филадельфии — Рождение дочери — Филадельфийская академия.


Франклин был упорным и трудолюбивым учеником, ибо все, что он читал, он изучал. Развивая свои интеллектуальные вкусы, он каждый день находил время уделять много часов книгам. Его чтение носил возвышенный и поучительный характер. Оно состояло почти исключительно из научных трактатов, истории, биографий, путешествий и описаний стран.

Его разум все еще боролся и метался посреди религиозных и философских спекуляций. По какой-то необъяснимой причине он, судя по всему, очень не хотел принимать религию Иисуса Христа; и в то же время им несомненно двигало благородное желание быть хорошим человеком, достичь высокого уровня нравственности. Он усердно пытался выстроить для себя какую-то систему, которая позволила бы ему добиться этой цели.

В то время он писал:

«Лишь немногие в общественных делах действуют из чистого соображения блага своей страны, что бы они ни утверждали. Еще меньшее число людей в общественных делах действует ради блага человечества. Мне кажется, сейчас есть острая необходимость создать "Объединенную партию за добродетель", объединив добродетельных и хороших людей всех наций в регулярный орган, управляемый подходящими добрыми и мудрыми правилами, в подчинении которым добрые и мудрые люди, вероятно, будут более единодушны, чем простые люди обычным законам. Я сейчас думаю, что всякий, кто попытается сделать это правильно и обладает достаточной квалификацией, не преминет угодить Богу и встретить успех».


Побуждаемый этими возвышенными мотивировками, он сосредоточил всю энергию своего просвещенного ума на организации новой религии. Эту церковь он назвал «Обществом свободных и непринужденных». Члены должны были быть свободны от порока и, следовательно, спокойны душой. Первым пунктом его символа веры было отсутствие всякого символа веры. И все же эта религия, проводившая антагонистическое различие между верой и делами и осуждавшая всякую веру, одновременно заявляла, что ее фундаментальная и абсолютно необходимая вера заключается в том, что благочестие состоит в почитании общепризнанных добродетелей. Такими добродетелями были умеренность, молчание, порядок, решительность, бережливость, трудолюбие, искренность, справедливость, сдержанность, чистота, спокойствие, милосердие и смирение.

Его ритуал заключался в том, чтобы посвящать по одной неделе воспитанию каждой из этих добродетелей. У него не было субботы, проповеди Евангелия, таинств. Но его символ веры с сопутствующей практикой определенно оказал весьма мощное и во многих отношениях благотворное влияние на его собственное сознание.

Имея перед глазами этот перечень добродетелей, этот замечательный молодой человек с энергией приступил к попытке достичь совершенства. Читатель-христиан не удивится ни капли, прочитав следующее описание результата из-под пера Франклина:

«Я был удивлен, обнаружив в себе столько изъянов, о которых и не подозревал. Но я имел утешение видеть, как они уменьшаются. Через некоторое время я проходил весь курс только раз в год, а впоследствии — лишь раз в несколько лет, пока наконец не забросил это вовсе, будучи занят путешествиями и делами за границей, со множеством забот, которые мешали».


Франклин был очень гордым человеком. Он не мог не осознавать своего огромного превосходства над большинством тех, с кем общался. Он признавал, что добродетели смирения он так и не смог достичь. Видимость этой добродетели он легко мог принять, но он говорил, что гордыня его сердца была такова, что если бы он достиг смирения, то возгордился бы своим смирением. Он принял следующий обычный распорядок жизни.

Он вставал в пять, очень тщательно совершал омовения, а затем возносил краткую молитву существу, которое называл «Могущественной Благостью». Почему он предпочитал это обращение более простому «Наш Небесный Отец», нам неизвестно. Затем он расписывал дела на день и на короткое время настраивал свой разум на ту особую добродетель, которую намеревался лелеять в этот день и на этой неделе.

Наполнившись утренней энергией, он посвящал книгам полтора часа. Это приводило его к времени завтрака. В восемь часов он приступал к работе в лавке, которой усердно занимался до двенадцати. Затем выделялся час на обед и отдых. В час он возвращался к тяжелым трудам своей лавки, поглощавшим всю его энергию, и продолжал работу до шести. На этом его тяжелый рабочий день обычно заканчивался. Он ужинал, принимал друзей или, чаще всего, читал и учился до десяти часов вечера, после чего почти неизменно отправлялся спать.

Его ум еще некоторое время продолжал живо интересоваться планом церкви свободных и непринужденных. Среди его бумаг мы находим решение о том, что кандидаты на принятие должны после тщательного экзамена на предмет того, что их вера заключается в отсутствии веры и что их убеждение состоит в отречении от всякой веры, проходить тринадцатинедельный испытательный срок. Похоже, ни один кандидат так и не подал заявки на вступление. Не было апостолов, странствующих повсюду и провозглашающих новое евангелие. Растущий бизнес поглотил время Франклина, и новая церковь была забыта.

Единственным мотивом, к которому Франклин призывал взывать ради побуждения к действию, был личный интерес. «Вы должны быть честными, — говорил он, — потому что это прагматично. Вы воздерживаетесь от порока по той же причине, по которой не следует пить яд, ибо он вам навредит».

«Я задался целью объяснить и утвердить ту доктрину, что порочные поступки губительны не потому, что они запрещены, а запрещены потому, что они губительны. Поэтому в интересах каждого было быть добродетельным, если он желал быть счастливым в этом мире. И из этого обстоятельства (поскольку в мире всегда есть немало богатых купцов, дворянства, государств и принцев, которым нужны честные орудия для управления своими делами, а таковые крайне редки) я попытался бы убедить молодых людей, что ни одно качество так не способствует состоянию бедняка, как честность и порядочность».


Можно сомневаться, делали ли такие соображения кого-либо поистине хорошим человеком. Добродетель должна быть любима ради нее самой. Порок должен быть отвергнут за его внутреннюю низость, даже если он сулит великую награду.

Франклин в продолжение своих занятий посвятил себя французскому, испанскому, итальянскому и даже латыни. Во всех этих языках он преуспел. Его разум отличался удивительной быстротой в приобретении знаний. Он вряд ли мог бы более усердно и успешно отдаться этим штудиям, если бы какой-нибудь добрый ангел шепнул на ухо молодому печатнику поразительную весть: «Тебе еще предстоит быть послом Соединенных Штатов при европейских дворах. Ты предстанешь в этих блестящих собраниях равным высшему дворянину и будешь наслаждаться гостеприимством королей и королев. Знание этих языков и интеллектуальная культура, которую ты приобретаешь таким образом, будут стоить для тебя дороже золотых приисков».


Этот замечательный человек ценил все ветви знаний и во всех, казалось, преуспевал. Он уделял много внимания музыке. С большим искусством он играл на арфе, гитаре, скрипке и виолончели.

В 1734 году в Филадельфию из Англии приехал молодой проповедник по имени Хемпхол. Ортодоксальное духовенство сочло его взгляды крайне еретическими. Вероятно, подозрения в его ортодоксальности усиливались тем фактом, что он привез с собой высокие рекомендации в отношении красноречия от нескольких видных деистов и вольнодумцев Англии. Он говорил очень бегло, порой весьма красноречиво, и Франклин был очарован этим человеком и его учением.

Смело отвергая все символы веры и всякую религиозную веру, он объявил своим символом веры и своей верой то, что благочестие заключается исключительно в поведении. Толпы стекались послушать его. Однажды, после произнесения очень красноречивой проповеди, кто-то обнаружил, что он украл эту проповедь у доктора Джеймса Фостера, самого популярного проповедника в Лондоне. Было проведено расследование, в ходе которого он был вынужден признать, что украл каждую из своих проповедей. Франклин пишет:

«Это разоблачение вызвало отвращение у многих членов нашей партии, которые соответственно оставили его дело и способствовали нашему скорейшему поражению в синоде. Тем не менее я остался верен ему. Я скорее одобрял то, что он давал нам хорошие проповеди, сочиненные другими, чем плохие собственного сочинения, хотя последнее было практикой наших общих учителей».


Если бы молодой человек прямо сказал: «Я пересказываю вам самые красноречивые проповеди самых красноречивых английских богословов», никто не смог бы найти в этом изъяна. Но заявлять, что эти проповеди принадлежат ему самому и что он лично заслуживает похвалы за любое проявленное ими воздействие, было безусловным обзором на обман. Это было грубым нарушением главного принципа Франклина — искренности. Было недостойно Франклина в его снисходительности к провинившемуся затушевывать истинную преступность этого проступка.

Год спустя после женитьбы Франклина у него родился сын, которому дали имя Фрэнсис Фолджер Франклин. Все источники сходятся в описании ребенка как наделенного необычайной красотой и умом. Вероятно, Франклин никогда никого не любил так, как любил этого ребенка. В 1736 году, когда этому удивительному мальчику было всего четыре года, он заболел оспой и умер. Даже философ Франклин был почти сломлен этой страшной бедой. Утешительные взгляды христианской веры не поддержали его. У него не было четкого представления о своем херувиме как об ангеле на небесах, ожидающем прибытия отца. Он мог лишь сказать: «Я склонен верить, что мой ребенок не канул в полное небытие; но кто знает? Многие из мудрейших и лучших на земле напрочь отбрасывают идею загробной жизни. Они считают эту мысль плодом невежества и фанатизма».

Мы читаем на его маленьком надгробии следующую эпитафию с глубоким сочувствием к опечаленному отцу. Он смог написать лишь:

Фрэнсис Ф., Сын Бенджамина и Деборы Франклин. Умер 12 ноября 1736 года, В возрасте четырех лет, одного месяца и одного дня. Радость всех, кто знал его.






В 1739 году в Филадельфию прибыл преподобный Джордж Уитфилд. Удивительно, как могла зародиться теплая дружба между столь разными по характеру людьми. Но Франклин не мог оставаться равнодушным к поразительной силе этого проповедника в деле подъема общественной морали и превращения худших людей в ценных граждан, добросовестно выполняющих все жизненные обязанности. Удивительно, что этот эффект Евангелия не научил его тому, что христианство есть «премудрость Божия и сила Божия ко спасению». Любовь была главным посланием, которое Уитфилд со слезами на глазах и трепещущим сердцем провозглашал грешникам и скорбящим. «Ибо так возлюбил Бог мир, что отдал Сына Своего Единородного, дабы всякий, верующий в Него, не погиб, но имел жизнь вечную». Христос «не пришел в мир, чтобы судить мир, но чтобы мир спасен был через Него».

Таковы были темы, которые раскрывал этот апостольский проповедник и которые трогали человеческие сердца в этих новых колониях точно так же, как семнадцать веков назад их трогали проповеди нашего Господа Иисуса Христа и его ученика Павла на равнинах Азии.

Уитфилд учил, что вера управляет поведением. Как человек искренне верит, так он и поступает. Франклин с присущей ему откровенностью описал в «Автобиографии» последствия проповеди этого замечательного реформатора:

«Множество людей всех толков и деноминаций, посещавших его проповеди, было огромным. Удивительно было видеть перемену, быстро произошедшую в нравах наших жителей. Из бездумных или равнодушных к религии все вокруг как будто стали религиозными, так что нельзя было пройти вечером по городу, не услышав пения псалмов в разных семьях на каждой улице».

«Мистер Уитфилд, покидая нас, продолжил проповедовать по всем колониям вплоть до Джорджии. Заселение этой провинции началось недавно; но вместо того, чтобы заселять ее закаленными, трудолюбивыми земледельцами, привычными к труду и единственно подходящими для такого дела, ее заселили семьями разорившихся лавочников и прочих несостоятельных должников; многие из них с праздными и ленивыми привычками, взятые из тюрем, которые, будучи брошены в лесах, не умели корчевать землю и не могли вынести тягот нового поселения, гибли пачками, оставляя множество беспомощных детей без присмотра».

«Вид их жалкого положения внушил благому сердцу мистера Уитфилда мысль построить там сиротский дом, в котором они могли бы получать поддержку и образование. Возвращаясь на север, он проповедовал об этой благотворительности и собирал крупные пожертвования».

«Я не одобрял этого замысла; но поскольку в Джорджии тогда не было материалов и рабочих, а их предполагалось отправить из Филадельфии с большими расходами, я считал, что было бы лучше построить дом в Филадельфии и привезти туда детей. Это я и посоветовал. Но он проявил твердость в своем первоначальном проекте, отверг мой совет, и поэтому я отказался делать пожертвование».

«Мне довелось вскоре после этого посетить одну из его проповедей, во время которой я заметил, что он намерен завершить ее сбором пожертвований, и мысленно решил, что он не получит от меня ничего. У меня в кармане была горсть медных монет, три или четыре серебряных доллара и пять золотых пистолей (около двадцати пяти долларов). По мере того как он продолжал, я стал смягчаться и решил дать медь; очередной удар его ораторского искусства заставил меня устыдиться этого и побудил отдать серебро; а закончил он столь восхитительно, что я вытряхнул в тарелку сборщика все карманы целиком, вместе с золотом».

«Некоторые из недругов мистера Уитфилда намекали, будто он пустит эти сборы на собственное обогащение. Но я, будучи близко знаком с ним и занимаясь печатанием его проповедей и дневников, никогда не имел ни малейшего подозрения в его честности; и по сей день я твердо убежден, что во всем своем поведении он был совершенно честным человеком; и мне кажется, мое свидетельство должно иметь тем больший вес, что у нас не было никаких религиозных связей. Он действительно иногда молился о моем обращении, но так и не удостоился удовлетворения узнать, что его молитвы были услышаны. Наша дружба была искренней с обеих сторон и продолжалась до самой его смерти».


Однажды Франклин написал Уитфилду в Бостон, приглашая его, поскольку он собирался приехать в Филадельфию, остановиться в его доме. Набожный проповедник ответил:

«Если вы делаете это предложение ради Христа, вы не потеряете своей награды».

Философ немедленно отверг такой мотив и ответил:

«Не заблуждайтесь. Я пригласил вас не ради Христа, а ради вас самих».

Во всех многочисленных письмах, эссе, философских и религиозных трактатах Франклина мы, думается, редко найдем мысль, свидетельствующую о высокой оценке характера Иисуса Христа или долга нашей благодарности ему либо за его учение, либо за его пример. Поскольку Франклин отбросил всякую идею искупления, он, разумеется, не мог выразить никакой благодарности за то, что для христианина является венцом даже божественной любви. Этот Спаситель для бесчисленных миллионов людей оказывался — даже если это утешение является иллюзией — в искушении, разочаровании и смерти более драгоценным, чем слова способны выразить.

Одна статья из газеты Франклина, опубликованная в 1740 году, дает представление о чрезвычайном интересе, который вызывали проповеди Уитфилда.

«В прошлый четверг преподобный мистер Уитфилд покинул этот город в сопровождении примерно ста пятидесяти всадников и проповедовал там примерно семи тысячам человек. В пятницу он дважды проповедовал в Уиллингс-Тауне примерно пяти тысячам. В субботу в Ньюкасле — примерно двум с половиной тысячам; и тем же вечером на Кристиана-Бридж — примерно трем тысячам; в воскресенье на Уайт-Клей-Крик он проповедовал дважды, отдыхая около получаса между проповедями, восьми тысячам человек, из которых три тысячи, по подсчетам, прибыли верхом. Шел дождь почти все время, и тем не менее они стояли под открытым небом».


Проницательность, с которой Франклин наблюдал за всеми процессами природы, привела его к открытию прежде неизвестного факта: свирепые северо-восточные штормы, проносящиеся по нашему атлантическому побережью, неизменно начинаются на юго-западе и движутся в обратном направлении, ослабевая по мере продвижения. Примерно в то же время он изобрел печь Франклина, которая в дни, когда дрова были единственным видом топлива, придавала стольким очагам редкую привлекательность. Он написал весьма изобретательный памфлет, разъясняющий философию отопления жилья.

В процветании заключена огромная моральная сила, если воспринимать его и наслаждаться им с умом. Франклин теперь был преуспевающим человеком. Его доход постоянно рос. Его добродетели — а они были велики — во всех отношениях способствовали его мирскому благополучию. Его газета была ведущей, во всяком случае во всем том регионе, и не имела себе равных ни в одной из колоний. Его знаменитый альманах «Бедный Ричард» достиг беспрецедентных продаж. Работа, выполнявшаяся в его типографии, была настолько превосходной, что привлекала к нему множество заказов даже из других провинций. Все опубликованные им книги и брошюры имели успех. Филадельфия уже стала главным городом колоний.

Несмотря на преданность Франклина книгам, бизнесу и философским изысканиям, он описывается как веселый человек, очень любивший застольные сборища. Он не только умел сочинять хорошую песню, но и мог спеть ее на радость своим товарищам. Одну из таких песен под названием «Желание старика», по его словам, он пел более тысячи раз. Мы приводим заключительную строфу, иллюстрирующую ее общий характер.

«Пусть с мужеством отважным я встречу судный день, И когда уйду я, пусть скажут лучшие мужи: — Утром трезв он был, а вечером хмелен и весел, Он ушел, и равных нам впотьмах не оставил, Ибо страстями своими правил он абсолютной властью».






Как обычно, в Европе шла война. Огромные армии сжигали города и деревни, орошая кровью вытоптанные поля и наполняя скорбью скромные хижины бедняков. Были все основания опасаться, что эти ужасные бури, поднятые страстями развращенных людей, докатятся до мирных берегов Делавэра. Филадельфия была совершенно не защищена. Говорят, что в Пенсильвании не было ни одной пригодной пушки.

Хорошо вооруженный капер мог в любой час захватить и разграбить город. Влияние квакеров преобладало настолько, что законодательное собрание не удавалось убедить воздвигнуть батарею или купить пушку. Франклин написал мощнейший памфлет под названием «Чистая правда», призывая к необходимости принять оборонительные меры. Он показал, как колония может в любой момент подвергнуться разорению несколькими судами любой европейской нации, конфликтующей тогда с Англией. Я привожу несколько отрывков из этого замечательного памфлета:

«По первой тревоге ужас распространится повсюду. Многие будут искать спасения в бегстве. Те, кто слывет богачом, побегут из страха перед пытками, призванными заставить их выдать больше, чем они способны. Человек, у которого есть жена и дети, обнаружит их висящими у него на шее и умоляющими покинуть город и спасти жизнь. Все погрузится в сумятицу посреди криков и плача, спешки и беспорядка при отъезде. Немногие оставшиеся будут не в состоянии оказать сопротивление».

«Разграбление города станет первым, а его сожжение, по всей вероятности, последним актом врага. Я полагаю, так оно и будет, если вы получите своевременное предупреждение. Но каково будет ваше положение, если вас застанут врасплох внезапно, без предварительной тревоги, возможно, ночью. Запертые в своих домах, вы сможете уповать лишь на милосердие неприятеля. Вашей наибольшей удачей будет попасть под власть командиров королевских кораблей, способных контролировать матросов, а не в руки распущенных каперов».

«Кто может без крайнего ужаса вообразить страдания последних, когда ваши лица, состояния, жены и дочери станут предметом похотливой и необузданной ярости, грабежа и вожделения негров, мулатов и прочих — самых подлых и падших из людей?»


Это предупреждение эффективно взбудоражило общину. Было созвано общественное собрание в огромном здании, возведенном для размещения толп, стекавшихся послушать Уитфилда. Здесь Франклин произнес речь перед народом. Была организована Оборонная ассоциация. Десять тысяч человек записали свои имена. Через несколько дней почти каждый мужчина в провинции, не являвшийся квакером, вступил в какую-либо военную организацию. Каждый купил себе оружие и учился им пользоваться.

Было сформировано и обучено восемьдесят рот. Роты в Филадельфии объединились в полк и выбрали Франклина своим полковником. Он благоразумно отклонил эту должность, «считая себя непригодным», как он говорит. Ниже города была возведена батарея. Из Бостона прислали несколько пушек. Несколько восемнадцатифунтовок достали в Нью-Йорке, а еще больше заказали из Лондона. Укомплектовывая батарею личным составом, Франклин по очереди нес службу рядового солдата.

Эти меры встретили немалую оппозицию, но мощное течение общественного мнения все же было в их пользу. Даже молодые квакеры, хотя и стремившиеся не задеть чувства родителей, тайком оказывали влияние в пользу этой подготовки к обороне. Ахенский мир 1748 года положил конец этим тревогам. Но мудрость и энергия, проявленные Франклином, привели к тому, что его стали считать самым видным человеком в Пенсильвании. Народные массы относились к нему с исключительным почтением и доверием.

В 1744 году у Франклина родилась дочь, которой дали имя Сара. Его оставшийся без матери сын Уильям, которому суждено было доставить отцу немало хлопот, рос крепким, ленивым и упрямым. В начале войны он сбежал и завербовался матросом на капер. С большим трудом отец вытащил его из этих обязательств. Франклин явно был в замешательстве, не зная, что делать с мальчиком. Он позволил ему в шестнадцатилетнем возрасте записаться солдатом в экспедицию против Канады.

Примерно в то же время Франклин написал своей сестре Джейн, чей сын тоже сбежал, чтобы записаться на капер. Он хотел утешить ее уверениями, что мальчиков толкнули на такие поступки вовсе не дурное обращение. Он писал:

«Когда мальчики видят приводимые призы, и количество денег, разделяемых среди людей, и их праздную жизнь, это забивает им головы идеями, которые сводят их с ума и напрочь отбивают всякую охоту к ремеслам и скучным способам добывания денег трудом. Мой единственный сын ушел из моего дома без ведома всех нас и пробрался на капер, откуда я его вытащил. Никто не думал, будто это суровое обращение дома заставило его так поступить. Каждый, кто знает меня, считает меня слишком снисходительным родителем, равно как и хозяином».


Отец Бенджамина Франклина скончался в Бостоне в преклонном возрасте восьмидесяти девяти лет. Он снискал высочайшее уважение народа не только своей безупречной нравственностью, но и неподдельным благочестием. «Бостон Ньюс Леттер» от 17 января 1745 года в следующем кратком некрологе извещает о его кончине:

«Прошлой ночью скончался мистер Джосия Франклин, мыловар и изготовитель мыла. Благодаря неуклонной умеренности он создал организм, далеко не самый крепкий, который благополучно прослужил ему до восемьдесят девятого года жизни. А благодаря полной зависимости от своего Искупителя и неизменному следованию строжайшему благочестию и добродетели он смог умереть так же, как и жил, в бодрости духа и мире, оставив многочисленному потомству честь происходить от человека, который на протяжении долгой жизни поддерживал репутацию честного человека».


В 1743 году Франклин составил план Академии в Филадельфии. Из-за смутных времен этот трактат был опубликован лишь в 1749 году. Он назывался «Предложения относительно воспитания молодежи в Пенсильвании». Представленные им соображения свидетельствовали о широком знакомстве с трудами выдающихся философов. Он подробно и с большим мудростью намекнул на курс обучения, которому следует следовать. Приятно читать следующее утверждение в этой программе. Призывая к изучению истории, он пишет:

«История также предоставит частые возможности показать необходимость общественной религии ввиду ее полезности для общества; преимущества религиозного характера среди частных лиц; вред суеверий и превосходство христианской религии над всеми остальными, древними и современными».


Возможно, эта дань уважения превосходству христианства должна в некоторой степени смягчить впечатление, оставляемое в уме старательным избеганием Франклином во всех его сочинениях любых упоминаний об имени Иисуса Христа, ее основателя.

Для этого заведения было быстро собрано двадцать пять тысяч долларов. Все религиозные конфессии гармонично объединились. От каждого вероисповедания был назначен один представитель для формирования корпоративного органа, которому были доверены средства. Но почти вся забота и хлопоты по возведению здания и организации учреждения легли на Франклина. Оказалось, что он полностью справляется со всеми этими обязанностями.




ГЛАВА VII.

Лавочник становится философом.

Франклин назначен индейским комиссаром — Последствия рома — Индейская логика — Накапливающиеся почести — Благотворительные начинания — Совет Франклина ТеннентУ — Усилия по благоустройству города — Анекдоты — Франклин назначен почтмейстером — Слухи о войне — Англия привлекает Шесть Племён на свою сторону — Франклин планирует Конфедерацию штатов — Планы отвергнуты — Электрические эксперименты — Рост доходов Франклина — Ужасные эксперименты — Воздушный змей — Новые почести — Взгляды французского философа — Религиозные взгляды Франклина — Его совет молодому юристу — Реформы почтовой службы.


В 1740 году Франклин, которому тогда было сорок четыре года, был назначен в комиссию по заключению договора с индейцами в Карлайле. Франклин, зная о безумии, в которое впадали дикари от опьянения, пообещал им, что если они будут держаться абсолютно трезво до заключения договора, то получат в свое распоряжение вдоволь рома. Соглашение было заключено и честно соблюдено.

«Затем, — пишет Франклин, — они потребовали и получили ром. Это было во второй половине дня. Их было около ста человек — мужчин, женщин и детей, и они разместились в хижинах на скорую руку, построенных в форме квадрата прямо за городом. Вечером, услышав среди них великий шум, комиссары подошли, чтобы посмотреть, в чем дело».

«Мы обнаружили, что они развели большой костер посреди площади; что все они пьяны, мужчины и женщины ссорятся и дерутся. Их темные тела, наполовину обнаженные, видимые лишь в тусклом свете костра, бегающие друг за другом и бьющие друг друга головнями, сопровождаемые их жутко воющими криками, представляли собой картину, наиболее напоминающую наши представления об аде, какую только можно было вообразить. Унять этот бунт было невозможно, и мы вернулись в свое жилище. В полночь несколько человек из них с грохотом колотили в нашу дверь, требуя еще рома, на что мы не обратили никакого внимания».

«На следующее утро все они казались весьма пристыженными позорными оргиями, которым предались. В их сердцах был записан закон, подсказывавший им, что они поступили дурно. Три вождя были назначены явиться к комиссарам с покорными извинениями. С опущенными глазами они признали свою вину, а затем с помощью логики, к которой порой прибегают и более умные люди, попытались переложить вину на Бога. В примечательной речи один из них сказал:

„Великий Дух, создавший все вещи, сотворил каждое творение для определенной пользы. Для какой бы пользы он ни предназначил какую-либо вещь, для этой цели она всегда и должна использоваться. И вот, когда он создал ром, он сказал: „Пусть это будет для того, чтобы индейцы напивались!“ — и так тому и быть“».


Губернатор в это время назначил Франклина мировым судьей. Франклин говорит, что был весьма польщен этими накапливающимися почестями. Вскоре он был избран в состав законодателей Ассамблеи. Главным образом благодаря его влиянию в Филадельфии была учреждена больница для больных. Хотя эта мера встретила сильное сопротивление, он добился своего, и заведение принесло неописуемую пользу.

Преподобный Гилберт Теннент обратился к Франклину за помощью в сборе денег на строительство молитвенного дома. Поскольку Франклин был так непрерывно занят сбором денег для различных благотворительных целей, он опасался стать неприятным для своих сограждан и отказался. Тогда мистер Теннент попросил его дать ему список имен тех влиятельных лиц, к которым ему стоило бы обратиться. Любой христианский служитель, читающий это, поймет всю природу его затруднения. Франклин говорит, что счел бы для себя неприличным после опустошения кошельков своих друзей посылать к ним других просящих с возобновленными докучливыми просьбами. Поэтому от этой просьбы он отказался. Тогда мистер Теннент стал настаивать, чтобы он дал ему какой-нибудь совет. Франклин ответил:

«Это я охотно сделаю. Во-первых, я советую вам обратиться ко всем тем, кто, как вы знаете, что-то сделает; во-вторых, к тем, относительно которых вы не уверены, дадут они что-нибудь или нет, и показать им список тех, кто уже дал; и наконец, не пренебрегайте теми, от которых вы наверняка не дождетесь ничего, ибо в ком-то из них вы можете и ошибиться».

Мистер Теннент от души рассмеялся и заявил, что будет неукоснительно следовать этому совету. Он так и поступил. Его успех был удивительным: была собрана гораздо большая сумма, чем он предполагал, и вскоре на Арч-стрит вырос вместительный и красивый молитвенный дом.

Улицы Филадельфии, хотя и распланированные с большой регулярностью, были немощеными и в сырую погоду представляли собой почти непроходимые трясины. Франклин, беседуя со своими друзьями и настойчиво поднимая этот вопрос в своей газете, в конце концов преуспел в том, что один из важнейших переулков был замощен каменным тротуаром. Это вызвало большое удовлетворение, но так как остальная часть улицы не была замощена, проходящие экипажи разбрыкивали грязь на тротуар, а поскольку город не нанимал дворников, тротуар вскоре перестал служить чистым проходом для пешеходов.


Франклин нашел трудолюбивого человека, который согласился подметать мостовую два раза в неделю, убирая грязь от всех дверей за сумму в шесть пенсов в месяц, выплачиваемую каждым домом.

Тогда философствующий Франклин, положив начало этому предприятию, напечатал на листе бумаги великие преимущества поддержания чистоты тротуаров и разослал по одному такому листку в каждый дом. Он настаивал на том, что таким образом удастся избежать сильного загрязнения внутренней части домов, что привлекательный тротуар будет заманивать прохожих в магазины и что в ветреную погоду их товары будут защищены от пыли.

Через несколько дней он лично обошел каждый дом и магазин, чтобы узнать, кто согласится платить по шесть пенсов в месяц. Это имело огромный успех. Чистота мостовых на важных улицах вокруг рынка привела жителей в восторг и подготовила почву для принятия законопроекта, представленного Франклином Ассамблее, о мощении и освещении всех важных улиц города.

Джентльмен по имени Джон Клифтон повесил перед своей дверью лампу. Это натолкнуло на мысль. Лампы были выписаны из Лондона. Были поставлены плафоны. Они были дорогими. Дым циркулировал в плафоне и заграждал свет. Их приходилось протирать дочиста каждый день. Случайный удар уничтожил весь плафон. Франклин предложил сделать четыре плоских стекла. Одно могло разбиться, и его легко было бы заменить. Внизу были оставлены щели для пропускания потока воздуха и вытяжная труба для отвода дыма. Таким образом, стекло долгое время оставалось незамутненным.

Куда бы ни отправлялся Франклин, он повсюду приносил с собой этот дух усовершенствования. Находясь в Лондоне, он обнаружил, что улицы ужасно грязны. Однажды утром он встретил у своей двери на Крэйвен-стрит бедную женщину, которая подметала тротуар жалким веником. Ее бледный и изможденный вид тронул чувства Франклина. Он спросил, кто ее нанял. Она ответила:

«Никто. Я бедна и нахожусь в бедственном положении. Я подметаю перед дверями господ и надеюсь, что они мне что-нибудь дадут».

Франклин немедленно нанял ее подметать всю улицу. Было девять часов утра. Она была настолько вялой и ослабленной, что он подумал, будто на это у нее уйдет почти весь день. Но через три часа она пришла за своим шиллингом. Франклин подумал, что она недобросовестно выполнила свою работу. Он послал слугу для проверки. Тот доложил, что работа сделана на совесть. Перед Франклина встала новая задача: если эта слабая женщина смогла за столь короткое время подметать такую улицу, то сильный мужчина с подходящим веником наверняка справился бы с этим в два раза быстрее. Поэтому он составил план очистки улиц Лондона и Вестминстера, который был передан одному из самых влиятельных общественных деятелей Лондона.

Франклин приносит извинения за то, что говорит в своей автобиографии о подобных мелочах. Совершенно верно, говорит он:

«Человеческое счастье создается не столько великими удачами, которые случаются редко, сколько небольшими благами, происходящими каждый день. Так, если вы научите бедного молодого человека бриться самому и содержать свою бритву в порядке, вы можете внести в счастье его жизни больше, чем если дадите ему тысячу гиней. Эту сумму можно быстро потратить, и останется лишь сожаление о том, что она была глупо израсходована. Но в другом случае он избегает частых хлопот ожидания парикмахеров и их порой грязных пальцев, дурного дыхания и тупых бритв. Он бреется тогда, когда ему наиболее удобно, и ежедневно наслаждается удовольствием от того, что это делается хорошим инструментом».


Почти все важные должности в колониях замещались по назначениям от британской Короны. Некоторое время Франклин работал помощником генерального почтмейстера, занимаясь упрощением и наведением порядка в его отчетности. После смерти американского почтмейстера Франклин в 1753 году был назначен совместно с сиром Уильямом Хантером его преемником. Назначение было сделано генеральным почтмейстером в Англии.

Почтовое ведомство едва ли окупало себя. Оно никогда ничего не выплачивало короне. Жалование, предложенное двум почтмейстерам, составляло по три тысячи долларов в год каждому, если они смогут сэкономить эту сумму из доходов ведомства. Франклин пишет:

«Чтобы добиться этого, потребовалось множество улучшений. Некоторые из них неизбежно поначалу требовали больших затрат, так что за первые четыре года ведомство задолжало нам около девятисот фунтов стерлингов. Но вскоре оно начало выплачивать нам долг. И прежде чем меня сместили по прихоти министров, о чем я скажу позже, мы добились того, что оно приносило короне чистой прибыли в три раза больше, чем почта Ирландии. С момента той безрассудной акции они не получили от него ни единого фартинга».


Вновь возникли угрозы войны, безумные и демонические, чтобы наполнить мир слезами и скорбью. Когда мы читаем летопись этих ужасных злодеяний, которые на протяжении веков опустошали этот земной шар, кажется, что в сердце падшего человека должна быть жилка безумия наряду с порочностью. Англия и Франция снова выстраивали свои армии и наращивали флоты для страшного противостояния.

Было очевидно, что Франция в Канаде и Англия в своих колониях не смогут жить здесь в мире, в то время как вулканические судороги войны сотрясали остров Великобритания и континент Европы.

В самом сердце Нью-Йорка, представлявшего тогда почти нетронутую дикую природу, обитало шесть чрезвычайно свирепых и воинственных племен, называемых Шестью Племенами. Подобно волкам, они упивались войной. Величие человека зависело от количества скальпов, которыми он мог окантовать свою одежду. Эти дикие воины были готовы и жаждали вступить в союз с теми, кто заплатит им наибольшую цену. Милосердие было качеством, название которого им было даже незнакомо.

Не было сомнений в том, что Франция немедленно направит своих эмиссаров из Канады, чтобы привлечь этих дикарей на свою сторону. Ужасными были бы бедствия, с которыми эти демонические люди могли пронестись по нашим незащищенным рубежам, с томагавком и скальпирующим ножом истребляя семьи, сжигая деревницы и нагружая вьючных лошадей добычей. Чтобы опередить французов и отвести эти беды от наших собственных границ к скромным домам канадских переселенцев, британское правительство назначило комиссара для посещения вождей этих племен в 1754 году.


Судьбоносный совет должен был состояться в Олбани. Губернатор Гамильтон назначил четырех комиссаров, одним из которых был Франклин, для представления интересов Пенсильвании. Им были предоставлены богатые дары, чтобы купить расположение индейцев. Путь из Филадельфии в Олбани был долгим и утомительным.

Франклин во время этой поездки проникся глубоким пониманием важности союза колоний ради самообороны. Поэтому он составил план такого объединения. Несколько высоконравственных джентльменов в Нью-Йорке, изучив его, выразили свое сердечное одобрение. Соответственно, он представил его Конгрессу.

В других колониях было несколько иных лиц, которые были столь же глубоко впечатлены осознанием важности подобной конфедерации, и они также прислали свои предложения.

Конгресс назначил комитет из одного человека от каждой провинции для рассмотрения различных планов. Комитет одобрил план Франклина и доложил о нем соответствующим образом. Пока комиссары вели переговоры с индейцами в Олбани, Конгресс был занят обсуждением проектов конфедерации. План Франклина был в итоге отвергнут. Он не отвечал взглядам ни Ассамблеи, ни британского Двора. И здесь мы видим, пожалуй, зачатки великого конфликта, который вскоре перерос в жестокую войну за Независимость.

Ассамблея возражала против плана как слишком аристократического, наделяющего слишком большой властью корону. Двор решительно отверг его как слишком демократический, наделяющий народ слишком большой властью. Франклин всегда утверждал, что его план был истинной золотой серединой. Даже роялистский губернатор Пенсильвании горячо хвалил предложенный им компромисс.

При посещении Бостона ему показали электрическую трубку, недавно присланную из Англии. С помощью этой трубки были проведены весьма удивительные электрические эксперименты, положившие начало новой науке, о которой тогда было известно очень мало. Франклин невероятно заинтересовался этой темой. По возвращении в Филадельфию он с большим усердием предался экспериментам с электрическими трубками. В это время он написал другу:

«Я никогда раньше не занимался никаким исследованием, которое так полностью поглощало бы мое внимание и мое время, как это в последнее время; ибо то ставя эксперименты, когда остаюсь один, то повторяя их для друзей и знакомых, которые из новизны этого дела постоянно приходят толпами на них посмотреть, у меня остается мало досуга для чего-либо еще».


Это было зимой 1746–1747 годов. Франклин высказал предположение, что электричество накапливается, а не создается трением. Он также выдвинул теорию положительного и отрицательного электричества. В то время он был относительно богатым человеком и поэтому мог позволить себе посвятить свое время философским исследованиям. Подсчитано, что его доход от имений составлял около семисот фунтов стерлингов в год; это было эквивалентно примерно шести или семи тысячам долларов в настоящее время. Мистер Партон пишет:

«Помимо этой независимости, Франклин владел двумя должностями, стоившими вместе, пожалуй, сто пятьдесят фунтов стерлингов в год. Его бизнес, бывший тогда более процветающим, чем когда-либо, приносил годовую прибыль, как подсчитано ранее, в две тысячи фунтов; доводя его доход до хлопотной и абсурдной суммы почти в три тысячи фунтов — в три раза больше доходов колониального губернатора».


При таких процветающих обстоятельствах Франклин отошел от активного бизнеса, стал молчаливым партнером в фирме и посвятил почти все свое время новой науке. Осенью 1748 года он писал своему другу Кадвалладеру Колдену из Нью-Йорка:

«Я переехал в более тихую часть города, где разбираю свои старые счета и надеюсь вскоре полностью стать хозяином собственного времени и больше не быть, как поется в песне, „на побегушках у каждого, кроме самого себя“».

«Таким образом, вы видите, что я нахожусь на верном пути к тому, чтобы не иметь никаких иных задач, кроме тех, которые я сам себе захочу поставить, и наслаждаться тем, что я считаю великим счастьем: досугом для чтения, учебы, постановки экспериментов и широкого общения с такими остроумными и достойными людьми, которым угодно оказывать мне честь своей дружбой или знакомством, по тем вопросам, которые могут принести пользу общему благу человечества, без отвлечения на заботы и тяготы бизнеса».


Он написал трактат о грозах, который демонстрировал удивительную проницательность и привлек внимание почти всех философов в Европе и Америке. Важнейшими темами этого чрезвычайно важного документа были способность остриев отводить электричество, а также сходство электричества и молнии. Поэтому он настаивал на том, что к зданиям и судам можно прикреплять металлические стержни, которые, выставляя свои игольчатые острия выше крыш и мачт, могли бы безопасно отводить электрический огонь из облаков. Он признается, что не может представить, почему острия обладают этим удивительным свойством, но настаивает на том, что факты, кажется, подтверждают это.

Однажды ради развлечения своих друзей он приготовился убить индейку электрическим разрядом. Две большие банки были сильно заряжены. Неосторожно обращаясь с ними, он сам принял удар. В следующих выражениях он описывает этот эффект:

«Вспышка была очень яркой, а треск — громким как пистолетный выстрел; однако мои чувства мгновенно исчезли, поэтому я не видел ни вспышки, ни слышал треска; я также не почувствовал удара по руке, хотя впоследствии обнаружил, что там, где вошел огонь, образовалось круглое уплотнение размером с половину пистолетной пули».

«Затем я почувствовал то, что мне трудно описать — универсальный удар по всему моему телу от головы до пят, который ощущался как изнутри, так и снаружи; после чего первым делом я обратил внимание на сильное, быстрое сотрясение моего тела, которое постепенно утихало, и мои чувства постепенно возвращались, и тогда я подумал, что бутылка должна быть разряжена, но не мог понять как, пока наконец не заметил цепь в своей руке и не вспомнил, что собирался сделать».

«Та часть моей руки и пальцев, которые держали цепь, осталась белой, как будто из нее была выгнана кровь; и оставалась таковой еще восемь-десять минут, ощущаясь как мертвая плоть; а в руках и задней части шеи у меня чувствовалось онемение, которое продолжалось до следующего утра, но потом прошло».


Франклин был очень огорчен своей неуклюжестью в этом эксперименте. Он объявил это вопиющей глупостью и сравнил ее с безрассудством ирландца, который, пожелав украсть пороха, просверлил в бочонке отверстие раскаленным на огне железом. Но несмотря на это предупреждение, вскоре после этого, пытаясь оказать электрошок парализованному пациенту, он принял весь заряд на себя и был сбит с ног без чувств на пол.

Весной 1752 года Франклин провел свой всемирно известный эксперимент с воздушным змеем. Во всей своей красе поднималась июньская грозовая туча. Франклин в сопровождении сына тайком отправился в поле, опасаясь насмешек со стороны людей. Здесь он запустил змей, сделанный из большого шелкового платка. Верх вертикальной палки был заострен острым металлическим стержнем. Веревка была пеньковой, за исключением той части, которую держали в руке и которая была шелковой; на конце пеньковой веревки висел обычный ключ. С интенсивным волнением и не без доли опасения перед опасностью он держал леску. Вскоре он заметил, что волокна пеньковой веревки поднимаются и отделяются друг от друга, как это происходило с волосами на голове, когда кого-нибудь сажали на изолирующий табурет. Он приложил костяшки пальцев к ключу и получил несомненную искру. Как обычно рассказывается в этой истории, с небольшими расхождениями, он снова и снова прикладывал пальцы к ключу с аналогичным результатом. Он зарядил лейденскую банку этой жидкостью, и они с сыном оба получили удар. Затем он втащил своего змея, собрал аппаратуру и вернулся в лабораторию, вероятно, самым ликующим и счастливым человеком на широком белом свете.

Большинство английских и многие французские философы очень не хотели верить в то, что какой-то безвестный американец в том, что они считали дикими и невозделанными дебрями Нового Света, превосходит их в философских изысканиях. Они не желали признавать реальность его экспериментов; но во Франции, где американец мог рассчитывать на более беспристрастное отношение, три виднейших философа — граф де Бюффон, господин Далибар и господин де Лор — в разных местах установили аппаратуру, рекомендованную Франклином для извлечения электричества из облаков. Их успех был несомненным; результаты этих экспериментов были провозглашены по всей Европе.

Франклин к тому времени уже снискал известность. Никто не мог отрицать, что он заслужил высокое положение среди виднейших философов. Эксперименты, предложенные им, были опробованы учеными в философских кругах каждой страны Европы.

И Йельский, и Гарвардский университеты в этой стране присвоили ему почетную степень магистра искусств, а Королевское общество в Европе единогласным голосованием избрало его своим членом, освободив от обычного вступительного взноса в пять гиней и ежегодного сбора в две с половиной гинеи. На следующий год это Общество наградило его медалью Копли.

В течение семи лет Франклин продолжал посвящать себя почти исключительно этой науке и стал, без сомнения, самым искусным специалистом по электричеству в мире. В то же время его ум неустанно трудился над изобретением новых планов на благо человечества. Самые незначительные события часто наводили его на мысли о мерах, приводящих к наиболее благотворным результатам. Рассказывают, что однажды Франклин увидел в канаве обломки корзины из желтой ивы, в которой в эту страну был ввезен какой-то чужеземный товар. Один из прутков дал побег. Он посадил его, и он стал родоначальником всех желтых ив в нашей стране.

Франклина больше всего любили там, где его лучше всего знали. И это было правильно, ибо он всегда оказывал благодеяния своим соседям. Его религиозные взгляды вызывали скорбь у его христианских друзей. Другие же, составлявшие, пожалуй, большинство, ничуть не заботились о том, во что он верил. В беседах он всегда откровенно заявлял себя деистом, хотя обычно не делал попыток обратить других в свои взгляды. Не исключено, что на него в некоторой степени повлияло благотворное влияние, оказанное на умы людей проповедями его друга мистера Уитфилда.


Автору доводилось как-то в Париже беседовать с одним из самых прославленных французских философов. Он сказал философу: «Мне очень интересно выяснить взгляды джентльменов вашего интеллектуального круга на христианскую религию». Тот с абсолютной откровенностью ответил: «Я думаю, что во Франции нет высокообразованных людей, за редким исключением, которые верили бы в божественное происхождение христианства. Но ни один филантроп не скажет об этом вслух. Ужасы Французской революции научили нас тому, что народные массы можно удержать от насилия только с помощью суеверных оков, которые преподносит христианство. Поэтому мы считаем, что любой порядочный человек сделает все от него зависящее, чтобы поддержать церковь и духовенство. Образованные и утонченные люди руководствуются принципами чести, и им не нужны суеверные мотивы христианства, чтобы они на них влияли».

Я могу заметить мимоходом, что этот благовоспитанный философ бросил собственную жену и жил тогда с женой другого человека. Весьма вероятно, что Франклин, глядя на мятежных и обуреваемых страстями молодых людей Филадельфии, не счел целесообразным говорить им:

«Библия — это вымысел. Суббота ничуть не священнее любого другого дня. Церковь — это всего лишь человеческий клуб без всякой божественной власти. Брак — это институт, основанный вовсе не на каком-то изданном Богом указе, а на целесообразности, в отношении которой каждый человек должен судить сам за себя. Таинства крещения и причастия — это чистой воды человеческие выдумки. Проповедь Евангелия лучше отложить в сторону ради литературных и научных рассуждений».

С взглядом благожелательного философа Франклин, как мы видели, наблюдал за эффектом проповедей мистера Уитфилда и искренне признавал их силу в реформировании общества. Маловероятно, чтобы в глубине души он чувствовал, что проповедь чистого деизма способна когда-либо обеспечить такие результаты. В 1753 году он написал мистеру Уитфилду в ответ на его послание о христианской вере:

«Упомянутая вами вера определенно имеет свою пользу в мире. Я не желаю видеть ее умаления и не стал бы пытаться умалить ее ни в одном человеке».


Франклин решил отказаться от всех должностей, чтобы посвятить себя занятиям. Но его репутация мудреца была такова, что ему оказалось очень трудно следовать этому плану. Постоянно возникали угрозы войны. Большинство членов Ассамблеи были квакерами. Это был небольшой орган, состоявший всего из сорока делегатов. Квакеры выступали против любых мер по общественной обороне. Франклин, как мы уже упоминали, стал мировым судьей. Вскоре после этого он стал олдерменом, а затем занял свое место в Генеральной Ассамблее.

«Я был плохим оратором, — пишет он, — никогда не отличался красноречием, был склонен к большим запинкам при выборе слов; и все же я обычно добивался своего».

Он добавляет словами, которые должен запечатлеть в памяти каждый молодой человек: «Я сохранил привычку выражаться в терминах скромной неуверенности; выдвигая что-то, что могло бы подвергнуться сомнению, я никогда не пользовался словами „определенно“, „несомненно“ или какими-либо другими, придающими мнению категоричный оттенок; но скорее — „я полагаю“ или „мне представляется, что дело обстоит так-то“. „Мне кажется“, или „я не думал бы так по тем или иным причинам“, или „я воображаю, что это так“, или „это так, если я не ошибаюсь“. Эта привычка, как я полагаю, сослужила мне большую службу, когда у меня возникала необходимость внушать свои убеждения и склонять людей к мерам, которые я время от времени предлагал».

Когда Франклин принял руководство почтовым ведомством, оно находилось в плачевном и специфическом состоянии. Еще в 1757 году почтовая сумка в Виргинии передавалась от одного плантатора к другому. Каждый из них был обязан пересылать ее незамедлительно под угрозой конфискации бочки табаку. Каждый человек забирал из сумки то, что принадлежало его семье, а остальное отправлял дальше. Линия почтовых отделений тянулась тогда от Бостона, штат Массачусетс, до Чарлстона, штат Южная Каролина. Прошло двадцать лет после этого, прежде чем правительственная почта проникла во внутренние районы.

В 1753 году Франклин посетил все почтовые отделения, за исключением чалстонского. Его мудрость принесла реформы, некоторые из которых сохранились до наших дней. Газета облагалась платой в девять пенсов в год за расстояние в пятьдесят миль и в восемьнадцать пенсов — за сто миль и более. В крупных городах была учреждена пенсовая почта, а все письма, остававшиеся в почтовом отделении, публиковались в объявлениях.

Почта из Филадельфии в Нью-Йорк доставлялась раз в неделю летом и раз в две недели зимой. Франклин запустил отправку почты из каждого из этих городов три раза в неделю летом и дважды зимой. Чтобы получить ответ на письмо, отправленное в Бостон, обычно требовалось шесть недель. Большинство дорог во внутренние районы состояли из узких проходов, прорубленных сквозь лес, которые назывались конными тропами, потому что вьючных лошадей проводили по ним гуськом на поводырях.




ГЛАВА VIII.

Нарастающие бури войны.

Аристократия — Анекдот — Противоречивые законы наций — План колонизации Франклина — Предложение британского Двора — Дальновидность Франклина — Кампания Брэддока — Протесты Франклина и Вашингтона — Встречи Франклина с Брэддоком — Эффективность Франклина — Уверенность Брэддока — Конфликт с проприетарами — Квакеры-пацифисты — Судьба моравских деревень — Зимняя кампания — Лагерь Годенхаттон — Анекдот — Возобновление распрей с проприетарами — Франклин вызван на помощь Ассамблее — Разрушение Форта — Претензия проприетаров — Великое противостояние.


С ростом благосостояния в высших кругах Филадельфии крепнул дух аристократической исключительности. Некоторые из наиболее зажиточных семей планировали серию танцевальных вечеров на зиму. Среди прочих правил предлагалось никого из ремесленников, а также жен и дочерей ремесленников не приглашать. Правила показали Франклину. Он бросил на них взгляд и метко заметил:

«Да ведь эти правила исключают Самого Всемогущего!»

«Как так?» — поинтересовался распорядитель.


«Потому что, — ответил Франклин, — Всемогущий, как всем известно, — величайший ремесленник во Вселенной. За шесть дней он сотворил все вещи». Непотребный пункт был вычеркнут.

Следующий случай, рассказанный Франклином, иллюстрирует очень важный принцип политэкономии, который склонны игнорировать те, кто клеймит все изящества и излишества жизни.

Миссис Франклин оказал небольшую услугу капитан небольшого каботажного судна, ходившего между мысом Мей и Филадельфией. Он отказался принять какое-либо вознаграждение за свои мелкие услуги. Узнав, что у него есть симпатичная дочь, миссис Франклин послала ей остромодные филадельфийские чепчик или шляпку. Три года спустя капитан снова зашел в дом мистера Франклина. Его сопровождал очень простой на вид, но умный фермер. Капитан выразил миссис Франклин благодарность за подарок, посланный его дочерью, и довольно бестактно добавил:

«Но это обошлось нашей общине дорого. Когда моя дочь появилась в нем на собрании, он вызвал такое восхищение, что все девушки решили раздобыть себе такие же чепцы из Филадельфии. И мы с женой подсчитали, что все это обошлось никак не меньше чем в сто фунтов».

Фермер с куда большим пониманием сказал: «Это правда; но вы не рассказываете все до конца. Я думаю, чепчик тем не менее принес нам пользу. Это было первое, что заставило наших девушек заняться вязанием шерстяных варежек для продажи в Филадельфии, чтобы у них были средства купить там чепцы и ленты. И вы знаете, что этот промысел продолжался, и судя по всему, будет продолжаться и расти, принося гораздо большую пользу и служа лучшим целям».

«Таким образом, благодаря выгодному обмену у трудолюбивых девушек с мыса Мей появились красивые шляпки, а у девушек из Филадельфии — теплые варежки».

В течение семидесяти пяти лет неизменным замыслом британского правительства было изгнание французов из Северной Америки. Англия претендовала на всю страну от Атлантического до Тихого океана, поскольку ее корабли первыми прошли вдоль атлантического побережствия. Одним из признанных законов наций было то, что вновь открытый регион принадлежит той нации, которая первой водрузила над ним свой флаг.

Франция, признавая притязания Англии на атлантическое побережье, отстаивала свое право на великие внутренние долины — долины Огайо и Миссисипи, поскольку ее лодочники первыми открыли эти величественные реки, исследовали их вдоль и поперек и основали на них свои торговые и военные посты. Признанным законом наций было то, что держава, открывшая, исследовавшая и завладевшая новой рекой, является законным владельцем долины, которую орошала эта река. Так зародился конфликт притязаний.

Чтобы усилить безумное противостояние, приведшее к невыразивному количеству крови и страданий, вспыхнула религиозная вражда, и француз-католик ополчился против британского протестанта.

Три кровопролитные и горестные войны уже опустошили этот континент. Мы уже упоминали об угрозе новой войны в 1754 году и о миссии Франклина в Олбани с целью привлечь вождей Шести Племен в союзники к англичанам. Мы также упоминали о плане союза колоний, который Франклин составил во время этой поездки и который был отвергнут. Мудрость этого плана, однако, впоследствии проявилась в том, что он был поразительно похож на тот, с помощью которого колонии в конечном итоге объединились в нацию.

Исходя из того, что англичане правы в своих претензиях на весь континент, Франклин настойчиво предлагал чрезвычайно разумную меру — создание сильных колоний в виде деревень по сто семей каждая на плодородных берегах западных рек. Но надменное британское правительство не желало принимать никаких указаний от американских провинциалов.

Губернатор Ширли из Бостона показал мистеру Франклину составленный в Англии план ведения войны. Он демонстрировал вопиющее невежество в отношении трудностей ведения войны в непроходимой глуши, а также полное пренебрежение к политическим правам американских граждан. Согласно этому документу, британский двор должен был разрабатывать и осуществлять все меры по ведению войны, а британский парламент — налагать любой налог, который сочтет целесообразным, на американский народ для покрытия расходов. Американцы не должны были иметь представительства в парламенте и никакого права голоса при определении суммы, которую им предстояло выплатить.

Франклин внимательно изучил документ и вернул его со своими письменными возражениями. В этой примечательной бумаге он предвосхитил аргументы, которые наши самые выдающиеся государственные деятели и логики выдвигали против Закона о гербовом сборе — против налогообложения без представительства. Краткая выдержка из этого важного документа даст читателю некоторое представление о его характере:

«Колонисты — англичане. Случайность проживания в колонии не лишает их ни одного права, гарантированного Великой хартией волностей. Жители колоний, которым предстоит ощутить на себе непосредственные бедствия вторжения и завоевания врагом в виде потери своего имущества, жизней и свобод, вероятнее всего, окажутся лучшими судьями относительно количества сил, необходимых для сбора, содержания и поддержания, а также собственных возможностей нести расходы, чем парламент Англии, находящийся на столь большом расстоянии. Принуждение колонистов платить деньги без их согласия было бы скорее похоже на сбор контрибуций на вражеской территории, чем на налогообложение англичан ради их собственной общественной пользы. Это было бы обращение с ними как с покоренным народом, а не как с истинно британскими подданными».


В конце концов храбрый, но самовлюбленный и надменный генерала Брэддок явился со своей армией британских регулярных войск. Французов, индейцев и американцев он одинаково презирал. Его войска были сосредоточены во Фредериктауне, штат Мэриленд. Конная тропа вела через дикую природу к этому месту из Филадельфии, на расстояние в сто двадцать миль.

Интеллигентные американские джентльмены были сильно встревожены безрассудными и опасными мерами, которые невежественный британский генерал объявлял своим намерением провести в жизнь. Он сильно разозлился на пенсильванцев за то, что они не желали соглашаться с его планами. Говорили, что в своем гневе он выказывал больше желания разорить Пенсильванию, чем победить французов.

Ассамблея в Филадельфии назначила комиссию в составе Бенджамина Франклина и его сына — решительного, непокорного мужчины тридцати лет, а также губернаторов Нью-Йорка и Массачусетса, чтобы навестить высокомерного британского офицера и попытаться тем или иным образом склонить его к более разумным мерам. Была середина апреля — прекрасная пора в том климате с набухающими почками и распускающимися листьями.

Каждого из четырех джентльменов сопровождали слуги, как это было принято в те дни. Все они были превосходно верхом. Они радостно ехали вперед, находя ночлег каждый вечер в резиденции какого-нибудь плантатора. Курьер всегда отправлялся впереди, чтобы объявить об их приезде, и плантатор в сопровождении одного или двух своих слуг обычно выезжал навстречу им за несколько миль, чтобы сопроводить их в свой гостеприимный дом.

Франклин был принят генералом Брэддоком с тем снисхождением, с каким в те времена английские джентльмены всегда привыкли относиться к американцам любого звания и известности. Маленькая армия, которой предстояло выступить на форт Дюкен, должна была пересечь мрачные и бездорожные хребты и овраги Аллеганских гор и пробиваться сквозь запутанную глушь на расстояние в несколько сотен миль. На протяжении всего этого марша они ежечасно подвергались опасности нападения превосходящих сил французов и индейцев. Французы могли легко спуститься к Огайо на лодках из Канады, и почти все индейцы этого обширного внутреннего региона находились в союзе с ними.

Брэддок настаивал на том, чтобы обременять свой марш тяжело нагруженными фургонами, которым предстояло прорываться сквозь дикие регионы, где ему приходилось на каждом миле прокладывать свою дорогу. В лагере был молодой американец по имени Джордж Вашингтон. Он был человеком самого высокого ранга и командного влияния, обладая большим опытом в индейской войне. Скромно, но горячно он протестовал против этой глупости. Он не просто опасался, но был полностью уверен, что подобная мера приведет к неизбежной гибели армии. Он настаивал на том, чтобы использовались только вьючные лошади, причем в как можно меньшем количестве, и чтобы таким образом они продвигались вперед как можно быстрее и единой плотной массой.

Но Брэддок был неумолим. Он потребовал свои двести пятьдесят фургонов и большой обоз вьючных лошадей, которые должны были быть нагружены роскошными припасами для его офицеров. Фермеры Мэриленда и Виргинии неохотно подвергали те немногие фургоны и упряжки, что у них были, столь неизбежному уничтожению. К тому же у них не было никакой уверенности в том, что британское правительство когда-либо возместит им убытки в случае их потери.


Четырехколесные повозки были большой редкостью в колониях. Было много людей, которые никогда их не видели. Исчерпав все свои попытки, генерал смог добыть лишь двадцать четыре. Однажды, когда он давал волю своему негодованию, Франклин предположил, что, вероятно, гораздо легче раздобыть фургоны в более густонаселенных частях Пенсильвании. Брэддок тут же убедил его взяться за это дело. Неразумно, как мы полагаем, он согласился. Вместе с сыном он поспешил в Пенсильванию и выбрал Ланкастер, Йорк и Карлайл в качестве своих оперативных центров.

Что бы ни предпринимал Франклин, он почти наверняка добивался своего. За двадцать дней он добыл сто пятьдесят фургонов с четырьмя лошадьми и двести пятьдесят девять вьючных лошадей. Однако он не совершил этого подвига до тех пор, пока не исчерпал все деньги, предоставленные ему Брэддоком, не потратил свыше тысячи долларов из собственного кармана и не дал обязательства по безопасном возврату лошадей и фургонов, денежная стоимость которых оценивалась в сто тысяч долларов.

Брэддок расточал комплименты. Франклин обедал с ним ежедневно. Мысль о том, что регулярные британские войска под его командованием могут когда-либо столкнуться со серьезными неприятностями от банд французов и индейцев, казалось, никогда не приходила Брэддоку в голову. Однажды он сказал:


«После взятия форта Дюкен я отправлюсь в Ниагару. Взяв его, если позволит сезон, я направлюсь к форту Фронтенак. Форт Дюкен вряд ли сможет задержать меня более чем на три-четыре дня».

Франклин, прекрасно понимавший, что Брэддок ввязывается в гораздо более грозную кампания, чем он предполагал, рискнул весьма скромно предложить:

«Разумеется, сэр, если вы благополучно явитесь к Дюкену с прекрасными войсками, столь хорошо обеспеченными артиллерией, то форт, хотя и полностью укрепленный и поддерживаемый очень сильным гарнизоном, вероятно, сможет оказать лишь короткое сопротивление. Единственная опасность препятствий вашему маршу, которую я предвижу, — это засады индейцев, которые благодаря постоянной практике искусны в их установке и осуществлении. А тонкая линия длиной около четырех миль, которую должна образовать ваша армия, может подвергнуть ее внезапной атаке во фланги и разрезанию, как нитку, на несколько частей, которые из-за расстояния не смогут подоспеть вовремя на помощь друг другу».

Брэддок насмешливо улыбнулся этому невежеству темного американца. «Эти дикари действительно, — сказал он, — могут оказаться грозным врагом для вашего необученного американского ополчения. Но на регулярные и дисциплинированные войска короля они никак не смогут произвести впечатление».

Полковник Вашингтон расценивал фургоны и длинную вереницу вьючных лошадей как сущещую помеху, сдерживавшую скорость их марша и навлекавшую нападения, отразить которые было бы невозможно. Наконец армия пришла в движение. Продвижение было очень медленным. Франклин постоянно переправлял припасы и даже авансировал из собственного кошелька от шести до семи тысяч долларов для ускорения закупок. Часть этих денег он так и не получил обратно.

Нападение на армию Брэддока и ее страшное поражение не заставили себя долго ждать. Подробный отчет об этом конфликте приводится в «Жизни Джорджа Вашингтона», одном из томов этой серии. Возчики перерезали упряжки своих лошадей, оседлали самых быстрых и в паническом безумии помчались домой. Остальные лошади и фургоны с их изобильными припасами были оставлены возвеличивать триумф ликующих индейцев. Сколь ни катастрофичной была кампания, Франклин заслужил большую благодарность за оказанные им эффективные услуги.

Война со всеми ее ужасами теперь проникла в прекрасный край Пенсильвании, который наслаждался восемьюдесятью годами мира благодаря христианскому человеколюбию Уильяма Пенна. Почти все индейцы по ту сторону гор были союзниками французов. Известие о поражении Брэддока достигло Филадельфии примерно в середине июля 1755 года. Немедленно вспыхнул яростный конфликт между роялистским губернатором Моррисом и Колониальной Ассамблеей. Законодательный орган проголосовал за щедрые налоги на общественную оборону. Но совершенно справедливо было постановлено, что эти налоги должны взиматься беспристрастно со всех имений одинаково — как с владений богатых проприетаров, так и с тех нескольких сотен акров, которые принадлежали скромным фермерам. Проприетары, состоявшие из двух сыновей Уильяма Пенна, взбунтовались против этого. Назначенный ими губернатор как их агент, разумеется, объединился с ними в противостоянии. В течение многих недель конфликт между Ассамблеей и губернатором как агентом проприетаров свирепствовал с новой силой. В этих обстоятельствах никаких военных припасов выделено не было, и опасность для общины была очень велика.

Франклин горячо поддержал и красноречиво отстаивал требования Ассамблеи. В течение июля и августа индейцы, насытившись огромной добычей из лагеря Брэддока, не предпринимали никаких попыток пересечь Аллеганские горы с целью совершения грабительских набегов на более обжитые районы Пенсильвании. Однако сентябрь и октябрь принесли с собой сцены ужаса и резни, слишком страшные, чтобы их можно было описать. Селения были преданы огню, хижины сожжены, семьи перебиты томагавками и скальпированы, женщины и дети уведены в плен, а многие несчастные создания погибли на кострах, претерпевая все муки, какие только могла измыслить дикарская изощренность.

И все же квакеры, придерживаясь своего принципа непротивления, отказывались выделять какие-либо деньги или каким-либо образом участвовать в какой-либо военной организации для самообороны. Но справедливости ради следует признать, что если бы принципы квакеров были приняты британским двором, этой гибельной войны можно было бы избежать вовсе. Это была захватническая война, начатая англичанами. Они были полны решимости силой оружия изгнать французов из великолепных долин по ту сторону гор. В последовавшем конфликте обе стороны привлекли в качестве союзников всех возможных дикарей. Разве Англия на Страшном суде не понесет ответственности за эту войну и ее бедствия?

Чтобы пробудить в квакерах чувство стыда, тела целой убитой семьи, изуродованные и в крови, привезли в Филадельфию и провезли по всем ее улицам в открытой повозке. В ноябре, когда индейцы, часто предводимые французскими офицерами, опустошали границу во всех направлениях, убивая, сжигая и разрушая, враждовавшие партии в Ассамблее на время отложили свои распри и, за исключением квакеров, приняли решительные военные меры. Квакеры, как правило, были самыми богатыми людьми в штате. Неудивительно, что простые люди неохотно шли добровольцами защищать имущество квакеров, поскольку те отказывались и взять в руки мушкет, и пожертвовать доллар.

Перо Франклина сослужило удивительную службу в этот кризис. Обладая присущей ему терпимостью, он умел делать скидку на человеческие слабости людей, связанных узами совести. Он написал очень остроумный памфлет, который получил широчайшее распространение и произвел мощное впечатление. О его характере можно судить по следующей краткой цитате:

«Что до меня, — говорит А., — я не трус, но будь я проклят, если стану воевать ради спасения квакеров».

«Иными словами, — отвечает Б., — вы не хотите откачивать воду из тонущего корабля, потому что это спасет крыс так же, как и вас самих».


Диалог завершается следующими замечательными словами:

«О мои друзья! Слава служения другим и их спасения выше преимущества быть обслуженным и защищенным. Давайте решительно и великодушно объединимся ради дела нашей страны, умереть за которое — сладостнейшая из смертей; и да благословит Бог армий наши честные старания».


Колонисты Пенсильвании теперь повсеместно взялись за оружие. На границах находилось несколько процветающих моравских селений. В них жили исключительно трудолюбивые и религиозные люди. Путешественник, проезжавший по их тихим улицам, утром и вечером слышал доносившиеся из многих очагов голоса молитв и мелодии христианских гимнов. Гнаденхюттен, пожалуй, самое процветающее из них, был атакован индейцами, сожжен, а все его жители перебиты или угнаны в плен. Паника в других селениях была ужасной. Они рисковали в любой день разделить ту же участь.

В этих обстоятельствах губернатор набрал пятьсот сорок добровольцев и передал их под командование Франклина, пожаловав ему звание генерала. Он должен был как можно быстрее повести их в округ Нортгемптон для защиты этих людей. Его сын Уильям был его адъютантом. Он проявил себя умелым и храбрым солдатом.

Была середина декабря, когда этот героический маленький отряд выступил в поход. Снег белел на холмах. Зимние штормы бушевали на суровых равнинах и заунывно гудели в лесах. Дороги были почти непроходимы. Свирепые бури порой полностью останавливали их марш. Дикая местность была заселена очень редко. Франклину потребовался целый месяц труда, чтобы пробиться сквозь эти многочисленные препятствия к своей операционной базе, хотя до нее было не больше девяноста миль.


Войска продвигались очень осторожно, остерегаясь засад. Философ Франклин, хотя никогда не получал военного образования и не имел опыта в военных делах, меньше всего подходил для того, чтобы попасть в такую сеть, в какой была уничтожена армия Брэддока.

Франклин как философ понимал мощное влияние религиозных мотивов на умы. Преподобный мистер Битти был его капелланом, и Франклин ценил его душевные качества. Перед началом похода все войска были построены для проведения религиозной службы. После горячего призыва к верности и исполнению долга была вознесена пламенная молитва.

Поход осуществлялся с большой регулярностью. Сначала в полукружном строю шли разведчики, прочесывая леса. Затем, в нескольких сотнях шагов позади, следовал передовой отряд. За ним двигался центр со всеми фургонами и обозом. Затем шел арьергард, с разведчиками на каждом фланге и дозорными на каждом холме.

По прибытии в Гнаденхюттен глазам предстала жуткая картина опустошения и бойни. Некогда счастливое селение представляло собой теперь лишь отталкивающее пространство обугленных руин. Изуродованные тела погибших устилали землю, обезображенные как дикарями, так и воющими волками. Франклин приказал немедленно возвести хижины, чтобы защитить свои войска от непогоды. Никто лучше него не умел сделать их удобными и уютными с наименьшими затратами.

Был оперативно построен форт, который он назвал фортом Аллен и который мог легко отразить любое нападение индейцев, если только те не подошли бы с грозной французской артиллерией. Было много признаков того, что многочисленные индейцы кружат вокруг, наблюдая за всеми их перемещениями. Но проницательность Франклина перехитрила их. Они держались скрытно и не нападали. Дикари были очень осторожными людьми; они редко вступали в бой, если не были уверены в победе.

В это время произошел незначительный случай, заслуживающий упоминания как иллюстрация проницательности генерала Франклина.

Капеллан пожаловался, что люди плохо посещают молитвы. Франклин предположил, что, хотя это, возможно, не совсем подобает достоинству капеллана —самому становиться раздатчиком рома, однако, если он прикажет выдавать его сразу после молитвы, к нему, вероятно, соберутся все солдаты.

«Мысль ему понравилась, — писал Франклин, — он взял на себя эту задачу и с помощью нескольких помощников, отмерявших спиртное, исполнил ее к обоюдному удовлетворению. Никогда еще молитвы не посещались так массово и пунктуально. Так что я считаю этот метод предпочтительнее наказаний, налагаемых некоторыми военными законами за непосещение богослужений».

В Ассамблее возобновились ожесточенные распри. Присутствие Франклина было необходимо для улаживания конфликта. Губернатор Моррис написал письмо с просьбой немедленно вернуться в Филадельфию. Так случилось, что в это время лагерь в Гнаденхюттене посетил полковник Клэпхем, опытный и пользующийся высокой репутацией солдат из Новой Англии. Франклин поставил его во главе командования и, тепло рекомендовав его доверию войск, поспешил домой. Он прибыл в Филадельфию 10 февраля 1756 года после двух месяцев службы в полевых условиях. Его встретили всеобщие аплодисменты. Несколько военных рот в Филадельфии объединились в полк численностью около двенадцати человек. Франклин был незамедлительно избран их полковником, каковую должность он и принял.

Прослеживая бедствия войны, интересно отметить, сколь многие из этих бедствий происходят по причине непростительного безумия. Через несколько месяцев после отъезда Франклина, холодным и мрачным ноябрьским днем, значительная часть гарнизона, забыв об опасности, каталась на коньках, словно школьники, по реке Лихай. Бдительные индейцы усмотрели удобный момент. Подобно воющим волкам, они бросились на форт, вошли в его открытые ворота и перебили или захватили в плен всех его обитателей. Катавшиеся на коньках бежали в лес. Их преследовали. Часть была убита или захвачена в плен. Некоторые жалко погибли от холода и голода. Вероятно, немногие спаслись. Торжествующие дикари, разграбив форт и жилища до последней вещи, пустили в ход факелы, и Гнаденхюттен снова превратился в груду пепла.

Конфликт, возникший между губернатором и Ассамблеей, приобрел предельно язвительный характер. Принципы, за которые там шла борьба, затрагивали само существование чего-либо похожего на американскую свободу. В течение пятнадцати лет перо и голос Франклина играли влиятельную роль в этом противостоянии. Вероятно, он сделал больше, чем кто-либо другой, чтобы подготовить колонистов к сопротивлению деспотизму британского двора и к провозглашению своей независимости.

5 января 1681 года король Карл II пожаловал Уильяму Пенну двадцать шесть миллионов акров «лучшей земли во вселенной». Эта земля находилась в Новом Свете и получила название Пенсильвания. В обмен на этот дар Пенн обязался ежегодно выплачивать в Виндзорском замке две бобровые шкуры и одну пятую часть золота и серебра, которые могла дать провинция. Он также пообещал управлять провинцией в соответствии с законами Англии.


Он мог вести переговоры с дикарями, назначать обычных мировых судей и помиловать мелких преступников. Но он не мог вводить никаких налогов и издавать законы без согласия свободных людей провинции, представленных в Ассамблее.

Пенн являлся абсолютным собственником всего этого обширного края. Он отказывался продавать хотя бы акр земли в безусловную собственность, но при всех продажах оставлял за собой то, что можно назвать земельной рентой. Огромные участки продавались по сорок шиллингов — около десяти долларов — за сто акров, с удержанием ренты в один шиллинг с каждой сотни акров. Он также зарезервировал исключительно за собой различные части территории, которые обещали стать местами основания важных городов и селений. Все эти права перешли по наследству к потомкам Уильяма Пенна.

Прошло семьдесят четыре года, и основанное таким образом поместье стали оценивать в десять миллионов фунтов стерлингов, а по общему мнению, оно приносило доход в сто тысяч фунтов.

Пенн, умирая, завещал провинцию своим трем сыновьям: Джону, Тому и Ричарду. Джону он отдал двойную долю, то есть половину Пенсильвании. Джон умер и оставил свою половину Тому, который таким образом стал владельцем трех четвертей провинции, в то время как Ричард владел четвертью. Таким образом, осталось всего два собственника — Томас и Ричард Пенны. Оба они были слабыми людьми, проживали в Англии, были насквозь пропитаны принципами тори и, сознавая свое огромное состояние, возомнили себя лордами и принцами.

Они управляли своей провинцией через вице-губернатора. Его положение поистине не было синекурой. Два проприетара, назначившие его, могли в любой момент лишить его должности. Ассамблея могла отказаться вотировать его жалование, а если он не угождал королю Англии, то рисковал потерять не только свой пост, но и голову.

Конфликт, возникший вследствие этих перипетий между проприетарами и народом, привлек всеобщее внимание. За четыре года между 1754 и 1758 годами разорренная колония Пенсильвания собрала сумму в двести восемнадцать тысяч фунтов стерлингов (более миллиона долларов) на защиту своих границ. И тем не менее два лорда-проприетара требовали, чтобы их обширные владения были полностью освобождены от налогов.

В ответ на настойчивую петицию Ассамблеи они направили оскорбительный ответ, в котором говорились следующие слова:

«Мы обязаны платить налоги не больше, чем любой другой верховный губернатор королевских колоний. Ваши споры по этому вопросу — лишь новый трюк с целью обеспечить свое переизбрание. Мы советуем вам выказывать нам уважение, подобающее рангу, который корона соизволила нам пожаловать. Жители Пенсильвании в обычные времена обложены столь легкими налогами, что едва замечают их наличие. Какие же вы глупцы, что раздуваете эту опасную тему американского налогообложения. Ассамблее ниже своего достоинства поднимать шум из-за столь мелких сумм денег. Мы не отрицаем, что вы понесли некоторые расходы на умиротворение индейцев, но это не наше дело. Мы и так уже выделяем провинции ежегодную сумму, превышающую ту, каковой составила бы наша доля налогов. Один из нас, например, прислал пушек на четыреста фунтов стерлингов для защиты нашего города Филадельфии».

Таков был их ответ. Он состоял из шестнадцати пронумерованных предложений, очень похожих на приведенные нами. Это послание вызвало крайнее недовольство. Его сочли одновременно лживым и наглым. Даже невозмутимый дух Франклина воспламенился от возмущения. Он ответил на этот документ с такой силой красноречия и логики, что убедил почти всех колонистов.




ГЛАВА IX.

Миссия Франклина в Англию.

Новые знаки уважения — Лорд Лаудун — Губернатор Денни и Франклин — Визит к индейцам — Франклин — комиссар в Англии — Его неизменное добродушие — Проволочки Лаудуна — Мудрый поступок английского капитана — Высадка путешественников в Фалмуте — Поездка в Лондон — Образ жизни Франклина в Лондоне — Его опыты с электричеством — Обучение им кембриджского профессора — Почетный шаг Сент-Эндрюса — Смещение губернатора Денни и сгущающиеся тучи — Успешная дипломатия Франклина — Назначение его сына губернатором Нью-Джерси — Ожесточенное сопротивление — Обратный путь — Зверства дикарей — Ответные жестокости — Усилия Франклина в защиту моравских индейцев.


Общее впечатление, произведенное по всей колонии конфликтом с проприетарами, сводилось к тому, что они были весьма слабыми людьми. Действительно, судя по всему, к ним не слишком прислушивались даже в Лондоне. Один джентльмен, писавший из этого города, отмечал: «Их едва ли можно встретить среди знати: ни при дворе, ни в должности, ни в парламенте».

В марте Франклин покинул дом ради поездки по почтовым делам. Около сорока офицеров его полка, отлично державшихся в седле и одетых в парадные мундиры, без ведома Франклина явились к его порогу, чтобы проводить его за пределы селения. Франклин рассказывает:

«Я не был заранее посвящен в их план, иначе помешал бы ему, поскольку по природе своей чужд стремлению выказывать важность по какому бы то ни было поводу».


Проприетары в Лондоне услышали об этом происшествии. Они были крайне недовольны, заявив, что им никогда не оказывали подобных почестей и что подобного отличия достойны лишь принцы крови. Война все еще бушевала. Крупные воинские контингенты пересекали океан, чтобы соединиться с колониальными силами.

Лорд Лаудун был назначен судом главнокомандующим в Америке. Он был исключительно слабым и неэффективным человеком; едва ли в рядах армии нашлось бы большее несоответствие занимаемой должности. Губернатор Пенсильвании Моррис, истощенный безрезультатной борьбой с Ассамблеей, был отозван, и проприетары прислали вместо него капитана Уильяма Денни в качестве своего услужливого слуги. Филадельфийцы, надеясь задобрить его, встретили его сердечно и устроили в его честь общественный прием. Уильям Франклин писал:

«Смена чертей, согласно шотландской пословице, приносит радость».


По окончании пира, когда большинство гостей веселилось за вином, губернатор Денни отвел Франклина в сторону в соседнюю комнату и попытался с помощью обильнейшей лести и посулов богатых наград склонить его на сторону проприетаров. Но он вскоре понял, что на Франклина невозможно повлиять никакими взятками.

В буре наступило лишь кратковременное затишье. Губернатор Денни не обладал собственной властью. Он мог лишь подчиняться полученным им жестким инструкциям. Эти инструкции были непримиримо враждебны решениям Ассамблеи. Франклин был всемогущим лидером народной партии. В его невозмутимом добродушии было что-то такое, что трудно объяснить. Никакие горестные картины не могли подавить его жизнерадостного духа. Никакие зверства угнетения не могли вызвать его негодования. Он умел вонзить острый кинжал в самое сердце противника с улыбкой на лице и шутками на устах, которые доводили до взрывов смеха как друзей, так и врагов. Он был самым непримиримым противником губернатора Денни в Ассамблее и в то же время оставался единственным человеком, поддерживавшим с губернатором хорошие отношения, навещавшим его и обедавшим с ним.

Губернатор Денни был джентльменом прекрасного образования, и немногие могли столь выгодно смотреться в светских салонах. Но он был скован в любых самостоятельных действиях инструкциями, полученными от проприетаров. В душе он был прав, сочувствовал Франклину и с неохотой пытался проводить в жизнь те произвольные меры, выполнение которых было на него возложено.

Франклин был одним из самых приятных в общении людей. Его удивительное красноречие, сладость нрава и полное отсутствие каких-либо аристократических замашек делали его одним из самых очаровательных гостей в любом кругу. Он одинаково очаровывал богатых и бедных, ученых и невежд.

В ноябре 1756 года он сопровождал губернатора Денни на границу для совещания с вождями нескольких индейских племен. Дикари, по меньшей мере, столь же щепетильно соблюдали законы чести, обеспечивая безопасность послов в таком случае, как и англичане.

Губернатор и философ ехали верхом бок о бок, сопровождаемые лишь несколькими личными слугами. Губернатор, знакомый с клубами и остроумцами Англии, чрезвычайно развлекал Франклина лондонскими литературными сплетнями и, вероятно, пробудил в нем страстное желание посетить те места, наслаждаться которыми и украшать которые он был так способен. Во время поездки он написал следующее шутливое письмо своей жене. Он был разочарован тем, что не получил от нее ни строчки с определенным гонцом.

«Я было подумал не писать тебе при этом удобном случае, но я никогда не смогу быть недоброжелательным даже тогда, когда для этого больше всего поводов. Пожалуй, я не стану говорить тебе, что мы здоровы и что мы рассчитываем вернуться около середины недели, и не пришлю тебе ни слова новостей; вот тебе крест. Мое почтение матушке, любовь детям, а также мисс Бетси и Грейси. Твой любящий муж.

«P. S. Я зачеркнул слово “любящий”, так как написал его в спешке по ошибке, забыв, что я сердит».


Губернатор Денни, не сумев добиться своих целей в Ассамблее, решил обратиться с последней жалобой к королю. Палата незамедлительно решила последовать его примеру. Ее спикер мистер Норрис и Бенджамин Франклин были назначены комиссарами. Спикер отказался от этой должности, и Франклин остался единственным комиссаром. Он, вероятно, вовсе не противился знакомству со státниками, философами и высшим светом Старого Света. Для покрытия его расходов Ассамблея выделила сумму почти в восемь тысяч долларов. У него были и собственные средства. По переписке он довольно близко знал очень многих ученых Англии и Франции. Было совершенно очевидно, что ему открыты двери в любое общество, которое он пожелает удостоить своим присутствием.

В те времена пересечение Атлантики было весьма серьезным испытанием. Океан кишел пиратами, каперами и военными кораблями. 4 апреля 1757 года Франклин вместе со своим сыном Уильямом отправился из Филадельфии. Его жизнерадостность не покидала его при расставании с домом, где он был необыкновенно счастлив на протяжении двадцати шести лет. Семья, которую он оставлял позади, состояла из его жены, престарелой матери его жены, его дочери Сары, прекрасной двенадцатилетней девочки, одной-двух племянниц и старой семейной няньки.

Франклин написал губернатору, чтобы выяснить точное время отплытия пакетбота. Полученный от него ответ гласил:

«Я объявил, что корабль отплывает в следующую субботу. Но могу сообщить вам entre nous, что если вы будете там к понедельнику утром, то успеете; только не затягивайте дольше».


Франклина сопровождало несколько друзей до Трентона, где они вместе провели очень веселый вечер. На одной из переправ на этой дороге они задержались из-за заторов, так что смогли добраться до реки Гудзон лишь к полудню понедельника. Франклин опасался, что судно может уйти без него, но по прибытии к реке с облегчением увидел, что корабль все еще стоит на рейде.

Одиннадцать недель прошло, прежде чем лорд Лаудун выдал разрешение на отплытие корабля. Каждый день этот самый нерешительный и некомпетентный из людей объявлял, что пакетбот отплывает завтра. И так недели текли за неделями, пока Франклин ждал, однако мы не слышим ни единого слова нетерпения или упрека из его уст. Его философия учила его быть счастливым при любых обстоятельствах. С улыбкой на лице он навещал лорда Лаудуна и обедал с ним. Он пытался, но безрезультатно, добиться урегулирования своих претензий за поставки для армии Брэддока.

Он нашел в нью-йоркском обществе много развлечений для себя. И главное превыше всего — он делал все возможное для выполнения своей миссии. Так почему же ему было беспокоиться?

«Нью-Йорк, — отмечает он, — колоссально богател за счет денег, стекавшихся туда со всех сторон на жалованье и содержание войск».

Франклин был исключительно галантен в общении с дамами. Он поддерживал весьма оживленную переписку с несколькими самыми блестящими женщинами того времени. Никто не умел изъяснять комплименты изящнее него. Своей живой и прекрасной подруге мисс Рэй он написал перед отъездом:


«Передайте мои наилучшие пожелания всем, кто любит меня; я должен был сказать: всем, кто любит вас, но это доставило бы вам слишком много хлопот».


Наконец лорд Лаудун разрешил пакетботу спуститься в Нижнюю бухту, где собрался большой флот из девяноста судов, снаряженный для нападения на французов в Луисбурге. Франклин и его друзья поднялись на борт, так как было объявлено, что судно непременно отплывет «завтра». Еще шесть недель пакетбот простоял там на якоре. Франклин и его спутники уже в третий раз исчерпали все запасы провизии, заготовленные ими для плавания. И все же мы не слышим ни ропота от нашего невозмутимого философа.

Наконец был дан сигнал к отплытию. Вся эскадра вышла в море, и лондонский пакетбот вместе со всеми остальными устремился к Луисбургу. После пятидневного плавания капитану вручили письмо, разрешающее ему покинуть флот и взять курс на Англию.

Дни и ночи долгого плавания сменяли друг друга, когда пакетбот среди ночи в штормовую погоду и в густом тумане приближался к Фалмуту. Маяк на каких-то скалах был невидим. Внезапно рассеявнийся туман обнажил маяк и скалистый берег, о который с устрашающим грохотом разбивался прибой всего в нескольких ярдах. Офицер Королевского военно-морского флота, случайно оказавшийся рядом с рулевым, бросился к штурвалу, приказал матросам немедленно повернуть корабль и тем самым, рискуя сломать каждую мачту, спас судно и команду от неминуемой и верной гибели.

В то время на побережье Северной Америки не было ни единого маяка. Это событие глубоко запало в душу Франклина, и он решил, что по возвращении обязательно построит маяки.

Около девяти часов следующего утра туман постепенно рассеялся, и перед уставшими путешественниками открылись Фалмут с его протяженной башней, замками с зубчатыми стенами и лесами мачт. Было воскресное утро, и звонили церковные колокола. Судно скользнуло в гавань, и пассажиры с радостью сошли на берег. Франклин пишет:

«Поскольку звонил колокол к церкви, мы немедленно отправились туда и с сердцами, полными благодарности, вознесли искреннюю молитву Богу за дарованные нам милости».


Мы не знаем, был ли этот благочестивый поступок подсказан Франклином или он просто любезно присоединился к затее, предложенной, возможно, кем-то из его религиозных спутников. Однако несомненно то, что следующее предложение в его письме вырвалось прямо из глубин его собственного ума.


«Будь я католиком, пожалуй, дал бы по этому случаю обет построить часовню какому-нибудь святому. Но поскольку я им не являюсь, то если бы и давал обет, то лишь построить маяк».


Чтобы добраться до Лондона, потребовалось совершить двухсотпятидесятимильную поездку. Франклин с сыном отправились в Лондон почтовыми лошадьми, что было самым быстрым способом путешествия в те дни. Они, судя по всему, в высшей степени наслаждались поездкой по цветущей, прекрасной, прекрасно возделанной Англии. Почти все в очаровательном пейзаже казалось иным по сравнению с дикими поселениями, возникавшими среди первобытных лесов Нового Света.

Они посетили Солсберийский собор, Стоунхендж, Уилтон-холл — роскошное поместье графа Пембрука. Англия предстала в своем самом прелестном убранстве. Пожалуй, тогда на всем земном шаре нельзя было найти дороги восхитительнее, чем та, что вела через цветущий Девоншир и холмы Хэмпшир-Даунс.

Питер Коллинсон, богатый джентльмен, первым принял путешественников в своем гостеприимном особняке. Здесь Франклин стал объектом особого внимания со стороны виднейших ученых Англии. Другие высокопоставленные джентльмены сделали себе честь оказанием почестей ему. Франклин посетил старую типографию, где работал сорок лет назад, и угостил рабочих тем самым пивом, которое когда-то столь энергично порицал на том же самом месте.

Вскоре он снял жилье у весьма приятной хозяйки, миссис Стивенсон, на Крейвен-стрит, 7, неподалеку от Стрэнда. Он избрал не показной, но очень изысканный стиль жизни. Они с сыном привезли из Америки по личному слуге. Он завел скромный экипаж, чтобы достойно являться к порогам министров кабинета и членов парламента.

Проприетары приняли его очень холодно, почти дерзко. Они держались надменно, замкнуто и совершенно не поддавались на его доводы. Он представил им краткую памятку, в которой весьма отчетливо излагались взгляды Ассамблеи. Она гласила:

1. «Королевская хартия наделяет Ассамблею правом издавать законы; проприетарские инструкции лишают ее этого права. 2. Королевская хартия дарует Ассамблее право предоставлять или удерживать субсидии; инструкции сводят это право на нет. 3. Освобождение проприетарского имущества от налогообложения несправедливо. 4. Проприетаров заклинают серьезно рассмотреть эти жалобы и устранить их, дабы восстановить согласие».


Братья Пенн объявили этот краткий документ туманным и неуважительным. Стало очевидно, что Франклину нечего от них ждать. Поэтому он сосредоточил все свои усилия на том, чтобы привлечь на свою сторону членов Совета по торговле и членов Королевского совета, к которым должно было поступить окончательное решение. Прошло двенадцать месяцев, за которые не было достигнуто ничего. Но мы не слышим ни ропота с его стороны. Он был не просто доволен, а весел. Целых два года он оставался в Англии, по-видимому, не добиваясь никаких результатов. Эти часы досуга он посвящал наслаждению светским, интеллектуальным и научным обществом. Никто не мог быть более желанным гостем в столь высоких кругах, ибо никто не умел столь полно вкушать прелесть такого общества или столь щедро способствовать его очарованию. Электричество по-прежнему оставалось весьма популярной ветвью естествознания. Блестящие опыты, проводимые Франклином, манили в его покои многих. Его машина была самой большой из созданных и давала искру длиной в девять дюймов. Он изобрел или значительно усовершенствовал новый музыкальный инструмент из стеклянных бокалов, названный армоником.

Его слушали с большим восхищением, поскольку он издавал сладчайшие звуки. Он играл на этом инструменте с огромным эффектом.

Театр был для Франклина неисчерпаемым источником наслаждения. Гаррик находился тогда в зените своей славы. Он любил хороший обед и мог без неудовольствия осушить вторую бутылку кларета. Он написал другу:

«Я обнаружил, что люблю компанию, беседу, смех, бокал вина и даже песню точно так же, как и прежде».


В одно время он совершил довольно продолжительную поездку по Англии, посетив Кембриджский университет. Его приняли с самыми лестными знаками внимания со стороны канцлера и других видных членов факультета. И действительно, каждое лето во время своего пребывания в Англии Франклин с сыном проводили по несколько недель, навещая самые живописные уголки этого прекрасного острова. Куда бы он ни отправлялся, он оставлял после себя впечатление, которое значительно приумножало его репутацию.

В Кембридже он побывал в химической лаборатории вместе с выдающимся профессором химии доктором Хадли. Франклин высказал предположение, что температуру можно поразительно снизить с помощью испарения. Для профессора это была совершенно новая идея. Они оба вместе с другими отправились в комнату Франклина. У него там были эфир и термометр. К изумлению профессора химии Кембриджского университета, печатник из Филадельфии показал ему, что если окунуть шарик в эфир, а затем подуть на него мехом для усиления испарения, ртуть стремительно опускается на двадцать пять градусов ниже точки замерзания. Вокруг шарика образовался слой льда толщиной в четверть дюйма. Таким образом, окруженный профессорами одного из самых выдающихся университетов Европы, Бенджамин Франклин стал учителем учителей.

Отец с сыном посетили селения, где жили их предки. Они разыскивали бедных родственников и осматривали надгробные плиты. Весной 1769 года они провели шесть недель в Шотландии. Университет Сент-Эндрюса пожаловал Франклину почетную степень доктора, под которой он с тех пор стал общеизвестен. Другие университеты приняли его с величайшим отличием. Корпорация Эдинбурга пожаловала ему звание почетного гражданина города. Салоны высшего света были не просто открыты для него — его присутствия на каждом блестящем приеме искали с неутомимым рвением. Выдающиеся литераторы толпились вокруг него. Юм, Робертсон и лорд Кеймс стали его близкими друзьями.

Эти почести могли вскружить голову почти любому человеку. Но Франклин, не позволявший никакой напасти огорчать себя, не мог чрезмерно возгордиться от любого благополучия или лести.

«В общем и целом, — пишет Франклин, — должен сказать, что время, проведенное нами там (в Шотландии), было шестью неделями самого насыщенного счастья, какое я встречал в любой период своей жизни».



И все же очевидно, что время от времени он испытывал некоторую тоску по радостям того дома, которым его высокочтимая супруга управляла с таким хозяйственным искусством и сноровкой. Он писал ей:

«Уважение и дружба, которые я встречаю со стороны достойных людей, а также беседы с умными собеседниками доставляют мне немалое удовольствие. Но в эти годы домашний уют приносит самое прочное удовлетворение; [20] а тяготы разлуки с семьей и жгучее желание быть с ними заставляют меня часто вздыхать посреди веселого общества».


Один английский джентльмен, мистер Страхан, написал миссис Франклин, убеждая ее приехать в Англию и воссоединиться с мужем. В этом письме он говорил:

«Я никогда не видел человека, который был бы во всех отношениях столь безупречно приятен мне. Иные любезны с одной стороны, иные — с другой; он же — со всех».


Так прошло три года. Не следует думать, будто патриотичный и верный Франклин упускал хоть малейшую возможность продвигать столь важное дело, которое было ему поручено. Его философия учила: коль скоро ты абсолютно ничего не можешь поделать, кроме как ждать, лучше всего ждать самым приятным и полезным образом.

Одним из его заветных желаний, от которого ему пришлось отказаться, было превращение проприетарной провинции Пенсильвания в королевскую провинцию. После отъезда Франклина борьба между Ассамблеей и губернатором Денни как представителем проприетаров стала еще яростнее. Губернатор, истощенный непрерывной борьбой, уступил в некоторых пунктах. Это оскорбило проприетаров. В гневе они отправили его в отставку и назначили на его место более услужливого слугу — мистера Джеймса Гамильтона.

Королевская хартия предусматривала, что все законы, принятые Ассамблеей и подписанные губернатором, должны отправляться королю на утверждение. Один из законопроектов, подписанных губернатором под давлением, казалось бы, чрезвычайных обстоятельств общественной жизни, позволял Ассамблее собрать сумму около пятисот тысяч долларов за счет налога на все имущества. Это был опасный прецедент. Аристократический британский суд отменил его как посягательство на права привилегированных классов. Это был тяжелый удар по Ассамблее. Спикер писал Франклину:

«Мы находимся среди рифов и отмелей в штормовую пору. От вас зависит сделать все возможное в нынешнем кризисе. Для нас уже поздно оказывать вам какую-либо помощь».


Когда Франклин получил сокрушительное известие против Ассамблеи, он как раз собирался в приятную июньскую поездку по Ирландии. Он немедленно распаковал свои седельные сумки и посвятил все свои силы предотвращению грозящих бедствий. Он заручился поддержкой лорда Мэнсфилда и совершил поразительный дипломатический подвиг, заставив британских лордов комиссии отменить свое решение и проголосовать за то, чтобы акт Ассамблеи остался в силе.

Дела задержали Франклина в Лондоне на все лето. Осенью он совершил поездку по западной Англии и Уэльсу. Атлантику уже бороздили зимние штормы. Ни один здравомыслящий человек не стал бы подвергать себя риску зимнего плавания через океан без крайней необходимости. По правде говоря, казалось, что Франклин был так счастлен в Англии, что не слишком рвался поскорее увидеть дом. Хотя он отсутствовал уже три года у жены и ребенка, прошло еще два года, прежде чем он отплыл к родным берегам.

25 октября скончался Георг II. Его внук — тупой, упрямый, фанатично добросовестный молодой человек — взошел на престол под именем Георга III. Трудно подсчитать множество людей в Европе, Азии и Америке, чья спесь и амбиции обрекли на гибель на полях сражений. За эти два года в жизни Франклина не произошло ничего особенно примечательного. При всем своем таланте государственного деятеля наука оставалась излюбленным предметом его занятий. Он написал несколько весьма сильных памфлетов о политических волнениях тех бурных дней, когда все нации, казалось, были охвачены жаждой перерезать друг другу глотки. Он продолжал занимать видное положение везде, где бы ни находился, и уделял много времени сбору мыслей для трактата под названием «Искусство добродетели». Тракт этот, однако, так и не был написан.

Его влиятельный и богатый друг мистер Страхан стремился объединить их семьи браком своего достойного и преуспевающего сына с прекрасной дочерью мистера Франклина Сарой. Но этот план провалился. Франклин также предпринял попытку женить своего единственного сына Уильяма, который, как помнит читатель, родился вне брака, на весьма милой англичанке мисс Стивенсон. Но этот молодой человек, отрекшийся от откровенной религии и ставший законом самому себе, уже успел обзавестись ребенком, не будучи женатым. Мисс Стивенсон, вероятно, узнала об этом факте и, к великому разочарованию Франклина, отклонила сватовство. Несчастный мальчик, бесславный сын бесславного отца, родился около 1760 года. Ничего не известно о том, что стало с отвергнутой матерью. Он получил имя Уильям Темпл Франклин.


Бенджамин Франклин, как того требовал долг, признал его своим внуком и тепло принял в свой дом и в свое сердце. Читатель в дальнейшем лучше познакомится с характером и жизненным путем этого юноши. Весной 1762 года Франклин начал приготовления к возвращению домой. Он добрался до Филадельфии только поздно осенью. При его отъезде из Англии Оксфордский университет удостоил его звания почетного доктора.

Уильям Франклин, хотя и был лишен моральных принципов, обладал весьма уважаемыми способностями, приятными манерами и слыл интересным собеседником. Лорд Бьют, находившийся у власти, был горячим другом доктора Франклина. Поэтому он добился назначения его сына Уильяма губернатором Нью-Джерси. Утверждают наверняка, что Франклин не ходатайствовал об этой милости. Впрочем, должность эта была не столь уж заманчива. Ее доходы составляли всего около трех тысяч долларов в год. Губернаторство в колониях обычно доставалось неимущим сыновьям британской аристократии. Поскольку многие из них проявляли себя слабыми и недостойными людьми, к ним не питали особого уважения.

Уильям Франклин женился 2 сентября 1762 года на мисс Элизабет Даунс. Известие о свадьбе в Лондоне и о его назначении на пост губернатора Нью-Джерси произвело некоторый фурор. Мистер Джон Пенн, сын одного из проприетаров, которому вскоре предстояло стать губернатором Пенсильвании, изобразил крайнее возмущение тем фактом, что Уильям Франклин станет губернатором-собратом. Он писал лорду Стирлингу:

«Столь же поразительно, сколь и истинно, что мистер Уильям Франклин, сын Бенджамина Франклина из Филадельфии, назначен губернатором провинции Нью-Джерси. Я не сомневаюсь, что жители Нью-Джерси выразят протест против этого нанесенного им оскорбления. Вы знакомы с характером и принципами этого человека столь же хорошо, как и я, и способны оценить неуместность подобного назначения. Каким же бесчестием и позором должно быть для страны иметь такого человека во главе и смиренно с этим мириться. Надеюсь, прежде чем наши друзья из Джерси стерпят подобное оскорбление, будут предприняты хоть какие-то усилия. Если бы назначили какого-нибудь джентльмена, это было бы совсем другое дело. Но я никоим образом не могу смотреть на упомянутую особу в таком свете. Быть может, я выражаюсь излишне резко, но я настолько изумлен и разгневан этим, что едва могу сдерживаться при одной мысли об этом».


Франклин отплыл из Портсмута во второй половине августа. Целый флот американских торговых судов шел вместе. Погода во время девятинедельного плавания большую часть времени была восхитительной. Суда порой так плавно скользили по гладкой поверхности моря, что пассажиры могли ходить друг к другу в гости и обмениваться приглашениями на обеды.

1 ноября Франклин прибыл домой. Он отсутствовал почти шесть лет. Все были здоровы. Его дочь, которую он оставил двенадцатилетним ребенком, теперь превратилась в удивительно красивую и искусную девицу восемнадцати лет. Франклина встретили не только с любовью, но и с энтузиазмом. Ассамблея выделила ему пятнадцать тысяч долларов за его заслуги в Англии.

Его сын Уильям с молодой женой прибыли лишь в следующем феврале. Франклин сопровождал его в Нью-Джерси. Местные жители оказали губернатору весьма радушный прием. Он поселился в Берлингтоне, в пятнадцати милях от дома своего отца.

Франклину исполнилось пятьдесят семь лет. Он был в превосходном здоровье, обладал солидным состоянием и превосходил большинство людей своей величавой осанкой и привлекательными чертами лица. Пожалуй, не было человека счастливее него. У него появилось время посвятить себя любимым наукам. Его мечтой, его воздушным замком было отойти от политической жизни и посвятить оставшиеся дни философским изысканиям.

В 1763 году завершилась Семилетняя война. Наступил мир в Европе, мир на море, но не на обагренных кровью фронтирах дикой природы Америки. Англия и Франция швыряли десятки тысяч диких воинов друг на друга и на беспомощных эмигрантов в их незащищенных селениях и уединенных хижинах. Воюющие державные страны Европы в своих амбициозных распрях мало заботились о дикарях Северной Америки. Подобно голодному волку, те лакали кровь. Грабеж стал для них столь же привлекательным, как и для капера с пиратом. Летом 1763 года западные районы Пенсильвании подверглись страшному опустошению со стороны этих свирепых банд. Тысячи поселенцев были изгнаны из домов, их постройки преданы огню, а фермы полностью разорены.

Во всех церквях собирали пожертвования в пользу жертв этой безумной и совершенно ненужной войны. Только церковь Христа собрала от трех до четырех тысяч долларов и направила миссионера для распределения этой суммы среди голодающих, потрясенных горем семей. Миссионер сообщил, что только в одной Пенсильвании полностью заброшено семьдесят пять ферм. Двести пятьдесят женщин и детей, лишенные крова и отчаявшиеся, бежали в форт Питт в поисках защиты.

Посреди этих жутких сцен губернатор Гамильтон подал в отставку, и на его место прибыл слабый, надменный Джон Пенн. Ассамблея, по обыкновению, оказала ему вежливый прием, желая по возможности предотвратить ссору. В те дни было много фанатиков. Некоторые из них полагали, что Бог гневается, поскольку дикие индейцы не были истреблены полностью. Дикари творили такие ужасы, что не делали различий между теми, кто дружил с англичанами, и враждебными. Самое слово «индеец» вызывало отвращение.

В окрестностях Ланкастера существовал хилый остаток некогда могущественного племени. Человеколюбие Уильяма Пенна привязало их к англичанам. Никто из них никогда не поднимал руку на белого человека. Их оставалось всего двадцать: семеро мужчин, пять женщин и восемь детей. Это были трудолюбивые, мирные, безобидные люди, принявшие английские имена, английские обычаи и христианскую религию.

Бродячая шайка шотландцев-ирландцев из Пакстона выступила утром 14 декабря с целью их уничтожения. Они были отлично вооружены и держались в седле. Так получилось, что дома было всего шестеро индейцев. Они не оказали сопротивления. Родители и дети опустились на колени, будто для молитвы, и молча приняли смертельный удар. Каждая голова была расколота томагавком. Эти несчастные были очень ласковы и сильно привязались к своим соседям. Этот акт гнусного убийства вызвал возмущение многих достойнейших людей в провинции. Но находились тысячи людей низшего пошиба, которые считали убийство индейца таким же преступлением, как убийство волка или медведя.

Франклин написал жителям Пенсильвании благородное письмо с полным возмущения протестом, заклеймив это деяние как чудовищное убийство. Он живо описал сцену расправы и назвал имена, возраст и особенности характера жертв. Сто сорок моравских индейцев, твердых и не вызывавших никаких подозрений друзей англичан, напуганные этой бойней, бежали в Филадельфию за защитой. Письмо Франклина вызвало к ним огромное сочувствие. Жители сплотились для их защиты. Пакстонские убийцы числом в несколько сотен человек, преследовавших беглецов, открыто заявляли о своем намерении предать смерти каждого. Слабоумный губернатор был в полном отчаянии. Франклина вызвали.

Он немедленно объявил свой дом штаб-квартирой, собрал полк из тысячи человек и принял эффективные меры для того, чтобы оказать убийцам горячий прием. Пакстонская банда достигла Джермантауна. Франклин, стремясь избежать кровопролития, выехал с тремя адъютантами для переговоров с главарями. Он пишет:

«Воинственный вид, который мы приняли, и доводы, примененные нами к мятежникам и заставившие их повернуть назад, а также восстановившие спокойствие в городе, сделали меня еще менее значительным человеком, чем прежде, ибо этой сделкой я нажил себе множество врагов среди простого народа».





ГЛАВА X.

Вторая миссия Франклина в Англию.

Дьявольское поведение Джона Пенна — Петиция к короне — Долг Англии — Две причины конфликта — Франклин отправлен в Англию — Его отплытие — Мудрый совет дочери — Гербовый сбор — Американские резолюции — Эдмунд Борк — Допрос Франклина — Слова лорда Чатема — Опасности для английских рабочих — Отмена гербового сбора — Радость в Америке — Росс Маккей — Введение новых налогов — Характер Георга III — Накопление почестей Франклину — Военные приготовления — Человеческая совесть — Непопулярность Уильяма Франклина — Бракосочетание Сары Франклин — Разносторонние исследования Франклина — Усилия по цивилизации Сандвичевых островов.


Едва ли будет преувеличением сказать, что губернатор Джон Пенн был одновременно мошенником и глупцом. Чтобы снискать расположение мерзких пакстонцев и их приспешников, он издал прокламацию, предлагая за каждого пленного индейца-мужчину из любого враждебного племени сто пятьдесят долларов, а за каждую женщину — сто тридцать восемь долларов. За скальп мужчины вознаграждение составляло сто тридцать восемь долларов; за скальп женщины — пятьдесят долларов. Разумеется, когда скальпы приносили, было невозможно определить, сорваны ли они с дружественных или враждебных голов.


Как ни странно, таким образом сформировались две политические партии. Губернатор, испытывавший глубокую враждебность к Франклину, возглавил всю вольницу, одобрявшую резню дружественных индейцев. Франклина поддерживала гуманная часть общества, которая с ужасом смотрела на эту бойню.

Возникло сильное озлобление. Франклина подвергали нападкам и клеветали на него как на худшего из людей. Он, по своему обыкновению, написал памфлет, который читали повсеместно. Он настойчиво призывал корону, имевшую на то полное право, выкупить провинцию и превратить ее правительство в королевскую колонию. Следует помнить, что это происходило за несколько лет до начала революционных потрясений. Люди в душе были истинными англичанами. Дорожа своей национальной принадлежностью, искренний патриотизм пылал во всех сердцах. Англию они неизменно называли «домом». Когда Ассамблея собралась снова, три тысячи граждан под влиянием главным образом памфлета Франклина подали петицию с просьбой о возвращении провинции под власть короны. Пеннам удалось представить встречную петицию, подписанную тремястами человек.

Британский кабинет в своей ненасытной жажде всемирного завоевания или движимый необходимостью отразить посягательства других столь же порочных и алчных наций вел войны по всему миру силами флота и армии. Потратив каждый доллар, который жесточайшее налогообложение могло выжать из трудящихся и обнищавших масс, правительство нагромодило огромный долг в семьдесят три миллиона фунтов стерлингов. Это составляло более трехсот шестидесяти пяти миллионов на наши деньги.

Правительство решило обложить налогом американцев, чтобы помочь выплатить проценты по этой громадной сумме. Но колонии и без того были обложены налогами почти сверх всякой меры из-за ведения страшной войны против французов и индейцев. Эту войну они не выбирали сами. Она была навязана им британским кабинетом, решившим изгнать французов с континента Северной Америки. Американцам не было предоставлено никакого представительства в парламенте. Их должны были облагать налогом по прихоти правительства. Франклин с патриотической дальновидностью яростно и с неодолимой силой логики противился этому бесчинству.

Можно заметить, что теперь существовало два совершенно разных источника споров. Сначала возник конфликт с проприетарами, а затем разгорелась еще более важная борьба с кабинетом Великобритании с целью отвергнуть принцип налогообложения без представительства. Стоило допустить этот принцип, как корона могла облагать американцев налогами в любых размерах, каких ей заблагорассудится. Многие легкомысленные люди не осознавали этих гибельных последствий.

Таким образом, все приверженцы Пеннов, все чиновники короны и их друзья, а таковых было немало, стали не только противниками Франклина, но и проявили к нему неумолимую враждебность. Большинство Ассамблеи было на его стороне. Его избрали спикером, а затем направили снова в Англию, чтобы он привез ко двору Великобритании протесты народа против «налогообложения без представительства» и их настойчивую петицию об избавлении от тирании Пеннов. Более неугодных посланий британскому двору и аристократии он вряд ли мог привезти. Было очевидно, что Пенны и их могущественные помощники задействуют против него множество рычагов влияния. Мистер Дикинсон на заседании Ассамблеи, протестуя против этого назначения, заявил, что в Пенсильвании нет человека, который был бы большим предметом народной неприязни, чем Бенджамин Франклин.

Прошло всего два года с тех пор, как Франклин вернулся в Америку после шестилетнего отсутствия дома. Он все еще с нежностью вспоминал «густое счастье», которым наслаждался в блестящих кругах за рубежом. Это в сочетании с сильным патриотизмом, ставившим его в один ряд со всеми героями Революции, за исключением разве что Вашингтона, побудило его незамедлительно принять столь важную миссию. Он отвел на подготовку к отплытию всего двенадцать дней. Казна была пуста, и деньги на его расходы пришлось собирать посредством займа. Почтовое судно, направляющееся в Лондон, стояло на якоре у Честера, в пятнадцати милях ниже города. Трехсот жителей Филадельфии верхом на лошадях сопровождали Франклина к кораблю.

Он редко ходил в церковь, хотя всегда поощрял жену и дочь посещать ее. Это было прилично; это было дальновидно. Семья вряд ли могла рассчитывать на уважение общества, если бы посреди религиозного народа она жила без какого-либо видимого объекта поклонения. Проповедник церкви Христа, которую посещала семья, был приверженцем Пеннов. Иногда он «вмешивался в политику». Франклин в своем прощальном письме с борта корабля написал дочери:

«Ходите в церковь постоянно, кто бы ни проповедовал. Активная преданность в книге общих молитв — ваша главная забота там, и если отнестись к этому должным образом, это сделает для исправления сердца больше, чем обычно могут сделать проповеди. Ибо они были составлены людьми гораздо большей благочестивости и мудрости, чем те, на кого могут претендовать наши обычные сочинители проповедей. Поэтому я желаю, чтобы вы никогда не пропускали молитвенные дни. И все же я не имею в виду, что вы должны презирать проповеди, даже тех проповедников, которые вам не нравятся; ибо речь часто бывает намного лучше человека, подобно тому как сладкие и чистые воды протекают через очень грязную землю».


Плавание было штормовым; оно продолжалось тридцать дней. Вечером десятого декабря 1764 года он снова поселился в доме миссис Стивенсон и ее дочери, где был встречен с восторгом. В Лондоне он обнаружил нескольких других агентов колоний, которые также были направлены с протестом против деспотических мер, которыми грозил британский кабинет — облагать американцев налогом по своему усмотрению, не позволяя им иметь никакого слова при решении вопросов о суммах, которые они должны платить.

Гренвилл был премьер-министром. Он собирался ввести гербовый сбор в качестве предварительной меры. Он налагал лишь незначительный налог, сам по себе имевший мало значения, но задумывался как эксперимент, чтобы выяснить, подчинятся ли американцы этому принципу. Как только этот факт будет установлен, правительство сможет приступить к требованию денег по своему усмотрению. Франклин противился налогу изо всех сил. Он назвал его на своем выразительном языке «матерью бед». Вместе с четырьмя другими агентами колоний он провел встречу с лордом Гренвиллом. С обеих сторон были приведены обычные аргументы. Лорд Гренвилл был вежлив, но крайне тверд. Он заявил, что американцы должны помочь Англии выплатить проценты по ее долгу, и только парламент Великобритании может решать, какую сумму денег американцы должны заплатить. Законопроект был внесен в парламент и принят большим большинством голосов. Король подписал его размашистым почерком, что, по мнению некоторых, свидетельствовало о начинающемся у него безумии.

Незначительная сумма, которую рассчитывали собрать с помощью гербового сбора, составляла едва ли сто тысяч фунтов стерлингов в год. Считалось, что американцы не решатся на какое-либо решительное противостояние Англии из-за такой мелочи. Франклин написал другу:

«Я предпринял все зависящие от меня шаги, чтобы предотвратить принятие гербового сбора. Но волна была слишком сильна против нас. Нация была разгневана американскими притязаниями на законодательную независимость; и все партии объединились в решении этим актом поставить точку в этом вопросе».


Таким образом, Франклин полностью потерпел неудачу в попытке остановить принятие гербового сбора. Он также безуспешно пытался способствовать смене формы правления с проприетарной на королевскую. И все же его миссия оказалась успешной. Посредством бесед, памфлетов и статей в газетах он поднял по всей стране такую оппозицию этой мере, что парламент был вынужден отменить ее. Известие о принятии гербового сбора было встречено в образованной Америке всеобщими выражениями недовольства и резолюциями о противодействии его применению всеми возможными способами.

Говорят, что один знаменитый профессор богословия как-то сказал своим ученикам:

«Когда отправляетесь проповедовать в город, берите лучший сюртук; когда в провинцию — лучшую проповедь».

Лорды и дворяне Англии были поражены умом, проявленным в сопротивлении сельским населением Америки. Они воображали колонистов невежественным, оборванным народом, живущим в бревенчатых хижинах, разбросанных по глуши, и стоящим по своему социальному положению на два-три градуса ниже европейского и ирландского крестьянства. Великим было их удивление, когда они услышали из всех колоний и из самых отдаленных округов каждой колонии голос разумного и исполненного достоинства осуждения.

Закон должен был вступить в силу первого ноября 1765 года. К тому времени Франклин распространил среди всех ремесленных, торговых и коммерческих классов убеждение, что они пострадают вдесятеро больше от перебоев в торговле, которые вызовет гербовый сбор, чем правительство может надеяться выиграть от этой меры. Он распространял вести, приходившие с каждым новым судном, о том, что американцы с удивительным единодушием решают больше не потреблять английские мануфактурные изделия, не покупать британские товары и насколько возможно в еде, одежде и домашней утвари полагаться на собственное производство. Они даже приняли резолюции не есть больше баранину, чтобы их стада могли увеличиться настолько, чтобы у них хватило шерсти для изготовления собственной одежды.

Англия до сих пор обеспечивала почти все поставки для быстро растущих колоний, население которых уже составляло от двух до трех миллионов человек. Внезапное прекращение этой торговли ощущалось почти на каждом промышленном складе. Заказы больше не поступали. Товары залеживались без покупателей. Возникло яростное сопротивление, и в производственных районах проходили масштабные митинги с протестами против мер правительства. Эдмунд Борк, являвший собой целое войско, возглавил оппозицию в парламенте.

Борк и Франклин были близкими друзьями, и знаменитый оратор почерпнул у знаменитого философа множество тех доводов и увлекательных иллюстраций, которые, будучи произнесены с трибуны парламента, поразили Англию и, достигнув наших берегов, электризовали Америку. Положение дел стало тревожным. В одних местах марки уничтожали, в других не могли найти никого, кто рискнул бы взяться за столь ненавистную задачу предлагать их к продаже. Парламент превратился в комитет всей палаты и провел шесть недель, выслушивая показания относительно действия закона в Америке. Зал был переполнен жаждущими слушателями. Промышленное благосостояние нации казалось поставленным на карту. Франклин был главным свидетелем. Его показания затмили все остальные. Записи о них читали с восхищением. Редко когда человек оказывался в более затруднительном положении и никогда — в подобных обстоятельствах — не проявлял себя более триумфально.

Его допрашивали и подвергали перекрестному допросу перед этим огромным и внушительным собранием самые проницательные юристы короны. Предпринимались все попытки вогнать его в замешательство, подловить на слове. Но ни на мгновение Франклин не терял самообладания. Ни на секунду он не колебался с ответом. По мнению всех его друзей, он не совершил ни единой ошибки. Его ум казался всезнающе снабженным всеми необходимыми статистическими данными для столь сурового допроса, какому еще никогда не подвергался ни один смертный. Борк написал другу, «что Франклин, стоя перед барьером парламента, являл собой такой вид достоинства и интеллектуального превосходства, что напоминал ему школьного учителя, которого расспрашивают школьники». Преподобный Джордж Уитфилд писал:

«Наш достопочтенный друг доктор Франклин стяжал бессмертную славу своим поведением перед барьером палаты. Ответ всегда оказывался равным вопрошающему, если не превосходил его. Он стоял бесстрашно, радовал друзей и делал честь своей стране».


После больших волнений и многочисленных бурных дебатов надменное правительство было вынуждено уступить требованиям промышленных классов. По правде говоря, среди тех в Англии, кто громче всех кричал об отмене гербового сбора, было сравнительно немного тех, кем двигало какое-либо сочувствие к американцам или понимание справедливости их дела. Потеря американской торговли разоряла их. Ими двигали исключительно эгоистичные соображения — их собственные личные интересы.

Были лица как в парламенте, так и за его пределами, которые признавали права англичан и, рассматривая американцев как англичан, а Америку — как часть Британской империи, духом и всеми силами сочувствовали американцам в их борьбе за свои права. Когда деспотизм британского двора привел его к позорной мере отправки флотов и армий для принуждения американцев к подчинению, а слабые колонисты числом менее трех миллионов, совершая самые смелые и героические деяния из всех когда-либо зафиксированных в истории, взялись за оружие для самообороны, чтобы вести войну против самой мощной военно-морской и сухопутной империи на этом шаре, лорд Чатем с редким моральным мужеством смело воскликнул в Палате лордов: «Будь я американцем, каков я есть англичанин, я бы никогда не сложал оружия, никогда, никогда, НИКОГДА».

Во всей Англии не было человека, более твердого в своем решении привести американцев к раболепному подчинению, чем упрямый король Георг III. Отмена причинила ему глубокую обиду. Столь же беспринципные, но более умные министры были вынуждены пойти на эту меру, поскольку ясно видели, что Англии грозит гражданская война, которая обратит промышленные классы в целом против аристократии. В таком конфликте было весьма вероятно, что аристократия потерпит крах. Хорас Уолпол писал:

«Именно крики торговли, купцов и мануфактурных городов сокрушили всю оппозицию. Опасались всеобщего восстания как непосредственного следствия поддержания законопроекта. Восстание Америки и уничтожение торговли — вот что виделось в будущем».


И все же вопрос об отмене был проведен в Палате лишь большинством в сто восемь голосов. Разумеется, теперь Франклин запросил разрешения вернуться домой. Ассамблея вместо того, чтобы удовлетворить его просьбу, переизбрала его агентом еще на один год. Похоже, Франклин не был разочарован.

Отчет о его блестящем и триумфальном допросе перед Палатой общин и переиздание многих его памфлетов вознесли его на вершину популярности. Американцы во всех провинциях встретили известие об отмене с безграничным восторгом. Звонили колокола, полыхали костры, палили пушки.

«Я никогда в жизни не слышала столько шуму, — писала Салли своему „уважаемому папаше“. — Сами дети казались помешанными».

Партия тори в Англии проявила немалую злобу в своем гневе из-за крушения их планов. Фанатичный тори доктор Джонсон писал епископу Уайту из Пенсильвании, что если бы он был премьер-министром, то вместо отмены закона он послал бы военный корабль и обратил в пепел один или несколько наших крупнейших городов. [21]


Король чувствовал себя лично оскорбленным. Его обличения тех, кто выступал за отмену, были столь непристойными, что некоторые из его самых влиятельных друзей рискнули намекнуть ему, что это крайне неблагоразумно. В самом деле, как показало предшествующее повествование, многие из тех, кто полностью сочувствовал королю и яростно выступал против любых уступок американцам, чувствовали себя обязанными проголосовать за отмену.

Чтобы умилостивить неумолимого и полупомешанного монарха с его ожесточенным двором, был принят так называемый Декларативный акт, который утверждал абсолютное верховенство парламента над колониями.

Мы много слышим о коррупции в нашем собственном Конгрессе. Говорят, что голоса иногда покупаются и продаются. Сэр Натаниэль Рраксолл, который был членом парламента на протяжении всего этого периода, заявляет в своих чрезвычайно интересных и несомненно честных мемуарах, что при министерстве лорда Бьюта Росс Маккей использовался им в качестве «генерального коррупционера», чьей миссией было проведение важных правительственных мер посредством взяточничества. Рраксолл пишет, что Росс Маккей сказал ему на званом обеде, данном лордом Бесборо, когда прославленные гости потягивали вино:

«Мир 1763 года был проведен и одобрен с помощью денежного распределения. Ничто другое не могло преодолеть трудность. Я сам был каналом, через который проходили деньги. Своей собственной рукой я обеспечил более ста двадцати голосов по тому важнейшему для министров вопросу. Восемьдесят тысяч фунтов стерлингов были выделены на эту цель. Сорок членов Палаты общин получили от меня по тысяче фунтов. Еще восьмидесяти я выплатил по пятьсот фунтов каждому».


Неумолимый король по-прежнему был полон решимости добиться того, чтобы американцы, не представленные в парламенте, все же платили в его казну любые суммы денег, какие он мог затребовать. Призвав себе на помощь придворных, более проницательных, чем он сам, они разработали весьма хитрый закон, чтобы достичь этой цели способом, который вряд ли мог вызвать противодействие. Они наложили налог, поистине ничтожный по своей сумме, на бумагу, краски, стекло и чай. Этот налог должен был взиматься на таможнях в немногих портах входа в колонии. Общая сумма, собранная таким образом, не превысила бы сорока тысяч фунтов. Считалось, что американцы никогда не станут чинить препятствия столь незначительному платежу.

Но он устанавливал принцип, согласно которому Англия могла облагать колонии налогом, не предоставляя этим колониям никакого представительства в парламенте. Если Двор имел право вот так требовать сорок тысяч фунтов, он имел право требовать и столько же миллионов, если бы королю и кабинету показалось целесообразным поступить так.

Великая оплошность, которую совершил двор, заключалась в недооценке широкой образованности американского народа. В Новой Англии в особенности и по колониям в целом едва ли нашелся хоть один фермер, который не разглядел бы эту уловку и не презрел ее. Они сочли это оскорблением своего интеллекта.

Немедленно во всех провинциях возникло самое решительное сопротивление этой мере. По сути, это было просто возобновлением гербового сбора в слегка измененных формах. Если бы они признали справедливость этого акта, это означало бы лишь то, что они поступили с непростительной глупостью, выступая против налога в его прежнем виде.

Доктор Франклин с честной проницательностью — не с помощью уловок или хитрости, а искренним и проникающим умом — жадно изучал все меры Двора. Георг III был джентльменом. Он был безупречен во всех своих семейных отношениях. В некотором смысле он был совестлив; ибо он, конечно же, не был расположен делать ничего такого, что считал бы неправильным. Совестливые люди сжигали своих собратьев-христиан на кострах. Говорят, что Георг Третий был христианином. Он, безусловно, твердо верил в религию Иисуса Христа и горячо выступал за поддержку и распространение этой религии. Бог делает большие скидки на слабости своих падших детей. Требуется мудрость всеведения, чтобы решить, сколько злобы может быть в сердце в сочетании с благочестием. Ни один человек не совершенен.

Во время правления Георга III по всему миру велись страшные войны, подстрекаемые главным образом британским Двором. Миллионы погибли. Стоны вдов и сирот поднимались со всех сторон. Этот нечестивый христианский король отправил свой флот и армию сжигать наши города и селения и расстреливать мужей, отцов и сыновей, пока он не сможет принудить Америку покориться его деспотизму. Население Англии было истощено теми широкомасштабными войнами, и он нанял у мелких князей Европы ни в чем не повинных крестьян, чтобы те покинули свои дома в Германии ради сожжения и разрушения домов американцев. Обнаружив, что этого недостаточно, он послал своих агентов через глушь подстрекать взятками диких людей, не ведавших лучшего, разорять наши рубежи, сжигать хижины одиноких фермеров, убивать томагавками и снимать скальпы с их жен и детей.

Такой человек может быть хорошим христианином. Только Бог, Которому ведомы тайны сердца и Который бесконечен в Своей любви и милосердии, может решать это. Но если мы представим себе этого человека, Георга Вельфа, перед судом и толпящихся в качестве свидетелей против него миллионы тех, чьи земные дома он превратил в обители страданий и отчаяния, нам в нашей бренной природе трудно вообразить, как наш Небесный Отец, любящий всех Своих детей одинаково и способный, как явлено в лице Иисуса, плакать над человеческими бедами, мог бы с любовной улыбкой взглянуть на него и сказать: «Хороший и верный слуга, войди в радость господина твоего».

Франклин, разумеется, продолжал столь же решительную оппозицию новому налогу, как и старому. Он писал:

«У меня есть кое-какая небольшая собственность в Америке. Я с готовностью потрачу девятнадцать шиллингов с фунта, чтобы защитить свое право давать или отказывать в другом шиллинге. И в конце концов, если я не смогу защитить это право, я могу с радостью удалиться со своей маленькой семьей в бескрайние леса Америки, которые непременно дадут свободу и пропитание любому человеку, способному насадить наживку на крючок или нажать на спусковой крючок».


Способности, проявленные Франклином в качестве агента Пенсильвании при дворе Сент-Джеймс, создали ему, как мы уже говорили, высокую репутацию во всех колониях. Весной 1768 года он был крайне обрадован известием о том, что молодая колония Джорджия назначила его своим лондонским агентом. В следующем году Нью-Джерси оказал ему ту же честь, а через год он был назначен агентом своей родной провинции Массачусетс. Эти многочисленные назначения задержали его на десять лет в Англии.

За все это время он не навещал родину. Душевное равновесие его радостного духа, кажется, никогда не нарушалось. Его перо описывает лишь приятные сцены. Не зафиксировано никаких ропотов, никаких проявлений тоски по дому.

Но месяц за месяцем враждебность британского Двора по отношению к американцам возрастала. Король все больше и больше укреплялся в своем намерении принудить свободолюбивых американцев к подчинению. Враждебные движения множились, указывая на то, что если сопротивление его мерам продолжится, английские флоты и армии вскоре начнут боевые действия.

В Бостоне было высажено несколько тысяч войск. Четырнадцать военных кораблей встали на якорь перед городом с заряженными и подготовленными пушками на бортах, готовые при малейшей провокации обратить весь город в пепел. Защищенные этой страшной угрозой, два британских полка маршировали по улицам с заряженными мушкетами, с блестящими саблями и штыками, с грозной артиллерией, готовой изрыгнуть самые ужасные залпы картечью, с надменными английскими офицерами верхом на конях, причем и солдаты, и офицеры были в внушительной форме. Этот непобедимый отряд высокодисциплинированных солдат в качестве мирной меры занял Коммон, Капитолий, Здание суда и Фанел-холл.

Даже сейчас, по прошествии более чем ста лет, кровь американца закипает при мысли об этом оскорблении. Кто может вообразить чувства озлобления, которые должны были пылать в груди наших отцов-патриотов!

К Франклину в Англии относились с постоянно растущим неуважением. Лорд Хиллсборо, ведавший тогда американскими делами, заявил ему категорично, даже дерзко, что Америка не может рассчитывать ни на какие милости, пока он сам находится у власти, и что он полон решимости твердо продолжать ту политику, которую проводит король. Король был настолько защищен своими министрами, что Франклин мало что знал о нем. Даже в это время он писал:

«Я едва ли могу представить себе короля с лучшими склонностями, с более образцовыми добродетелями или более искренне стремящегося к содействию благосостоянию своих подданных».


У Франклина никогда не было повода отзываться иначе о его семейных добродетелях. Более того, более чем вероятно, что король ежедневно в молитве обращался к Богу за руководством и что он думал, будто делает то, что способствует интересам Англии. Увы, человек! Он может совершать самые чудовищные преступления, искренне веря, что творит волю Божью. Он может сжигать пожилых женщин по обвинению в том, что они ведьмы. Он может истязать, причиняя невыразимые мучения, своего брата-человека — матерей и дочерей по обвинению в ереси. Он может бросать сотни тысяч людей друг против друга в самых ужасных и несущих горе войнах, падая при этом на колени и моля Бога благословить его убийственные армии.

С Франклином был его внук Уильям Темпл Франклин, опозоренный сын Уильяма Франклина, бывшего тогда губернатором Нью-Джерси. Он был сообразительным и подающим надежды мальчиком и под руководством своего любящего деда выработал достойный уважения характер.

Уильям Франклин в Нью-Джерси тем временем становился все большим бедствием для своего отца. Казалось бы, Провидение таким образом в некоторой степени наказывало Франклина за его грех. Губернатор, назначенный британским Двором на свой пост, которым он очень дорожил и который боялся потерять, принимал сторону Двора. Он видел, что буря политической аффектации нарастает по своей силе. Он чувствовал, что мощь колоний ничтожна по сравнению с мощью британского правительства. Постепенно он стал одним из самых ярых тори.


Умеренность Франклина и его необычайно великодушный нрав побуждали его воздерживаться от любых обличений своего неблагодарного сына или даже упреков, пока его поведение не стало совершенно позорным. В 1773 году он писал относительно того курса, которого придерживался губернатор:

«Я лишь желаю, чтобы вы действовали честно и твердо, избегая той двуличности, которая у Хатчинсона добавляет презрение к негодованию. Если вы сможете способствовать процветанию своего народа и оставить его более счастливым, чем застали, какими бы ни были ваши политические принципы, ваша память будет в чести».


Пока Франклин отсутствовал, молодой филадельфийский купец Ричард Баш предложил руку единственной дочери Франклина, с которой отец не виделся почти всю ее жизнь. Саре тогда было двадцать три года, она была настолько красива, что стала настоящей знаменитостью, к тому же она была высокообразованна. Мистер Баш не преуспел в бизнесе, и молодая пара жила под крышей миссис Франклин в течение восьми лет. Муж с растущей семьей обратился к своему прославляемому тестю с просьбой добиться для него правительственного назначения. Франклин написал дочери:

«Я придерживаюсь мнения, что практически любая профессия, которой обучен человек, предпочтительнее должности, занимаемой по усмотрению, поскольку она делает его более независимым, более свободным человеком и менее подверженным капризам вышестоящих. Я думаю, что, держа лавку, если она находится там, где вы живете, вы можете быть полезны ему, как ваша мать была полезна мне; ибо вы не лишены способностей, и я надеюсь, что вы не слишком горды. Вы могли бы легко освоить бухгалтерию; и вы можете переписывать письма или писать их очень хорошо при случае. Трудолюбием и бережливостью вы можете продвинуться в мире, тем более что вы оба очень молоды. И тогда то, что мы сможем оставить вам после нашей смерти, станет хорошим дополнением, хотя само по себе далеко не достаточным для содержания и воспитания семьи».


Франклин дал своему зятю около тысячи долларов, чтобы помочь ему в покупке товарных запасов. Дети, рожденные в этом счастливом браке, были умными и красивыми, и они в значительной степени способствовали счастью своей бабушки, которая лелеяла их с самой нежной бабушкиной любовью. В 1862 году насчитывалось сто десять выживших потомков Ричарда Баша и Сары Франклин. Десять из них служили в армии Союза, рискуя жизнями ради сохранения того национального уклада, созданию которого их прославленный предок отдал столько сил. Франклин вовсе не был человеком одной идеи. Его всеобъемлющий разум, казалось, охватывал все вопросы государственного управления, филантропии, философии.


За десять лет своего пребывания в Англии он посещал больницы, тщательно изучал их устройство и передавал на родину результаты своих наблюдений. Вероятно, это послужило началом известности, которой достигли медицинские школы Филадельфии. Он посещал шелкопрядильные фабрики и настаивал на внедрении этой отрасли промышленности как особо подходящей для нашего климата и народа. Вскоре он имел удовольствие преподнести королеве отрез американского шелка, который та приняла и носила в качестве платья. Поскольку шелк не производился в Англии, правительство не было оскорблено введением этой отрасли промышленности. Для Хартфордского колледжа он приобрел телескоп стоимостью около пятисот долларов. По тем временам это было важным событием.

Знаменитый капитан Кук вернулся из своего первого кругосветного путешествия. Рассказ о его приключениях, об открытии новых островов и новых человеческих рас взволновал почти каждый ум в Англии и Америке. Франклин играл видную роль в движении по сбору семидесяти пяти тысяч долларов для снаряжения экспедиции с целью отправки тем отсталым островитянам птицы, четвероногих и семян из Европы. Он писал в восхитительном ключе:


«Многие путешествия предпринимались с целью наживы или грабежа, либо для удовлетворения чувства мести. Но теперь предлагается путешествие с целью навестить далекий народ на другой стороне земного шара — не для того, чтобы обмануть его, не для того, чтобы ограбить его, не для того, чтобы захватить его земли или поработить его людей, а лишь для того, чтобы сделать им добро и заставить их, насколько это в наших силах, жить так же удобно, как и мы сами».


Не может быть национального процветания без добродетели. Не может быть счастливого народа, который не «творит справедливость, любит милосердие и смиренно ходит пред Богом». Это было благородное начинание — отправить тем голым дикарям зерно и мотыги вместе с лошадьми, свиньями и домашней птицей. Но христианская совесть пришла к осознанию того, что необходимо нечто большее. Они направили в мрачные хижины Тихого океана посланников религии Иисуса, чтобы собрать детей в школы, установить святость семейных устоев и провозгласить всем благую весть о том божественном Спасителе, который пришел на землю, «чтобы взыскать и спасти погибшее».




ГЛАВА XI.

Нетерпимость короля и Двора.

Партии в Англии — Франклин — любимец оппозиции — Планы тори — Кристиан III — Письмо Франклина — Доктор Пристли — Парижанская учтивость — Людовик XV — Визит в Ирландию — Попытка изменения Молитвослова — Письмо к сыну — Поразительные письма из Америки — Слова Джона Адамса — Петиция Ассамблеи — Яросный заговор против Франклина — Его поведение в зале суда — Позорные обвинения Уэддерберна — Письмо Франклина — Горькие слова доктора Джонсона — Нравы английских лордов — Коммерческая ценность колоний — Опасности, угрожающие Франклину.


Всюду, где есть правительство, должна быть и оппозиция. Те, кто вне должности, хотят сместить тех, кто при должности, чтобы занять их места. В так называемой Оппозиции была довольно сильная партия. Но она состояла из лиц, движимых весьма различными мотивами. Первая часть состояла из тех умных, благородных, добродетельных государственных деятелей, которые возмущались бесчинствами, причиняемыми американскому народу надменным, беспринципным правительством тори. Вторая объединила тех, кто занимался торговлей. Им было наплевать на американцев. Им было наплевать, право или неправо правительство. Они хотели продавать свои шляпы, скобяные изделия, хлопчатобумажные и шерстяные товары американцам. Они не могли этого делать, пока правительство деспотично проводило в жизнь гербовый сбор или билль о доходах. Затем шел третий класс, у которого не было товаров на продажу и совести, направляющей их действия. Они были просто амбициозными политиками. Они хотели вытеснить тори из власти просто для того, чтобы ринуться на занятие всех постов чести, доходов или власти.

Франклин пользовался большой благосклонностью оппозиции. Он снабжал их ораторов в парламенте аргументами, иллюстрациями, точной статистической информацией. Многие из наиболее удачных мест в парламентских речах были вложены в уста ораторов Бенджамином Франклином. Он писал памфлеты поразительной народной силы, которые читали во всех мастерских и которые значительно увеличили число и осведомленность противников правительственных мер. Так Франклин стал любимцем народной партии. Они осыпали его всяческими почестями. В той же мере он стал ненавистен надменному, аристократическому правительству тори. Его ряды были заполнены лордами, государственными чиновниками и всеми их прихвостнями. Это составляло партию, весьма мощную по численности и еще более мощную по богатству и влиянию. Они выжидали удобного случая, чтобы очернить Франклина, разрушить его репутацию и, если возможно, предать его презрению.

Это объясняет почести, оказанные ему одной партией, и унижения, которым он подвергался со стороны другой. Время от времени тори предпринимали попытки посредством лести, предложений должностей, доходов, различных скрытых форм взяточничества перетянуть Франклина на свою сторону. Он с легкостью мог достичь практически любого богатства и высокого официального достоинства.

Король Дании Кристиан VII был зятем Георга III. Он посетил Англию; сущий мальчик по годам и еще более слабый мальчик по бесцветности характера. В его честь в Королевском дворце был дан большой обед. Франклин был одним из гостей. Каким-то необъяснимым образом он произвел на мальчика-короля впечатление своего присущего ему особого величия. Кристиан пригласил пообедать с ним узкий круг всего из шестнадцати человек. Среди этих тщательно отобранных лиц Франклин удостоился приглашения. Несмотря на свои шестьдесят семь лет, он по-прежнему в высшей степени наслаждался застольями. Он умел рассказывать истории и петь песни, которые приводили всех в восторг. Его гордостью было то, что он мог осушить две бутылки вина и при этом сохранить полную трезвость. Он написал Хью Робертсу:


«Я бы хотел, чтобы вы продолжали собираться в Хунто. Остается всего около двух лет до сорокалетия с момента ее основания. Мы любили и до сих пор любим друг друга; мы поседели вместе, и все же еще рано расставаться. Давайте посидим до конца вечера нашей жизни; последние часы всегда самые радостные. Когда мы больше не сможем оставаться, настанет время пожелать друг другу спокойной ночи, разойтись и спокойно отправиться по постелям».


Франклин был последним человеком, способным найти какое-либо наслаждение в обществе пошлых и распущенных людей. В те дни едва ли было упреком для молодого лорда то, что его приносили домой с пирушки в смертельном опьянении. В такие круги допускались шутки, которые уважающие себя люди сейчас не стали бы терпеть. Самыми близкими друзьями Франклина в Лондоне были унитарианские священнослужители и те философы, которые разделяли его отказ от христианской религии. Доктор Ричард Прайс и доктор Джозеф Пристли, оба выдающиеся своими интеллектуальными способностями и добродетелями, были его закадычными друзьями.

Доктор Пристли, который много беседовал с Франклином на религиозные темы, глубоко сожалел о легкомысленности его взглядов. Хотя доктор Пристли отвергал божественность Христа, он все же твердо придерживался убеждения, что христианство имеет божественное происхождение. В своей автобиографии доктор Пристли пишет:


«Весьма прискорбно, что человек с в целом хорошим характером и большим влиянием доктора Франклина был неверующим в христианство, а также сделал так много для того, чтобы сделать неверующими и других. Однако мне он признался, что не уделял столько внимания, сколько следовало бы, доказательствам христианства, и попросил меня порекомендовать ему несколько трактатов на эту тему, которые, по моему мнению, заслуживают его внимания».


Пристли сделал это; но Франклин, весь поглощенный своими светскими празднествами, научными изысканиями и напряженными патриотическими трудами, не мог найти времени, чтобы посвятить его этому предмету — бессмертной судьбе человека, — который бесконечно важнее для каждого отдельного индивида, чем все остальные вместе взятые. [22] Это был поистине печальный круг неверующих, в чью близость попал Франклин. Доктор Пристли пишет:

«В Париже в 1774 году все философы, с которыми меня познакомили, были неверующими в христианство и даже убежденными атеистами. Некоторые из них говорили мне, что я единственный человек из всех, кого они встречали и об умах которых они были хоть какого-то мнения, кто заявлял о своей вере в христианство. Но я вскоре обнаружил, что они на самом деле не знали, что такое христианство».


У Франклина была привычка проводить часть каждого лета в путешествиях. В 1767 году в сопровождении сэра Джона Прингла он посетил Париж. Для Франклина одной из главных земных добродетелей была учтивость. Он был очарован вежливостью французского народа. Даже самые скромные представители рабочего класса вели себя по-джентльменски; и от высших до низших к нему, просто как к чужеземцу, относились с уважением, которое его удивило. Он пишет:

«Любезности, которые мы везде получаем, производят на нас сильнейшее впечатление французской вежливости. Здесь повсеместно решен вопрос о том, что к чужеземцам нужно относиться с уважением; и здесь тебе выказывают ровно такое же почтение просто за то, что ты чужеземец, как в Англии за то, что ты дама».


В Бордо им подарили две дюжины бутылок портвейна. Их, как того требовал закон, конфисковали таможенники при въезде в Париж через ворота Сен-Дени; но как только выяснилось, что они иностранцы, вино вернули.


Была великолепная иллюминация собора Парижской Богоматери в честь скончавшейся дофины. Тысячи людей не смогли попасть внутрь. Офицер, узнав лишь то, что они иностранцы, взял их под свою опеку, провел через громадное здание и показал им все.

Франклин и его спутник удостоились чести быть представленными королю Людовику XV в Версале. Этот монарх был столь гнусным человеком, сколь мало кто занимал трон. Но у него была добродетель учтивости, которую Франклин ставил во главу религиозного принципа. Философ просто отмечает:

«Король говорил с нами обоими очень любезно и весело. Он красивый мужчина, у него очень живой взгляд, и он выглядит моложе своих лет».


В 1772 году Франклин посетил Ирландию. К нему там отнеслись с большим почетом; но нищета ирландского крестьянства потрясла его благожелательное сердце изумлением и ужасом. Он пишет:

«Я часто думал о счастье Новой Англии, где каждый человек является землевладельцем, имеет голос в общественных делах, живет в аккуратном, теплом доме, имеет вдоволь хорошей еды и топлива, одет с головы до ног в целую одежду, изготовленную, возможно, его собственной семьей. Да пребудут они долго в таком положении».


В 1773 году Франклин провел несколько недель в прекрасном особняке своего друга лорда Деспенсера. Мы с удивлением читаем, что Франклин, открыто отрекшийся от всякой веры в божественное происхождение христианства, предпринял вместе с лордом Деспенсером сокращение молитвослова Церкви Англии. Удивительно, что он мог счесть возможным, будто видные христиане, духовенство и миряне этой церкви примут из рук деиста свою форму богослужения. Но Франклин был верен в сокращении тому, чтобы не внести ни малейшего изменения в евангельский характер этого замечательного труда, который веками направлял преданность миллионов. Сокращенная служба, урезанная наполовину, не привлекла к себе никакого внимания, и было продано едва ли несколько экземпляров.

В это время репутация Франклина находилась на своей высшей точке. В Европе или Америке едва ли нашелся более выдающийся человек. Каждое ученое общество в Европе, имеющее хоть какое-то значение, избрало его своим членом. Великолепные издания его трудов были опубликованы в Лондоне; и три издания вышли из печати в Париже.

Во Франции Франклин не встретил ни оскорблений, ни сопротивления. Все одинаково улыбались ему, и только голоса одобрения доносились до его слуха.

По возвращении в Англию его репутация там как человека высокой нравственной ценности и едва ли не высочайших интеллектуальных достижений, а также человека, в высшей степени удостоенного всех высочайших постов, которые могли возложить на него соотечественники, смела презрение с его пути, и даже его враги стыдились проявлять свою враждебность. Из Лондона он написал сыну:

«Что касается моего положения здесь, то оно не может быть более приятным. Ученые и остроумные иностранцы, приезжающие в Англию, почти все считают своим долгом нанести мне визит, ибо моя репутация за рубежом все еще выше, чем здесь. Несколько иностранных послов усердно добивались моего знакомства, обращаясь со мной как с равным, отчасти, полагаю, из-за их периодического желания услышать что-нибудь об американских делах — предмете, который приобрел важность при иностранных дворах, начинающих надеяться, что грозная мощь Британии уменьшится из-за отпадения ее колоний». [23]


В конце 1772 года Франклин в своем неизменно вежливом, но решительном стиле беседовал с влиятельным членом парламента относительно насильственных действий министерства по расквартированию войск среди жителей Бостона. Член парламента в ответ сказал:

«Вы заблуждаетесь, полагая, что эти меры исходят от министерства. Отправка войск и все враждебные меры, на которые вы жалуетесь, были не просто предложены, но выпрошены видными людьми вашей собственной страны. Они настаивали на том, чтобы были отправлены войска и чтобы в ваши гавани вошли флоты, заявляя, что только посредством этой угрозы силой мятежные американцы смогут осознать свою вину и опасность и вернуться к послушанию».

Франклин выразил сомнение в этом утверждении. «Я представлю вам доказательства», — ответил джентльмен. Несколько дней спустя он навестил Франклина и принес с собой пачку писем, написанных лицами, занимавшими высокие официальные посты в колониях, и уроженцами Америки. Подписи на этих письмах были стерты, но сами письма были представлены, и Франклину конфиденциально сообщили имена их авторов. Они были адресованы мистеру Уильяму Уэтли, влиятельному члену парламента, который недавно скончался.

Франклин читал их с удивлением и возмущением. Он обнаружил, что утверждения джентльмена были абсолютно правдивыми. Шесть писем были написаны Томасом Хатчинсоном, губернатором Массачусетса. Он был уроженцем колонии, которой управлял, выпускником Гарварда и пуританином по своим религиозным убеждениям. Четыре письма написал Эндрю Оливер, вице-губернатор и также уроженец Массачусетса.

Остальные были написаны таможенными чиновниками и другими служащими Короны. Открыто заявленной целью этих писем было их представление министерству с целью побудить его к быстрым, решительным и враждебным мерам. Они кишели искажениями фактов, а зачастую и откровенной ложью. Внимательное чтение этих постыдных произведений вызвало у Франклина сначала вспышку возмущения. Вторым следствием стало значительное смягчение его негодования по отношению к британскому правительству. Казалось, министерство действовало в соответствии с просьбами, исходившими от уроженцев Америки, занимавших самые высокие посты чести и влияния.

Джентльмен, который раздобыл эти письма и показал их Франклину, вовсе не желал, чтобы его участие в этом деле стало достоянием общественности. После долгих уговоров он согласился позволить Франклину отправить письма в Америку, хотя и не дал разрешения снимать с них какие-либо копии. Он надеялся, что письма успокоят растущую враждебность в Америке, показав, что британское министерство проводит курс запугивания, который многие из наиболее выдающихся американцев объявляли необходимым для спасения страны от анархии и гибели. Целью Франклина было добиться смещения этих предателей-чиновников с их влиятельных постов, чтобы другие, более патриотичные люди заняли должности, которые те позорили.

2 декабря 1772 года Франклин вложил письма в официальный пакет на имя Томаса Кушинга. Он написал:

«Я не волен предать письма огласке. Я могу разрешить ознакомиться с ними только вам, другим господам из Комитета по переписке, господам Боудону и Питтсу из Совета, докторам Чонси, Куперу и Уинтропу, а также нескольким другим джентльменам, которым вы сочтете нужным их показать. Пробыв у вас несколько месяцев, вы вернете их мне».


Чтение писем вызвало сильнейший гнев и отвращение. Джон Адамс после их прочтения записал в своем дневнике, намекая на Хатчинсона: «Холодный, расчетливый, преднамеренный злодей, злобный и мстительный». Он носил эти документы с собой, чтобы дать почитать всем своим друзьям обоего пола, и не жаловался на скупость в едких комментариях.

Снова он писал: «Плоть от нашей плоти; рожденный и воспитанный среди нас! Мистер Хэнкок глубоко потрясен; он полон решимости совместно с майором Хоули следить за этим подлым змеем и его заместителем Браттлом. Коварство этого змея не уступает коварству старого».

В течение двух месяцев письма циркулировали в частном порядке, хотя и широко. Сам Хатчинсон вскоре узнал о буре, которая поднималась против него. Почерк всех авторов был знаком. В июне собралась ассамблея Массачусетса. В закрытом заседании письма были зачитаны. Вскоре были отпечатаны некоторые копии. Говорили, что кто-то добыл из Англии копии писем, с которых были сделаны печатные оттиски. Но тайна их публикации так и осталась нераскрытой.

Ассамблея направила королю Англии петицию с мольбой о смещении Томаса Хатчинсона и Эндрю Оливера с их постов и назначении на их место столь же добрых людей, каких король соизволит выбрать. Петиция, чрезвычайно уважительная, но составленная в весьма убедительных выражениях, выражающих пагубные последствия, вызванные мерами, которые рекомендовали эти чиновники, была переслана Франклину в конце лета 1773 года. Он немедленно переслал ее лорду Дартмуту. Вместе с ней он направил весьма вежливое и примирительное письмо, в котором заявлял, что американцы весьма желают поддерживать хорошие отношения с метрополией, что их негодование против правительства значительно утихло после обнаружения того, что именно американцы настаивали на принятии одиозных мер, которые были осуществлены, и что настоящее время является весьма благоприятным моментом для установления сердечных, дружественных отношений между королем и колонистами.

Лорд Дартмут ответил весьма вежливо, отложил важнейшую петицию в сторону и в течение пяти месяцев ни словом, ни письмом не упоминал о ней. Тем временем некоторые из печатных экземпляров достигли Лондона. Тори сочли, что, возможно, настала долгожданная возможность наброситься на Франклин и по меньшей мере существенно подорвать его влияние. Франклину нечего было скрывать. Он получил письма от друга, который уполномочил его отправить их в Америку, чтобы их содержание стало там известным.

Во всем этом он не сделал абсолютно ничего такого, что кто-либо мог бы назвать неправильным. Но двор, будучи полон решимости разжечь распрю, начал требовать ответа, кто же именно добыл и передал эти письма. Франклин отсутствовал в Лондоне. Он вскоре услышал вести о поднявшемся великом волнении и о том, что двое джентльменов, не имевших никакого отношения к делу, были обвинены в бесчестном добывании писем. Это привело к дуэли. Франклин немедленно написал:

«Я считаю своим долгом заявить, что только я один являюсь тем человеком, который добыл и переслал в Бостон упомянутые письма».


Двор решил вызвать Франклина на заседание «Комитета по делам колоний», чтобы объяснить причины подачи петиции против Хатчинсона и Оливера. К удивлению Франклина, выяснилось, что они организуют весьма грозный судебный процесс; для защиты преступников были назначены очень способные адвокаты.

Таким образом, Франклин, который просто представил петицию Ассамблеи, оказался в одиозном положении обвинителя. Расстановка сил против него была настолько сильной, что ему также стало необходимо иметь адвоката. Всем друзьям Франклина было очевидно, что британский двор напрягает все свои силы, чтобы сокрушить его.

Заседание состоялось 11 января 1773 года. Присутствовали четыре министра кабинета и несколько лордов Тайного совета. Они обратились к Франклину как к преступнику, выдвинувшему клеветнические обвинения против верных слуг его величества в колониях. С ним обошлись не только неуважительно, но и с абсолютной наглостью. Но ничто не могло нарушить его невозмутимости. Ни на мгновение он не потерял душевного спокойствия.

Было объявлено перерыв до 29-го числа того же месяца. Тем временем один из приближенных ко двору людей, получивший от Франклина немало услуг, начал против него судебный процесс в суде лорда-канцлера, обвиняя его в похищении писем и в том, что он, будучи печатником по профессии, тайно опубликовал их, продал колоссальным тиражом и положил прибыль в собственный карман. Все это Франклин отрицал под присягой. Обвинение было настолько абсурдным и столь явно злонамеренным, что его враги отозвали иск. Однако Франклина заверили, что двор требует его наказания и бесчестья.

Весь Лондон был взволнован суматохой, порожденной этими необычайными событиями. В назначенный день Совет вновь собрался. Собрание проходило в большом зале в гостином стиле. В одном конце находилась входная дверь, в другом — камин с нишами по обе стороны от дымохода. От камина к двери тянулся широкий стол. Тайный совет в составе тридцати пяти человек сидел за этим столом. Это были закоренелые тори, решившие поставить американцев на колени и в качестве предварительного шага навлечь на Франклина неизгладимый позор. Лорд Норт, непреклонный премьер-министр, был там. Присутствовал архиепископ Кентерберийский. Когда Франклин обвел взглядом ряды этих надменных вельмож, он не увидел ни одного дружеского лица.

Остальная часть комнаты была заполнена зрителями. От многих из них на него падали сочувственные взгляды. Пристли и Берк выразили ему свое молчалое, но сердечное сочувствие. Там также присутствовало немало американцев и видных представителей оппозиции, чье присутствие поддерживало Франклина во время выпавших на его долю испытаний. Он стоял у края ниши, образованной камином, опираясь одним локтем на каминную полку, а щекой — на руку. Он был неподвижен, как статуя, и придал своим чертам такое спокойное и безмятежное выражение, что нельзя было заметить движения ни единого мускула. Как обычно, он был одет просто, но с большим изяществом. Его голову покрывал большой ниспадающий парик с пышными локонами, какие носили пожилые джентльмены того времени. Его костюм, прекрасно сидевший на фигуре столь совершенной, какую только мог изваять греческий скульптор, был сшит из богатого узорчатого шелкового бархата. Во всей этой комнате не было ни одного человека, который по своей физической красоте мог бы сравниться с Франклином. Во всей этой комнате не было другого человека, который с таким величием интеллекта смог бы выдержать это испытание.

Напомним, что ассамблея Массачусетса петицией потребовала смещения одиозного губернатора и вице-губернатора. Франклин как лондонский агент этой колонии представил петицию короне. Теперь его вызвали на заседание тайного совета для предъявления и обоснования обвинений против этих чиновников. Совет назначил адвоката для защиты Хатчинсона и Оливера. Его звали Уэддерберн. Он уже приобрел известность благодаря свирепому искусству, с которым умел третировать свидетеля, и своему удивительному владению лексиконом брани и оскорблений. Перед началом допроса он обратился к собравшимся с длинной речью. Восхвалив губернатора Хатчинсона как одного из лучших и самых преданных слуг короны, заслуживающего благодарности короля и двора, он обрушился на Франклина, атаковав его градом ругательных эпитетов, каких еще никогда прежде и никогда после не падало на голову человека. Совет сочувствовал выступающему. Часто его злобные выпады вызывали у этих лордов всеобщий взрыв насмешливого смеха.

Таково было обращение тайного совета короля Георга III с одним из самых прославленных и уважаемых американских граждан, когда он предстал перед этим советом как дружественный посол своей родины, ищущий лишь примирения и мира.

Уэддерберн обвинил Франклина в краже личных писем, в искажении их содержания с целью разжигания вражды против верных слуг короля. Он обвинил его в том, что тот делал это ради смещения их с должности, чтобы получить эти посты для себя и своих друзей. Более того, он обвинил его в том, что тот в беспримерном проявлении низости воспользовался своим мастерством печатника, чтобы опубликовать эти письма, продавая их повсеместно ради собственного обогащения. Трудно придумать обвинения, которые были бы лучше рассчитаны на то, чтобы погубить человека в глазах этих гордых лордов. Сомнительно, нашелся ли бы в мире другой человек, который смог бы принять их столь хладнокровно и в конце концов так великолепно над ними восторжествовать.

Во время этого поистине ужасающего нападения Франклин стоял, опершись головой о левую руку, казалось, совершенно невозмутимый. По окончании он отказался отвечать на какие-либо вопросы. Комитет совета в тот же день доложил: «Лорды комитета единогласно постановляют доложить о своем мнении вашему величеству, что упомянутая петиция основана на резолюциях, сформированных на основе ложных и ошибочных утверждений, и что оная является ложной, надуманной и скандальной, а также рассчитанной исключительно на подстрекательские цели поддержания духа ропота и недовольства в упомянутой провинции». Король принял доклад и поступил соответствующим образом. Франклин отправился домой один. Мы не знаем, почему его друзья столь явно оставили его.

На следующее утро, в воскресенье, Пристли завтракал за столом у Франклина. Он описывает его слова о том, что он не смог бы перенести оскорбления, обрушенные на него тайным советом, если бы не сознание того, что он поступал исключительно правильно. В понедельник утром Франклин получил лаконичное письмо от генерального почтмейстера, в котором тот сообщал, что король счел необходимым освободить его от должности заместителя генерального почтмейстера в Америке.

Это оскорбление, нанесенное тайным советом Великобритании дружественному послу из ее колоний, который посетил ее двор с желанием содействовать единению и согласию, было одним из самых чудовищных актов, когда-либо совершенных людьми выше ранга бродяг во время их пьяных гулянок. Франклин, передавая отчет в Массачусетс, пишет в благородном тоне:

«То, что я чувствую за себя, наполовину теряется в том, что я чувствую за общественность. Когда я вижу, что все петиции и жалобы на притеснения столь противны правительству, что даже простая труба, передающая их, становится одиозной, я теряюсь в догадках, как можно поддерживать и восстанавливать мир и согласие между различными частями империи. Жалобы не могут быть удовлетворены, если они неизвестны. И они не могут быть известны иначе как через жалобы и петиции. Если последние считаются оскорблениями, а вестники наказываются как преступники, кто станет впредь посылать петиции? И кто их доставит?»


Речь Уэддерберна привела в восторг всю партию тори. Насмешливо говорили, «что лорды совета отправились в свою палату как на травлю быков и затравили генерального солиситора громкими аплодисментами и смехом». Мистер Фокс, описывая это нападение, писал: «Все люди подбрасывали шляпы и хлопали в ладоши в безграничном восторге».

Когда весть об этом деле дошла до Америки, она усилила враждебность к британскому правительству, которая тогда стремительно нарастала. Отстранение Франклина от почты было сочтено равносильным захвату короной этой важной ветви государственного управления. Почтмейстерами могли быть только креатуры министерства. Следовательно, патриотически настроенные американцы больше не могли доверять свои письма почте. Были немедленно приняты частные меры для пересылки писем, причем с такой эффективностью, что генеральное управление, которое до того ежегодно вносило пятнадцать тысяч долларов в государственную казну, после этого не выплатило в нее ни единого фартинга. [24]

О настроениях тори можно судить по настрою одного из самых одобряемых и влиятельных их лидеров. Доктор Сэмюэл Джонсон, написавший печально известное сочинение «Налогообложение — не тирания», говорил:

«Американцы — раса каторжников. Они должны быть благодарны за все, что мы можем им дать. Я готов любить все человечество, кроме американца». Босвелл, цитируя одну из его безумных тирад, пишет: «Его воспаленная гниль, прорвавшись ужасным огнем, изрыгала угрозы и бойню, называя их негодяями, грабителями, пиратами и восклицая, что он сожжет и уничтожит их».

Это было время порочного потакания желаниям, всяческих распутств, когда было модно быть безбожником и насмехаться над всеми устоями христианской религии. Томамы можно было бы заполнить описаниями зверств, чинимых пьяными лордами за игорным столом и во время полуночных гулянок по улицам. Такие люди влияния и ранга, как Фокс, лорд Дерби, герцог Анкастер, разогретые вином, бросали вызов полиции. Они постоянно участвовали в оргиях, которые опозорили бы самых падших мерзавцев в грязнейших притонах разврата в наших городах. Вместо того чтобы играть на медяки, они играли на золото. Хорас Уолпол свидетельствует, что в одном из самых модных клубов, у Алмака, они играли только на руло по двести пятьдесят долларов каждое. На игорных столах, вокруг которых собирались эти раздувшиеся пьянчуги, часто лежало пятьдесят тысяч долларов звонкой монетой. Говорят, что лорд Холланд выплатил игорные долги своих двоих сыновей на сумму сто тысяч долларов.

Торговля с колониями приобрела колоссальную ценность для метрополии. Она составляла шесть с половиной миллионов фунтов стерлингов в год. Население Филадельфии насчитывало сорок тысяч жителей. Чарлстон в Южной Каролине стал одним из красивейших и здоровейших городов Америки. Гавань кишела судами, улицы были застроены особняками потрясающей архитектурной красоты. Появились роскошные экипажи, почти соперничающие с великолепием во французской и английской столицах. Но в Чарлстоне было немало тори, столь же злобных в своем противодействии народному делу в Америке, как и любые аристократы Лондона.

Непростительное оскорбление, полученное Франклином, положило конец его официальной деятельности в Лондоне. Его личные друзья и оппозиция сплотились вокруг него с еще большей нежностью, чем прежде. Но он перестал появляться при дворе и редко присутствовал на обедах министров. Тем не менее он постоянно и эффективно трудился на благо своей страны. Лидеры оппозиции постоянно совещались с ним. Он написал много памфлетов и опубликовал в газетах статьи, которые оказали широкое и мощное влияние. В октябре 1774 года он писал своим друзьям на родине:

«Мое положение здесь многим кажется несколько опасным; ибо если по какому-то стечению обстоятельств войска и народ Новой Англии столкнутся, меня, вероятно, арестуют; люди министерства повсюду старательно изображают меня причиной всех недоразумений. Меня неоднократно предостерегали обезопасить все мои бумаги, а некоторые советовали уехать. Но я рискую остаться по желанию других до оглашения результатов Конгресса, поскольку они предполагают, что мое пребывание здесь может в этом случае оказаться полезным. И я уповаю на свою невиновность в том, что худшее, что может со мной случиться, — это тюремное заключение по подозрению; хотя этого я очень хотел бы избежать, так как это может быть дорого и хлопотно, а также опасно для моего здоровья».





ГЛАВА XII.

Спущенные с цепи псы войны.

Миссия Джосии Куинси — Любовь американцев к Англии — Петиция королю — Болезнь и смерть миссис Франклин — Лорд Чатем — Его речь в пользу колонистов — Лорд Хау — Его встреча с Франклином — Твердость Франклина — Его негодование — Его веселье — Басня Франклина — Его отплытие в Филадельфию — Плачевное состояние колоний — Выражения презрения со стороны Англии — Прием Франклина в Филадельфии — Его письмо Эдмунду Берку — Почтовые дела — Измена и поведение Уильяма Франклина — Его арест.


Молодой Джосия Куинси из Бостона, один из благороднейших патриотов, умиравший от чахотки, посетил Лондон с поручением посовещаться с Франклином о положении дел. Он писал на родину в самых восторженных тонах о рвении и проницательности, с которыми Франклин посвящал себя интересам своей страны. Шпионы тори следили за каждым его шагом и прислушивались, чтобы уловить каждое слово, слетавшее с его губ. Лорд Хиллсборо в дебатах в Палате лордов заявил:

«По улицам Лондона ходят два человека, которые должны сидеть в Ньюгейте или Тайберне».


Герцог Ричмонд потребовал назвать их имена, сказав, что если это так, то министерство заслуживает сурового порицания. Хиллсборо отказался назвать их имена, но было общеизвестно, что он имел в виду доктора Франклина и Джосию Куинси.

Политика Франклина была четко определенной и неизменной. Фактически он говорил своим соотечественникам: «Не совершайте никаких политических акций против правительства, не произносите угроз и не совершайте никаких насильственных действий. Но твердо и настойчиво объединяйтесь в отказе от потребления английских товаров. В этом нет ничего такого, что кто-либо мог бы назвать хоть в малейшей степени незаконным. Внезапная и полная потеря торговли с Америкой в течение одного года вызовет такой крик со стороны капиталистов и промышленных классов Англии, Ирландии и Шотландии, что деспотическое правительство будет вынуждено пойти на попятную».

Даже в то время американцы не имели никакого желания порывать с правительством Великобритании. Англия была для них безоговорочным домом. Англичане были их братьями. В Англии их отцы покоились в могилах. Американцы не принимали нового имени. Они по-прежнему называли себя англичанами. Они гордились тем, что являются членами величественного королевства, стоявшего тогда во главе мира.

Конгресс заседал. Его члены, пожалуй, без исключения, тосковали по примирению с метрополией и по искренней и сердечной дружбе. Было решено сделать еще одно торжественное обращение к королю, которого они всегда привыкли почитать, и в братском духе обратиться к своим братьям, народу Англии, к которому они хотели относиться со всем уважением, подобающим старшим братьям.

Просвещенная общественность христианского мира приветствовала достоинство и пафос этих документов. Это воззвание обрушилось на безбожных, предавшихся азартным играм, раздувшихся от вина аристократов двора так, будто оно было адресовано мраморным статуям в Британском музее. Хуже того. Эти статуи выслушали бы их в почтительном молчании. С их мраморных губ не сорвалось бы презрительного смеха и никаких угроз. Следующий краткий отрывок покажет дух, пропитывающий эти благородные документы. Это одно из заключительных предложений обращения к королю:

«Позвольте же нам, милостивейший государь, от имени всего вашего верного народа в Америке со всевозможным смирением умолять вас — ради чести Всемогущего Бога, чью чистую религию подрывают наши враги; ради славы, которая может быть преумножена только благодаря тому, что ваши подданные станут счастливыми и останутся едиными; ради интересов вашей семьи, зависящих от приверженности принципу, возведшему ее на трон; ради безопасности и благополучия вашего королевства и владений, которым угрожают неизбежные опасности и бедствия, — чтобы ваше величество, как любящий отец всего вашего народа, связанного едиными узами закона, верности, веры и крови, хотя и проживающего в различных странах, не позволил превосходящему родству, образованному этими узами, подвергаться дальнейшему нарушению в неопределенном ожидании последствий, которые, если они и будут достигнуты, никогда не смогут компенсировать бедствия, через которые они должны быть добыты».


Эта петиция была отправлена Франклину и другим агентам колоний для представления их королю. Им также было поручено опубликовать как Петицию, так и Воззвание в газетах и обеспечить им возможно более широкое распространение.

Доктор Франклин вместе с двумя другими агентами, Артуром Ли и мистером Болланом, представил лорду Дартмуту петицию для передачи ее королю. Вскоре им сообщили, что король принял ее милостиво и передаст ее на рассмотрение Парламента. Было сочтено неуважительным по отношению к королю публиковать ее до того, как он представит ее этому органу. Но, как водится, ослепление как короля, так и двора было таково, что все исходившее от американцев встречало пренебрежение, если не презрение. Важнейшая петиция была зарыта в кучу документов по самым немыслимым темам, и не было сказано ни слова в рекомендацию ее рассмотрения ни одной из палат. В течение трех дней она оставалась без внимания. Тогда доктор Франклин со своими двумя товарищами попросил разрешить им выступить перед барьером палаты. Их просьба была отклонена. Это вызвало дискуссию.

Палата общин в то время была лишь отраженным изображением Палаты лордов. Она состояла почти исключительно из младших сыновей нобилей и прочих раболепных слуг аристократии, которых те при своем огромном богатстве и покровительстве соизволили провести в депутаты. В Палате было огромное большинство тори. Они обрушились на петицию с вульгарнейшими оскорблениями, какие только можно представить, а затем отклонили ее дальнейшее рассмотрение. Знатные лорды забавлялись, описывая быстроту, с которой целая армия американцев рассеется при самом звуке британской пушки.

Пока в Англии происходили эти пагубные события — события, несомненно предвещавшие жестокую и кровопролитную войну, несущую на своих крыльях ужас и пожары, слезы и кровь, — в далеком доме Франклина на берегах Делавары разыгрывалась семейная трагедия. Миссис Франклин была разлучена с мужем почти десять лет. Она была жизнерадостной, материнской женщиной, всегда благословлявшей свой дом улыбками и добрыми словами; в обществе дочери и внуков она находила постоянную радость. Прошедшие семьдесят лет не принесли ей обычных недугов. Страстно тоскуя по возвращении мужа, она тем не менее не позволяла разлуке серьезно омрачать ее счастье. Каждую весну она была уверена, что он вернется следующей осенью, а затем мужественно переносила разочарование в уверенности, что увидит его грядущей весной.

В декабре 1774 года ее внезапно поразил паралич. Прошло пять дней бессознательного забытья, после чего она погрузилась в тот глубокий и без сновидений сон, у которого нет земного пробуждения. На ее похоронах присутствовало огромное стечение горожан со всеми знаками уважения. Старейшие друзья Франклина несли гроб на кладбище, где прах любящей жены и матери, столь благородно исполнившей свой жизненный долг, был предан земле рядом с ее отцом, матерью и младенцем-сыном.

Мистер Партон проникновенно пишет: «Печально думать, что столько лет она была лишена общества мужа. Сами качества, делавшие ее столь хорошей женой, позволяли ему оставаться вдали от своих дел».

Франклин, совершенно не ведая о постигшем его дом несчастье и устав от борьбы с британским двором, страстно готовился к возвращению в Филадельфию.

Пожилой, прославленный, красноречивый граф Чатем, один из благороднейших среди алчных и честолюбивых сынов Англии, добился встречи с Франклином. Он решительно осудил политику британского кабинета. Его симпатии — не только из соображений политики, но и по убеждениям справедливости — были всецело на стороне американцев. Он был уверен, что если двор не пойдет на попятную, то разразится война, за которой последует независимость Америки, а Англия с потерей колоний столкнется с торговым обнищанием и политической слабостью. В ходе беседы он намекнул, что Америка уже тогда может помышлять о независимости. Франклин в своем отчете об этой встрече пишет:

«Я заверил его, что, проехав более чем один раз почти с одного концом континента до другого и общаясь с самыми разными людьми, свободно с ними ел, пил и беседовал, я никогда не слышал ни в чьем разговоре — пьяного или трезвого — ни малейшего выражения желания сепарации или намека на то, что подобная вещь была бы выгодна Америке».


В последующей беседе граф Чатем, упоминая поведение Конгресса при составлении петиции и обращения, сказал:

«Они действовали с таким хладнокровием, умеренностью и мудростью, что я считаю это наиболее почтенным собранием государственных деятелей со времен греков и римлян самых добродетельных эпох».

В последующей беседе доктор Франклин выразил лорду свое опасение, что присутствие британской армии в Бостоне, являющееся источником постоянного раздражения для народа, может в конечном счете привести к ссоре, возможно, между пьяным грузчиком и солдатом, и что таким образом могут начаться беспорядки и кровопролитие, которые приведут к последствиям, предвидеть которые не в силах никто.

Лорд Чатем осознал силу этих слов, которые вскоре получили яркую иллюстрацию в том, что назвали Бостонской бойней. Поэтому он объявил о своем намерении направиться в Палату лордов, чтобы внести резолюцию о незамедлительном выводе войск из Бостана. Вскоре разнеслась весть о том, что красноречивый граф, тогда, пожалуй, самый прославленный человек в Англии, выступит с речью в поддержку Америки. Настал памятный день. Зал был переполнен. Доктор Франклин получил от графа специальное приглашение присутствовать. Друзья Америки были там, ночисленные меньшинством, а враги — во всей своей силе.

Лорд Чатем произнес речь, которая по своей логической мощи и пламенному красноречию, пожалуй, никогда не превосходилась. Франклин внушил ему убеждение в том, что решимость американцев отстаивать свои права такова, что если правительство с флотом и армией опустошит все побережье и сожжет все города, американцы отступят обратно в леса, защищая свою свободу. Полный этой идеи, лорд Чатем воскликнул с пророческой силой:

«В конце концов мы будем вынуждены отступить. Давайте отступим, пока можем, а не тогда, когда придется. Я говорю, что мы обязательно должны отменить эти насильственные угнетающие акты. Вы отмените их. Я ручаюсь за это. Я ставлю на кон свою репутацию. Я согласен считать себя идиотом, если в конце концов они не будут отменены».

Франклин пишет: «Все это помогло не больше, чем дуновение ветра. Предложение было отклонено. Шестнадцать шотландских пэров и двадцать четыре епископа вместе со всеми лордами, обладающими должностями или ожидающими их, когда они голосуют единогласно за министерские меры, как они обычно и делают, составляют мертвенькое большинство, делающее любые дебаты бессмысленными сами по себе, поскольку они не могут привести ни к какому результату».


Хотя речь не произвела никакого впечатления на ожесточенную Палату лордов, она оказала мощнейшее влияние на умы общественности. Ее читали в Америке, в университетских аудиториях, в мастерских и у фермерских очагов с неописуемым восторгом. Несколько дней спустя после этой речи доктор Франклин, обращаясь к лорду Стэнхоупу, говорил:

«Доктор Франклин преисполнен восхищения перед этим поистине великим человеком. В течение жизни он видел иногда красноречие без мудрости и часто мудрость без красноречия; в данном случае он видит оба качества соединенными, и оба, по его мнению, в наивысшей возможной степени».


Министерство медленно прозревало к убеждению, что американские дела, если их не уладить, могут еще доставить им немало хлопот. Различными закулисными путями они подступались к Франклину. Общепринятым было мнение, что у каждого человека есть своя цена; что влияние одного человека можно купить за несколько сотен фунтов, а другому потребуется прибыльная и почетная должность. Хотя репутация Франклина была такова, что подступаться к нему со взятками было делом деликатным, тем не менее некоторые из них теперь начали линию лести, стремясь обеспечить его сотрудничество. Считалось, что его влияние на соотечественников столь велико, что те согласятся на любые условия, которые он порекомендует.


Лорд Хау навестил Франклина и от имени лорда Норта и лорда Дартмута, двух самых влиятельных членов министерства, сообщил ему, что они искренне стремятся к примирению и готовы благосклонно выслушать любые разумные предложения, которые он сможет выдвинуть. Лорд Хау был другом Франклина и Америки. Эти неожиданные и радостные вести настолько потрясли Франклина, что он не смог скрыть слез, катившихся по его щекам.

Затем лорд Хау добавил, что у него есть поручение заявить: услуга, которую он таким образом окажет и Англии, и Америке, будет иметь бесценную ценность, и хотя министры не могут помышлять о том, чтобы повлиять на него какими-либо эгоистичными мотивом, он может ожидать взамен любую награду, какую правительство имеет возможность пожаловать. «Это, — сказал Франклин, — французы вульгарно называли плевком в суп».

Но вновь состоялось заседание Парламента. Снова стало очевидно, что министерство не согласится ни на какие условия, не обеспечивающие полное подчинение Америки. Лорд Чатем предпринял возобновленную попытку примирения. Его предложения были отвергнуты с презрением. Между тем доктор Франклин представил некоторые «Наброски», составленные в самом либеральном духе компромисса, но в которых по-прежнему отстаивался американский принцип: колонисты не могут облагаться налогом по воле двора без какого-либо собственного голоса в определении суммы, которую они должны выплатить.

Вскоре после этого мистер Баркли навестил Франклина от имени правительства и после долгой и отвратительной для Франклина дипломатической тирады осмелился заявить ему, что если он только подчинится пожеланиям министерства, то сможет рассчитывать практически на любую награду, какую только пожелает. Даже невозмутимый дух Франклина был взволнован. Он ответил:

«Министерство, я уверен, скорее предоставит мне место в телеге, везущей в Тайберн, чем любое другое место вообще. Я искренне желаю быть полезным, и мне не нужно никакого другого стимула, чтобы им быть».

В следующей беседе, последовавшей вскоре после этого, выяснилось, что правительство отказывается уступать хоть в едином пункте, который американцы считали существенным. Они отказывались выводить войска; отказывались разрешить колониальным губернаторам назначать сборщиков таможенных пошлин; упорствовали в строительстве крепостей для удержания народа в подчинении и придерживались притязаний Парламента на законодательство в отношении колоний. Франклин сказал:

«Пока Парламент претендует на право менять нашу конституцию по своему усмотрению, не может быть никакого соглашения. Мы лишены безопасности во всех привилегиях и ни в чем не защищены».

Мистер Баркли дерзко ответил: «Американцам было бы неплохо прийти к соглашению со двором Великобритании. Им не следует забывать, как легко британским военным кораблям будет сравнять с землей все их портовые города».

«Я распалился, — пишет Франклин, — и сказал, что главная часть моего небольшого имущества состоит из домов в этих городах; что они могут устраивать из них костры, когда им будет угодно; что страх потерять их никогда не изменит моего решения сопротивляться до конца подобным притязаниям Парламента; и что этой стране следовало бы остерегаться причиняемого нам вреда, ибо рано или поздно она непременно будет вынуждена возместить все убытки с процентами».

И снова эти коррумпированные люди, которые продавали себя и покупали других, подступались к Франклину с попытками подкупить его. «Они не могли постичь, что какой-либо человек может находиться вне досягаемости подобного влияния. Планировалось отправить лорда Хау в Америку в качестве комиссара. Он обратился к Франклину с просьбой поехать с ним в качестве друга, помощника или секретаря».

Лорд Хау сказал Франклину, что он не мыслит предпринимать эту миссию без него; что если он добьется чего-то ценного, то это произойдет благодаря советам, которые ему предоставит Франклин; и что он ничтоже сумняшеся отдаст ему всю полноту заслуг. Он заверил его, что министерство не рассчитывает на его помощь без должного вознаграждения; что они желают сделать щедрые и обильные назначения для тех, кто им помогает, а также дадут им обещание последующих более значительных наград.

«И, — произнес он с заметным ударением, — чтобы у министерства была возможность проявить свое доброе расположение к вам лично, мистер Франклин, позвольте мне предварительно исходатайствовать для вас некий знак оного; скажем, выплату здесь недоимок вашего жалованья в качестве агента Новой Англии, которые, как я понимаю, они задерживали в течение некоторого времени».

Напомним, что лорд Хау был искренним другом Америки и горячо желал восстановления дружественных отношений. Поэтому Франклин сдержал свое недовольство и вежливо ответил:

«Милорд, я сочту за великую честь в любом качестве объединиться с вашим лордством в столь благом деле. Но если вы надеетесь на услуги благодаря какому-либо влиянию, которым я, как предполагается, обладаю, оставьте всякие мысли о приобретении для меня каких-либо предварительных милостей от министров. Мое принятие их уничтожило бы то самое влияние, которое вы намереваетесь задействовать. На них посмотрели бы как на взятки за предательство интересов моей страны. Просто дайте мне ознакомиться с предложениями, и я не буду колебаться ни секунды».

Последовали неоднократные встречи между Франклином, с одной стороны, и друзьями и врагами американцев — с другой. Шли бесконечные совещания. Но двор был непреклонен в своем решении сохранить верховный и исключительный контроль над колониями. Каждая минута времени Франклина была занята. Торговцы и промышленники, тори и оппозиция, светские лорды и духовные лорды — все навещали его со своими планами. В Лондоне было много американцев, включая большое число квакеров. Они заполняли апартаменты Франклина. Переговоры завершились дебатами в Палате лордов, в ходе которых американцы подверглись нападкам на самом грязном языке оскорблений и брани, какой только можно было придумать. Франклин присутствовал. Он пишет:

«К нам относились с величайшим презрением как к нижайшим из людей и едва ли не к другому биологическому виду по сравнению с британскими англичанами. В частности, американская честность третировалась некоторыми лордами, утверждавшими, что все мы — мошенники и этим спором добиваемся лишь одного — избежать уплаты наших долгов».


Франклин вернулся домой с чувством негодования, какого его спокойный дух прежде почти никогда не испытывал. Он решил больше не иметь ничего общего с враждебными правящими силами Англии. Он любил Британскую империю. Он гордился ее славой и тем, что Америка была неотъемлемой частью ее величия. Но больше не оставалось надежды на то, что удастся избежать грозного призыва к оружию. Хотя эта мера сулила неисчислимые беды его соотечественникам, он был уверен, что они никогда не покорятся. Теперь они пойдут к независимости, даже если этот путь проляжет через сцены пожарищ, крови и невыразимого горя. Его опыт ставил его впереди всех его соотечественников.

Франклин немедленно приступил к укладке своих сундуков. Как ни удивительно и почти невероятно это кажется, свидетельства представляются неопровержимыми: во всех этих тяжелых испытаниях Франклин оставался жизнерадостным — едва ли будет преувеличением сказать — веселым человеком. Справедливо замечено, что гневаться — значит наказывать себя за чужие грехи. Наш философ не собирался делать себя несчастным из-за того, что британские лорды вели себя как мошенники. Он продолжал оставаться одним из самых занимательных собеседников. Казалось, безоблачное солнце светило всюду, куда бы он ни направлялся. Он произносил остроумные речи. Он писал для газет самые забавные статьи, и неизменное веселье его духа заставляло людей жаждать его общества.

Однажды вечером он присутствовал на весьма блестящем вечере в доме вельможи, бывшего другом Америки. Разговор случайно зашел о баснях Эзопа. Было высказано мнение, что этот кладезь иллюстраций исчерпан. Франклин после минутного раздумья заметил, что можно придумать множество новых басен, столь же поучительных, как и любые произведения Эзопа, Гея или Лафонтена. «Можете ли вы придумать одну прямо сейчас?» — спросил лорд. «Полагаю, да, — ответил Франклин, — если вы снабдите меня карандашом и бумагой». Он тут же сел, окруженный веселым собранием, и начал писать так быстро, как только мог двигаться его карандаш:

«ОРЕЛ И КОТ»

«Однажды орел, кружа над фермерским двором и заметив зайца, стрелою бросился на него, как солнечный луч, схватил в когти и взмыл с ним обратно в воздух. Вскоре он обнаружил, что заполучил создание куда более мужественное и сильное, чем заяц; он принял за него кошку. Ворчание и барахтанье его добычи доставляли немалые неудобства. А что хуже всего, она освободилась от его когтей, вцепилась в его тело всеми четырьмя лапами так, что у него перехватило дыхание, и намертво впилась зубами ему в горло.

— Пожалуйста, — сказал орел, — разожми хватку, и я отпущу тебя.

— Как бы не так, — ответила кошка. — Но у меня нет никакого желания падать с этой высоты и разбиться насмерть. Ты меня поднял, так что изволь снизиться и опустить меня вниз.

Орел счел необходимым соответственно снизиться».


Эта замечательная басня была зачитана в обществе и, поскольку все сочувствовали Америке, встречена с большим одобрением. Однако никто из них тогда и вообразить не мог, сколь неуязвимым окажется то животное, в которое британское правительство собиралось вонзить когти, полагая его беззащитным зайцем.

Свой последний день в Лондоне Франклин провел с доктором Пристли. Доктор дает восторженное свидетельство его удивительному характеру. Многие считали доктора Франклина бессердечным, поскольку перед лицом всех ужасов гражданской войны его веселье никогда не прерывалось. Пристли, упоминая об этом обвинении против Франклина, рассказывает, что они провели день за просмотром американских газет и выписыванием из них отрывков для публикации в Англии. «При их чтении, — пишет он, — Франклин часто не мог продолжать из-за слез, буквально катившихся по его щекам». При отъезде он передал свое агенство Артуру Ли. Это было 21 марта 1775 года, когда Франклин отплыл из Портсмута на пенсильванском пакетботе.

Франклин до последнего момента опасался, что ему не позволят уехать, что суд, неоднократно объявлявший его предателем, арестует его по какому-нибудь легкомысленному обвинению. Во время плавания он написал подробное описание своей дипломатической карьеры, занявшее двести пятьдесят страниц писчей бумаги. Этот важный документ был передан его сыну Уильяму Франклину, который с каждым днем становился все более закоренелым тори, пытаясь снискать расположение королевского двора, от которого он получил назначение губернатором.

Франклин также отправил копию мистеру Джефферсону, возможно, опасаясь, что его сын может поступить нечестно с документом, столь сурово осуждающим британское правительство. Впоследствии губернатор опубликовал это повествование. Но есть основания полагать, что он опустил те пассажи, которые яснее всего разоблачали чудовищное поведение британского кабинета министров. Несколько лет спустя Джефферсон писал, ссылаясь на этот документ:

«Я помню, что ответы лорда Норта были сухими, непреклонными, в духе безусловного подчинения и выдавали абсолютное равнодушие к возможности разрыва. И в конце концов он прямо заявил посредникам, что Великобритания не должна страшиться мятежа; что конфискации, к которым он приведет, обеспечат многих их друзей».


Мысль о том, что слабые американцы, рассредоточенные вдоль побережья протяженностью более тысячи миль, не имеющие ни крепости, ни военного корабля, ни полка регулярных войск, смогут противостоять флотам и армиям Великобритании, не допускалась и на мгновение. Действительно, когда мы теперь размышляем об этом устрашающем несоотношении сил, у нас замирает сердце, и мы не можем не восхищаться мужеством, проявленным нашими отцами-патриотами.

В Англии было принято хвастаться тем, что один полк британских регулярных войск может пройти маршем от Бостона до Чарлстона и смести любое сопротивление на своем пути. Стая из десяти волков может обратить в бегство стадо из десяти тысяч овец. Высокомерному двору казалась весьма приятной мысль о том, что один-два военных корабля и два-три полка можно отправить через Атлантику, чтобы захватить и повесить Вашингтона, Франклина, Адамса, Джефферсона и других наших ведущих патриотов, а имущество сотен других конфисковать для обогащения фаворитов короны.
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«Никаких боев не будет, — говорили эти заблуждающиеся люди, — это будет всего лишь праздничная прогулка. Буйных и безрассудных американцев приведут в чувство, и, подобно высеченным спаниелям, они будут льнуть к руке, которая их наказала».

Путешествие через Атлантику заняло шесть недель. В вечерних сумерках 5 мая корабль бросил якорь в Делавэре, напротив Филадельфии. Франклин сошел на берег и в одиночестве пошел по темнеющим улицам к своему дому. Трудно вообразить те эмоции, которые должны были волновать его сердце в тот час. Прошло десять лет с тех пор, как он покинул свой дом. Тем временем его жена построила другой дом на Маркет-стрит, и там она умерла. Он оставил свою дочь Сару двенадцатилетним ребенком. Теперь же он застал ее матроной, окруженной малышами.

Франклина сердечно приветствовали по возвращении на родину. Вся страна гудела от похвал, которых он так заслуживал. На следующее утро после прибытия он был единогласно избран заседавшим в то время Собранием в члены Континентального конгресса, который должен был собраться 10-го числа того же месяца в этом городе. За шестнадцать дней до прибытия Франклина произошли памятные столкновения при Лексингтоне и Конкорде. Вероятно, члены британского кабинета министров никогда не были так потрясены, как тогда, когда узнали, что британские регулярные войска были разбиты, обращены в бегство и брошены в поспешное отступление американскими фермерами с их охотничьими ружьями. В этом героическом столкновении, отзвуки которого разнеслись по всему миру, американцы потеряли убитыми и ранеными восемьдесят три человека. Британцы потеряли двести семьдесят три. Франклин написал своему другу Эдмунду Бёрку:

«Войска генерала Гейджа совершили на редкость энергичное отступление — двадцать миль за три часа, — которому едва ли найдется равный в истории. Слабые американцы, обстреливавшие их всю дорогу, едва поспевали за ними».


10 мая заседал Конгресс. Все-таки существовали две партии: одна выступала за возобновление попыток примирения, прежде чем обнажить меч и выбросить ножны; другая чувствовала, что возможности примирения исчерпаны и теперь не осталось ничего, кроме суда войны.

Джордж Вашингтон был избран Собранием главнокомандующим американскими силами. 17 июня произошла битва при Банкер-Хилле. Мистер Джон Дикинсон трепетал из-за своего огромного богатства. Его жена умоляла его выйти из борьбы. Она жалобно призывала к тем соображениям, что его повесят, его жена останется вдовой, а дети будут разорены и опозорены. Ему удалось провести резолюцию в пользу второй петиции королю, которую он составил и которую должен был представить тори губернатор Ричард Пенн. Джон Адамс, которому надоело, что его страна продолжает оставаться в позе просителя, стоящего на коленях у подножия трона, выступил против этой петиции как против «меры слабоумия».

Одним из первых действий Конгресса стала организация системы безопасной пересылки писем, которым больше нельзя было доверять в руках агентов британского двора. Франклин был назначен генеральным почтмейстером. Ему исполнилось шестьдесят девять лет. Несмотря на серьезность его характера и великую мудрость, он, к несчастью, превратился в закоренелого шутника. Он не мог удержаться от того, чтобы даже в самые серьезные и истовые документы не вставить какую-нибудь шутку, которую люди с такой глубиной души, как Джон Адамс и Томас Джефферсон, считали неуместной. И все же мудрость его советов неизменно вызывала уважение. Узнав о сожжении Чарлстона, он написал доктору Пристли, [25]


«Англия начала сжигать наши портовые города, будучи, полагаю, уверена, что мы никогда не сможем ответить тем же. Она может, несомненно, разрушить их все. Но если она желает вернуть нашу торговлю, неужели это подходящие средства? Она, должно быть, сошла с ума, ибо ни один торговец вне Бедлама никому и в голову бы не пришло увеличивать число своих клиентов, разбивая им головы, или помогать им платить долги, сжигая их дома».


Одна из шуток Франклина в Конгрессе очень характерна для этого человека. Настаивали на том, чтобы епископальному духовенству предписали воздерживаться от молитв за короля. Франклин пресек это неблагоразумное движение остротой.

«Эта мера совершенно излишня, — сказал он. — Епископальное духовенство, насколько мне достоверно известно, уже двадцать лет непрерывно молится о том, чтобы „Бог даровал королю и совету мудрость“. И мы все знаем, что на эту молитву не обратили ни малейшего внимания. Так что ясно: эти господа не имеют влияния при дворе Небес».

Если мы сеем ветер, мы должны пожинать бурю. Ужасны были унижения и душевные страдания, которые Франклин перенес из-за губернатора Нью-Джерси. Он преодолел предрассудки, связанные с его рождением, и стал влиятельным и популярным человеком. Он со все возрастающим упорством придерживался британского правительства и даже стал злобным противником американцев. Он объявил идею их успешного сопротивления мощи Великобритании совершенно абсурдной. Его меры стали настолько чудовищными, что вызвали негодование жителей Нью-Джерси. Собрание в конце концов арестовало его и отправило под конвоем в Берлингтон. Поскольку он продолжал упорствовать и угрожать, Конгресс приказал перевести его в Коннектикут. „Конституционная газета“ от 13 июля 1776 года содержит следующее упоминание об этом деле:

«Позавчера губернатор Франклин из Нью-Джерси проследовал через Хартфорд по пути к губернатору Трамбуллу. Мистер Франклин — известный тори и марионетка министерства, он чрезвычайно усердствовал в запутывании дела свободы и в служении планам британского короля и его министров».

«Он сын доктора Бенджамина Франклина, светила этого дня и великого покровителя американской свободы. Если его превосходительство избежит мести народа, причитающейся ему по тяжести его преступлений, его искупление проистечет не из его личных заслуг, а из высокого уважения и почитания, которые страна питает к его чтимому отцу».


Его семья осталась в глубокой скорби. Франклин послал им и сочувствие, и деньги. Пленный губернатор проживал в Мидлтауне под честное слово. Здесь этот помешанный человек собрал вокруг себя компанию тори, многие из которых были богаты, и устраивал шумные застолья, чрезвычайно раздражавшие в то время, когда британские армии угрожали народу пожарами и резней.

Распаленные вином, эти вакхаксы пели крамольные песни, причем вся компания подтягивала хором с таким шумом, что вокруг дома собирались большие толпы. Тори заявляли, что напрочь презирают патриотов, и не сомневались, что их лидеры вскоре будут все повешены. В одну из полночей губернатор со своими веселыми товарищами, предавшаяся самым диким оргиям, вывалился на улицы с таким гамом, что сделал ночь отвратительной. Стража сочла необходимым вмешаться. Пьяный губернатор назвал одного из них проклятым негодяем и пригрозил высечь его. Отчет об этих событиях был отправлен в Конгресс.

Вскоре выяснилось, что он является активным агентом британского министерства. После этого он был заключен в тюрьму Литчфилда и лишен пера, чернил и бумаги. Два года он претерпевал это заслуженное заключение. Жена губернатора Франклина больше никогда не видела своего мужа. Сломленная горем, она заболела и умерла в Нью-Йорке в июле 1778 года.


После заключения сроком в два года и четыре месяца Уильям Франклин был обменен и нашел прибежище в расположении британских войск в Нью-Йорке. Он получал пенсию от британского правительства, жил весело и посвятил свои силы энергичному продолжению войны против своих соотечественников. Франклин глубоко переживал это предательство своего сына. Спустя девять лет он писал:

«Ничто никогда не поражало меня столь острыми ощущениями, как сознание того, что в старости я оставлен моим единственным сыном; и не просто оставлен, но узнал, что он взял в руки оружие в деле, в котором на карту были поставлены мое доброе имя, состояние и жизнь». [26]





ГЛАВА XIII.

Ход войны: дипломатия и меч.

Письмо Генри Лоренса — Франклин посещает армию под Бостоном — Письмо миссис Адамс — Сожжение Фалмута — Поездка Франклина в Монреаль — Декларация независимости — Анекдот о шляпнике — Выработка Конституции — Декларация лорда Хау — Ответ Франклина — Конференция — Обнадеживающее письмо из Франции — Миссия Франклина во Францию — Две партии во Франции — Плавание — Прием во Франции.


Дух, который почти до того часа воодушевлял народ Америки — самых выдающихся государственных деятелей и простых людей, — заключался в привязанности к Старой Англии. Их страстное желание поддерживать дружественные отношения с метрополией, их «домом», их почитаемым и любимым домом, можно вывести из следующего отрывка из письма, которое один из благороднейших жителей Южной Каролины, достопочтенный Генри Лоренс, написал своему сыну Джону. Оно датировано 1776 годом. Намекая на начинавшееся тогда разделение с Англией, он пишет:


«Я не могу радоваться падению старого друга, родителя, из чьих питающих грудей я черпал свою поддержку и силу. Каждое зло, постигающее Старую Англию, огорчает меня. О боже, если бы она вовремя прислушалась к плачу своих детей. Если бы речь шла только о моих собственных интересах, о моих собственных правах, я бы с радостью отдал все на требования и усмотрение ее министров, лишь бы избежать разделения. Но в этом вопросе были замешаны права потомства. Так случилось, что я оказался одним из их представителей, и не посмел предать их доверие».


Вашингтон, Адамс, Джей пошли бы практически на любые мыслимые жертвы ради своих личных интересов, если бы смогли предотвратить бедствие отделения от дома своих предков. Но поведение британского кабинета министров было не только деспотичным в высшей степени, но и дерзким и презрительным донельзя. Казалось, все исходили из того, что человек, родившийся на величественном континенте Северной Америки, а не на их маленьком острове, должен быть существом низшего порядка. Они рассматривали американцев так, как рабовладельцы привыкли смотреть на негров. Почти каждая встреча сводилась к оскорблению. Вежливое общение было невозможно. Привязанность уступила место ненависти.

13 сентября 1775 года Конгресс собрался в Филадельфии. Лексингтон, Банкер-Хилл и другие враждебные акты наших непримиримых врагов привели всю страну в сильнейшее волнение. Повсюду организовывались военные роты. Строились мушкетные мануфактуры и пороховые заводы. Дамы были заняты тем, что щипали корпию и готовили бинты. И какова же была причина всего этого смятения, которое на семь лет превратило Америку в акелдаму крови и горя?

Она заключалась в том, что высокомерные, наглые люди в Англии заявляли о своем праве налагать налоги в любых желаемых ими размерах на своих братьев-людей в Америке. Они не краснели, говоря: «Это наша прерогатива, как англичан, требовать с вас, американцев, такие суммы денег, какие нам нужны. Если вы, подобно раболепным ранам, не будете платить эти деньги без ропота, мы сожжем ваши города и зальем всю вашу землю кровью».

Вашингтон собирал целую армию американских войск вокруг Бостона, держа противника там в тесной осаде. Франклин был отправлен Конгрессом в составе комитета из трех человек для переговоров с Вашингтоном о создании и снабжении американской армии. Среди всех этих ужасающих волнений и опасностей этот удивительный человек не мог удержаться от выражения своего чувства смешного. За день до отъезда из Филадельфии он написал доктору Пристли следующее юмористическое резюме результатов британских операций на тот момент:

«Англия ценой в три миллиона убила в эту кампанию сто пятьдесят янки, что составляет по двадцать тысяч фунтов на голову. А при Банкер-Хилле она выиграла милю земли, половину которой снова потеряла, заняв позицию на Плау-Хилл. За то же время в Америке родилось шестьдесят тысяч детей. Исходя из этих данных, математическая голова доктора Прайса легко вычислит время и затраты, необходимые для того, чтобы перебить нас всех и завоевать всю нашу территорию».


Комиссарам потребовалось тринадцать дней пути, чтобы добраться из Филадельфии в Кембридж. 4 октября они прибыли в лагерь. Миссис Джон Адамс, которая не уступала своему мужу в патриотизме, интеллектуальных способностях и самоотречении, пишет:

«Я имела удовольствие обедать с доктором Франклином и восхищаться тем, чье чтение и чей характер меня учили почитать с младенчества. Я нашла его общительным, но не многословным; и когда он говорил, с его языка слетало нечто полезное. Он был серьезен, но при этом приятен и обходителен. Вы знаете, что я претендую на знание физиогномики, и я думала, что могу прочесть на его лице добродетели его сердца, с которыми слита каждая добродетель христианина».


Конференция длилась четыре дня и завершилась принятием весьма важных мер. Во время пребывания в лагере пришло известие о сожжении Портленда, бывшего тогда Фалмутом. Это было деяние, которое опозорило бы американских дикарей. Город был совершенно беззащитен. Он не таил в себе никакой угрозы для противника. Приближались холодные ветры мейнской зимы. Британский военный корабль вошел в гавань и, дав лишь несколько часов уведомления, чтобы можно было вывезти больных и умирающих, а женщинам и детям — спастись от ядер и бомб на замерзших полях, превратил в пепел сто тридцать скромных, мирных домов. Жестокое пламя пожрало почти всю их домашнюю утварь, одежду и скудную провизию, заготовленную на долгую и унылую зиму. Несколько домов избежали снарядов. Морские пехотинцы были высажены, чтобы поджечь их для завершения разрушения.

В гавани находилось несколько судов. Замерзающие, голодающие, оставшиеся без крыши над головой жены и дочери, у которых не было сил пробиваться через дикую природу в поисках далеких хижин-убежищ, могли бы, возможно, спастись на них. Чтобы предотвратить это, судна были сожжены до ватерлинии. Это было адское деяние. Оно поразило самое сердце Америки. Даже сейчас, спустя сто лет, ни один американец не может читать отчет об этом бесчинстве без покрасневших щек и увлажнившихся от гнева глаз. Миссис Адамс писала:

«Я не могла присоединиться сегодня к молитвам нашего достойного пастора о примирении между нашим некогда родителем, а ныне тираническим государством и этими колониями. Давайте разделимся. Они больше не заслуживают быть нашими братьями. Давайте отречемся от них и вместо молений, как прежде, об их процветании и счастье, станем умолять Всемогущего разрушить их советы и свести на нет все их замыслы».


Хотя Франклин обладал на редкость мягким характером, он вернулся в Филадельфию с душой, сильно озлобленной против демонических врагов своей страны. Какое-то время с его губ и из-под пера не срывалось никаких шуток. В декабре Арнольд, бывший тогда патриотом и храбрым солдатом, совершил безуспешное нападение на Квебек. Он отступил в Монреаль. Франклин был снова назначен одним из тех комиссаров, чтобы посетить Арнольда и проконсультировать по делам Канады.

Большинство канадцев были католиками. Одним из комиссаров был Чарльз Кэрролл из Кэрроллтона. У него был брат Джон, католический священник, человек высокой культуры, безупречного характера и искренний патриот. Он отлично знал французский язык. По настоянию Конгресса он был склонен сопровождать своего брата в этой миссии. Выражалась надежда, что он сможет оказать мощное влияние на канадское духовенство. Франклин и Джон Кэрролл стали близкими и любящими друзьями. Делает честь им обоим то, что вольнодумный философ и католический священник смогли оценить добродетели друг друга настолько, чтобы забыть свои спекулятивные разногласия во взаимном уважении.

Комиссарам предстояло совершить весьма трудное путешествие в пять сотен миль, значительная часть которого пролегала через почти неисследоваванные дикие места. Это свидетельствует об огромном усердии Франклина, который в возрасте семидесяти лет был готов столкнуться с такими лишениями.

В конце марта комиссары покинули Филадельфию. Через два дня они прибыли в Нью-Йорк. Они обнаружили, что город покинут жителями. Его удерживали лишь несколько солдат, поскольку каждую минуту ожидали, что англичане со своего флота и батарей начнут против него ужасающую бомбардировку. Как мало мы можем вообразить те страдания, которые неизбежно наступают, когда тысячи семей в ужасе изгоняются из своих домов, лишаются всех средств к существованию и отправляются неизвестно куда и живут неизвестно как.

Несколько печальных дней было проведено в разрушенном городе, и 2 апреля в пять пополудни отряд сел на пакетбот до Олбани. В семь часов утра 4-го дня, после богатого событиями плавания, в ходе которого они едва избежали кораблекрушения из-за шторма в Хайлендс, они высадились в Олбани, где их гостеприимно принял генералом Скайлером.

После краткого отдыха, 9-го числа, они отправились в Саратогу, находившуюся примерно в тридцати двух милях оттуда. Их везли по изрядно разбитой дороге из камней, бревенчатого настила и грязи в большой тяжелой деревенской телеге. Оттуда Франклин написал:

«Я начинаю опасаться, что взял на себя тяготы, которые в моем возрасте могут оказаться мне не по силам».


После непродолжительной остановки в загородном поместье генерала Салливана в Саратоге отряд двинулся к озеру Джордж. В тех северных широтах земля все еще была покрыта снегом, а озеро было заполнено плавающим льдом. Два дня изнурительного путешествия привели их к южному берегу прекрасного, но в ту пору унылого озера. Здесь они сели на большую лодку длиной тридцать шесть футов и шириной восемь. Это было то, что называлось бато — плоскодонное судно глубиной всего в один фут. На нем была одна мачта и парус из одеяла, которым можно было пользоваться при попутном ветре. Каюты не было. Лишь простой тент частично защищал от ветра и дождя.


Так они пробирались по озеру сквозь ледяные глыбы на расстояние тридцати шести миль за тридцать шесть часов. Была узкая полоска суши шириной четыре мили, отделявшая озеро Джордж от озера Шамплейн. Тяжелую лодку, водруженную на колеса, перетащили через нее шесть пар волов. Это вызвало задержку в пять дней, прежде чем они смогли отплыть по последнему озеру. Плавание по этому небольшому водоему, окруженному первобытным лесом, где едва ли можно было увидеть хижину белого человека, должно быть, было поистине романтичным.

Они плыли под парусом, когда ветер благоприятствовал, и гребли, когда он был встречным. По ночам они приставали к берегу, разжигали костер, озарявший озеро и лес, варили кофе, готовили еду и сладко спали — кто под тентом, а кто под сенью наспех построенного лагеря. Лед сильно мешал их продвижению. За три с половиной дня они добрались до Сент-Джонса у верхнего конца озера. Изнурительный переход еще в один день привел их в Монреаль. Никто из комиссаров не привык к таким лишениям. Все были сильно истощены.

Был созван военный совет. Канада была явно потеряна для американцев. Было тут же решено, что не остается ничего другого, кроме как вывести войска. В начале июня Франклин вернулся в Филадельфию из своего томительного путешествия. Он отсутствовал около десяти недель. Судьба проприетарного правления Пенсильвании была теперь предрешена. Конгресс проголосовал за то, что вся власть, проистекающая от короля Англии, мертва. Была назначена конференция делегатов для организации нового правительства в провинции. Франклин, разумеется, был одним из этих делегатов. Конгресс назначил комитет для составления Декларации независимости. В состав комитета вошли Джефферсон, Франклин, Адамс, Ливингстон и Шерман.

Бессмертный документ, как известно всему миру, вышел из-под пера Джефферсона. Он был предложен Конгрессу на утверждение. Разумеется, было выдвинуто множество легкомысленных возражений. Один считал эту фразу слишком суровой. Другой находил ее слишком мягкой. Франклин сидел рядом с Джефферсоном, пока этому прекрасному документу устраивали такую обструкцию. Повернувшись к нему, он сказал в одном из самых характерных и популярных своих высказываний:

«Когда я был подмастерьем печатника, один из моих товарищей, ученик-шляпник, собирался открыть собственную лавку. Его первой заботой было заказать красивую вывеску с надлежащей надписью. Он сочинил ее следующими словами:


“Джон Томпсон, шляпник, делает и продает шляпы за наличные деньги”.

Но он решил представить ее своим друзьям для поправок. Первый, кому он ее показал, посчитал слово шляпник тавтологией, потому что за ним следовали слова делает шляпы, которые показывали, что он шляпник. Его вычеркнули. Второй заметил, что слово делает вполне можно опустить, потому что его клиентам все равно, кто делает шляпы; если они хороши и им по вкусу, они купят их у кого угодно. Он его вычеркнул. Третий сказал, что считает слова за наличные деньги бесполезными, так как в тех местах не принято продавать в кредит. Каждый покупающий рассчитывает заплатить. От них избавились. Теперь надпись гласила:

“Джон Томпсон продает шляпы”.

“Продает шляпы”? — говорит его следующий друг. — Да ведь никто не ожидает, что ты будешь раздавать их даром. Какой же смысл в этом слове? Его вычеркнули, а затем последовало слово шляпы, тем более что на вывеске была нарисована одна из них. Так его надпись в конце концов свелась к Джон Томпсон с изображением шляпы внизу».

Следует вспомнить, с какой готовностью доктор Франклин экспромтом выдал превосходную басню об Орле и Зайце. Вполне вероятно, что из неисчерпаемых запасов своего гения он импровизировал этот анекдот, чтобы удовлетворить требования момента.

Когда прибыли гессенские войска, нанятые Англией у немецкого князя, интеллигентные люди в этой стране скорее жалели, чем обвиняли тех простодушных крестьян, которые не питали никакой злобы против американцев. Они были вынуждены своим феодальным господином, который фактически был их рабовладельцем, покинуть свои скромные дома на Рейне, чтобы соединиться с британскими регулярными войсками и разрисованными дикарями в сожжении домов и резне людей, боровшихся за существование в дикой природе Нового Света.

Вновь было востребовано всегда выручающее перо Франклина. По указанию Конгресса он составил дружественное обращение к этим несчастным людям, предлагая каждому немцу, который покинет позорную службу, на которую его продал князь, участок богатой земли, достаточный для просторной фермы. Обращение было переведено на немецкий язык. Применялись различные ухищрения, чтобы пустить этот документ в ход в гессенском лагере. Он, несомненно, оказал мощное влияние на разоружение этих высокодисциплинированных войск от всякой враждебности. Этот эффект, возможно, проявился в зрелище, наблюдавшемся несколько недель спустя, когда девять сотен этих солдат провели по улицам Филадельфии в качестве военнопленных. Не исключено, что многие из них были более чем готовы сложить оружие.

20 июля 1776 года Франклин был избран Конвентом одним из девяти делегатов для представления Пенсильвании в национальном Конгрессе. Одной из великих трудностей, которые предстояло преодолеть при объединении штатов, было дать крупным штатам, вроде Нью-Йорка и Пенсильвании, их надлежащий перевес в конфедерации, в то время как меньшие штаты, вроде Нью-Джерси и Делавэра, не должны были быть лишены своего влияния. Эта трудность была в конце концов устранена нынешним прекрасным устройством, при котором каждый штат, большой или малый, имеет двух представителей в Сенате, в то время как их представительство в Палате представителей зависит от численности населения.

Франклин преуспел в искусстве «подачи вещей». Он заглушил требование меньших штатов быть во всех отношениях на равных с более крупными, сказав:

«Пусть меньшие колонии дают равное количество денег и людей, и тогда имеют равный голос. Но если они имеют равный голос, не неся равного бремени, конфедерация на столь несправедливых принципах никогда долго не продержится».

Конвент по выработке конституции штата Пенсильвания заседал в Филадельфии 16 июля 1776 года. Франклин был единогласно избран президентом. Никакое перо не может описать напряженность его труда. Все ценили его совершенную мудрость и охотно уступали его предложениям. Войска спешили туда и сюда. Сто двадцать британских военных кораблей находились в гавани Нью-Йорка. Никто не знал, на какой морской порт будут обрушены громы и молнии этого грозного вооружения. Американцы потерпели поражение на Лонг-Айленде в августе 1776 года и почти чудом спаслись со своими полевыми орудиями и припасами через Ист-Ривер в Нью-Йорк. Это блестящее отступление американцы почитали почти равносильным победе.

Лорд Хау, старый друг Франклина и гуманный, уважаемый англичанин, искренне желавший мира с колониями, был назначен адмиралом королевских военно-морских сил. Он принял это назначение с надеждой, что с помощью Франклина удастся достичь примирения. Тем не менее он оставался англичанином и не мог постичь, что американцы имеют хоть какие-то права, которые британское правительство обязано уважать. О степени его заблуждения можно судить по тому факту, что, как только он достиг наших берегов, он опубликовал Декларацию, которую широко распространил, заявляя, что если американцы только откажутся от борьбы и вернутся к беспрекословному подчинению, британское правительство простит их грехи, помилует виновных (за некоторыми исключениями) и снова примет их в милость. Слабый человек, казалось, действительно думал, что это был экстраординарный акт милосердия со стороны английского двора.

Ответ, который Франклин составил на Декларацию, был грандиозен. И он был тем более грандиозен, если вдуматься, что он был адресован человеку, которого поддерживала армия неизвестно из скольких тысяч британских регулярных войск и флот из ста двадцати военных кораблей, многие из которых обладали гигантским вооружением. Адмирал Хау написал вежливое частное письмо доктору Франклину, в которое вложил Декларацию. Конгресс дал Франклину разрешение ответить. Он написал:

«Милорд; официальные депеши, на которые вы меня отсылаете, содержат не более чем предложения о помиловании при условии подчинения. Предложение помиловать колонии, которые являются самой пострадавшей стороной, действительно выражает то мнение о нашем невежестве, низости и бесчувственности, которое ваша непросвещенная и гордая нация издавна изволит питать о нас. Для нас невозможно и помыслить о подчинении правительству, которое с величайшим буйным варварством и жестокостью сожгло наши беззащитные города посреди зимы, подстрекало дикарей к резне наших фермеров, а наших рабов — к убийству их хозяев, и даже сейчас приводит иностранных наемников, чтобы залить наши поселения кровью».


У меня нет места, чтобы скопировать остаток этого прекрасного письма. Оно было доставлено лорду Хау на борт его флагманского корабля в гавани Нью-Йорка через десять дней после его даты. Когда он читал его, его лицо выражало удивление, и едва ли не единственным его замечанием было: «Мой старый друг выразился весьма горячо».

Несколько недель спустя этот добродушный, но слабый человек освободил под честное слово генерала Салливана, бывшего военнопленным, и отправил его в Филадельфию с посланием Конгрессу, которое лорд Хау благоразумно воздержался излагать на бумаге. Генерал Салливан изложил послание письменно и представил его Конгрессу. В сущности оно сводилось к следующему:

«Правительство Англии не может признать, что Конгресс является легитимным органом, подлежащим признанию в каких бы то ни было дипломатических отношениях. Это всего лишь сборище людей, мятежно сговорившихся против своего законного суверена. Тем не менее правительство согласно на то, чтобы лорд Хау провел совещание с некоторыми членами конгресса в качестве частных джентльменов, дабы выяснить, нельзя ли урегулировать какие-либо условия соглашения».

После долгих и серьезных обсуждений, в ходе которых преобладало большое разнообразие мнений, было решено, что генерал Салливан должен сообщить адмиралу Хау, что комитет из трех человек будет отправлен для выяснения, «имеет ли он какие-либо полномочия вести переговоры с лицами, уполномоченными на то Конгрессом».

Бенджамин Франклин, Джон Адамс и Эдвард Ратледж составили этот комитет. Старинный дом почти столетней давности, некогда служивший обителью богатства и великолепия, стоявший на зеленой лужайке всего в нескольких ярдах от пляжа на западном берегу Стейтен-Айленда, был выбран местом для конференции. Двухдневный путь привел комиссаров в Амбой, напротив этого дома. Адамс путешествовал верхом; Франклин и Ратледж — в двухколесной двуколке.

Адмирал Хау прислал лодку под защитой парламентского флага с офицером, который заявил, что его оставляют в заложниках их безопасного возвращения. Они незамедлительно отказались проявлять подобное недоверие к чести адмирала Хау и взяли заложника обратно в лодку с собой. Баржа, приводимая в движение сильными гребцами, вскоре достигла берега Стейтен-Айленда. Большое помещение старого каменного дома было богато украшено мхом и ветвями в честь этого события.

В этом месте был расквартирован гессенский полк. Полковник выстроил их в две линии, и по этому коридору из солдат комиссары прошли от пляжа к дому. Когда адмирал Хау увидел, что присланный им в качестве заложника офицер возвращен, он сказал:

«Господа, вы делаете мне большой комплимент».

Добросердечный адмирал сердечно встретил своих гостей и пригласил их на обильное угощение из холодной ветчины, языков, баранины и вина. Мистер Генри Стрэчи, секретарь лорда Хау, составил весьма подробный отчет об интервью, который полностью согласуется с рассказом, представленным Джоном Адамсом Конгрессу. Самыми искренними и дружескими словами, какие только могут произнести человеческие уста, адмирал заверил американских господ в своем горячем стремлении содействовать примирению между колониями и метрополией. Он упомянул о том, что в Англии его считали другом Америки, и о той чести, которую Массачусетс оказал его семье, воздвигнув памятник его брату, павшему при Тикондероге. Франклин хорошо знал, что Хау считается другом Америки.

«Уверяю вас, господа, — сказал лорд Хау, — что я ценю эту честь для моей семьи превыше всего на свете. Таковы моя благодарность и привязанность к этой стране в связи с этим, что я чувствую к Америке как к брату. И если Америка падет, я почувствую это и огорчусь как от потери брата». Ответ Франклина на эти искренние слова кажется несколько неучтивым. Приняв вид великого безразличия и уверенности, как будто падение Америки было идеей, о которой не стоит и думать, он поклонился и с одной из своих самых мягких улыбок сказал: «Уверяю вас, милорд, что мы сделаем все от нас зависящее, чтобы избавить вашу милость от этого унижения».

Адмирал переживал слишком глубоко для шуток. Он был задет упреком, по-видимому содержащимся в ответе его старого друга. Но нельзя забывать, что Франклин, человек на редкость мягкого нрава, еще не оправился от негодования, вызванного варварствами, причиненными британским правительством семьям Фалмута. Каждый день приносил вести об зверствах, которые Англия через своих диких союзников чинила на границах, сжигая хижины одиноких фермеров и забивая томагавками и скальпируя женщин и детей. И он был вынужден рассматривать лорда Хау как агента этого правительства, уполномоченного принести патриотам Америки лишь оскорбительные послания о том, что король и его министры милостиво простят им преступление попытки сопротивления их деспотизму, если они попросят прощения и впредь будут безропотно подчиняться требованиям короны.


Таким образом, в то время как добросердечный адмирал с пылающей братским сочувствием грудью действовал в предположении, что американцы должны питать непреходящие чувства благодарности к королю за то, что он так готов простить их неповиновение его повелениям, Франклин и его спутники с трудом сдерживали чувства негодования перед лицом поистине диавольского курса, проводимого британским правительством. Двор, по их мнению, заслуживал проклятий не только со стороны американцев, но и всего человечества.

Лорд Хау очень категорично хотел, чтобы комиссары понимали, что он встречается с ними исключительно как с частными лицами и что он никоим образом не может признать какую-либо власть Конгресса. Франклин холодно ответил:

«Ваша милость может рассматривать нас в любом свете, который сочтете нужным. Мы со своей стороны вольны считать себя в нашем истинном качестве».

Джон Адамс ответил с теплотой, свойственной его бурному характеру: «Ваша милость может считать меня в каком угодно свете. Воистину я был бы готов считать себя на несколько мгновений в любом качестве, которое было бы приятно вашей милости, за исключением качества британского подданного».

Когда разговор продолжился, Франклин сказал: «Мы были уполномочены Конгрессом просто осведомиться у вашей милости, какое предложение вы имеете предложить на рассмотрение Конгресса. Британские войска разорили нашу страну и сожгли наши города. Мы не можем снова быть счастливы под управлением Великобритании. Все прежние привязанности стерты. Америка никогда не сможет вернуться под владычество Великобритании».

Мистер Адамс добавил: «Милорд, мы не в силах вести переговоры иначе как независимые государства. Со своей стороны, я заявляю о своем решении никогда не отступать от идеи независимости».

Мистер Ратледж подчеркнул эти решительные слова, сказав: «Что касается согласия народа снова оказаться под британским правительством, это невозможно. Я могу ответить за Южную Каролину. Королевское правительство там было весьма деспотичным. Наконец мы взяли правление в свои руки. Народ теперь устроен и счастлив при этом правлении. Они теперь не вернулись бы к королевскому правительству, даже если бы Конгресс этого пожелал».

На этом конференция закончилась заявлением лорда Хау о том, что, поскольку они настаивают на независимости, какое-либо урегулирование невозможно. Лорд Хау вежливо проводил американских господ до баржи, и они переправились на нью-джерсийский берег. В отчете, представленном Конгрессу, они указали, что мандат лорда Хау наделял его полномочиями даровать помилование американцам (за немногими исключениями) лишь при условии их полного подчинения королю.

В те дни пересечение Атлантики занимало много времени. Ответ на письмо редко удавалось получить менее чем за четыре-пять месяцев. К обычным задержкам и опасностям, сопряженным с плаванием по этому штормовому морю, теперь добавилась опасность захвата роем британских крейсеров. У Конгресса было несколько агентов на континенте. Но проходили месяцы, в течение которых от них не поступало никаких писем. Это мучительное ожидание было прервано в сентябре 1776 года длинным письмом доктору Франклину от французского джентльмена, доктора Дюбурга. Он был одним из видных философов Парижа и по просьбе графа Дюффона перевел на французский язык трактат Франклина об электричестве.

Это письмо было написано очень осторожно. Оно занимало множество листов бумаги. Самая важная суть письма была почти скрыта от глаз массой пустословия, в которую оно было облечено. Но внимательное чтение показало, что французское министерство и нация сочувствуют американцам; что, хотя министерство желало избежать войны с Англией, оно с радостью, если это можно было сделать тайно, отправило бы американцам деньги и порох, пушки и мушкеты, и что многие известные французские генералы жаждали присоединиться к американской армии и даровать ей пользу своего опыта.

Эта новость вызвала трепет радости в сердцах, которые недавние неудачи сделали несколько унылыми. Было решено немедленно отправить во Францию посольство высочайшего уровня. Трех человек предстояло выбрать по жребию. При первом же голосовании доктор Франклин был единогласно избран. Ему было семьдесят лет. И все же, пожалуй, в Америке не было другого человека, столь хорошо подготовленного к тому, чтобы занять этот трудный, деликатный и ответственный пост. Франклин в салонах дипломатии был вполне ровней Вашингтону на поле брани. Когда были объявлены результаты голосования, Франклин повернулся к доктору Рашу, находившемуся рядом с ним, и сказал:

«Я стар и ни на что не годен. Но как лавочники говорят о своих остатках ткани: „Я всего лишь обносок, и вы можете взять меня за сколько угодно».

Томас Джефферсон, которому тогда было тридцать три года и который был столь же чистым патриотом, сколь и жил на свете, был выбран следующим. Он уже славился во Франции как автор Декларации независимости. Сайлас Дин, уроженец Коннектикута и выпускник Йеля, бывший тогда одним из агентов в Европе, стал третьим.


Требовалось немало мужества, чтобы пересечь океан, бороздимый флотами Великобритании. Если бы Франклин или Джефферсон попали в руки британского правительства, они несомненно подверглись бы суровому заключению; отнюдь не маловероятно, что их незамедлительно повесили бы как предателей. Это была благородная жертва ради родины, заставившая Франклина, разменявшего восьмой десяток, пойти на эти опасности. [27]

Джефферсон был вынужден отказаться от миссии, так как его жена, которую он любил с редкостной и, возможно, непревзойденной преданностью, была больна и умирала. Артур Ли, находившийся тогда в Европе, был избран вместо него. Он был ворчливым, скверным человеком, вечно затевающим ссоры. Едва ли можно было найти человека менее подходящего для этой должности.

Во Франции было две партии, симпатизировавшие американцам. Одна состояла из восторженных молодых людей, увлеченных идеей республиканской свободы. Они устали от бурбонского деспотизма. Характер Людовика XV, столь же гнусного короля, когда-либо сидевшего на троне, вызывал у них отвращение. Они с восторгом читали «Декларацию» Джефферсона и выгравировали ее бессмертные принципы в своих сердцах. Маркиз де Лафайет был, пожалуй, самым видным членом этой партии.

Франция ненавидела Англию. Это высокомерное правительство долгое время было самым непопулярным на земном шаре. Англия совершила великие завоевания за счет Франции и была богатой, умной и могущественной как никакая другая нация. Процветание породило в ней высокомерие, и она водрузила каблук на своих униженных соседей. Не было при дворе в Европе ни одного государства, которое не радовалось бы унижению Англии. Деспотичный двор Франции и самые высокомерные дворяне были готовы пойти на любые риски, сулившие разумную надежду на ослабление Англии. Таким образом, симпатии всей Франции были объединены в пользу Америки.

И вот настал час. Помогая американцам, которые смело провозгласили свою независимость, они могли не только лишить Англию тех колоний, торговля с которыми уже была бесценна для Англии и которые стремительно росли в численности населения, богатстве и могуществе, но также пробудить в сердцах американцев такую благодарность, что торговля новой нации в основном перешла бы к Франции.

Таким образом, двор и дворяне, преследуя эту цель, не колеблясь содействовали утверждению принципов свободы, братства и равенства в Америке, которые в конечном итоге вергли в руины дворцы и замки Франции.

Считалось важным как можно дольше скрывать от британского правительства сочувствие и помощь, которые Франция собиралась оказать американцам. Артур Ли сообщил, что агент французского правительства пообещал отправить из Голландии военных припасов на две тысячи фунтов. Их предстояло переправить на один из французских островов Вест-Индии, якобы для нужд этих островов. Однако губернатору было поручено передать их тайному агенту американского Конгресса. План провалился. У меня нет места, чтобы перечислить всевозможные хитрости, которые изобретались для помощи американцам, пока это движение тщательно скрывалось от бдительных глаз англичан.

Франклин, обладая благородством души, которое должно вызывать любовь каждого американца, в качестве одного из своих последних дел перед отъездом из страны, возможно, навсегда, собрал все доступные ему деньги, около двенадцати тысяч долларов, и одолжил их правительству, чья казна была совершенно истощена. В те мрачные дни даже эта небольшая сумма оказала существенную помощь. В одном из последних писем Франклина перед отплытием он писал:


«Что касается наших общественных дел, я надеюсь, что наш народ сохранит мужество. Я не сомневаюсь в их окончательном успехе с божьего благословения; как не сомневаюсь и в том, что столь благое дело не останется без этого благословения. Подсчитано, что мы уже отобрали у врага миллион фунтов стерлингов. Скоро им опротивеет их пиратская затея».


Франклин поднялся на борт «Рипрайзала», быстроходного военного шлюпа с шестнадцатью орудиями. Он взял с собой своего внука Уильяма Темпла Франклина, сына губернатора-тори, в то время очень красивого восемнадцатилетнего юношу, и Бенджамина Франклина Баша, старшего сына своей дочери, семилетнего мальчика. Уильям Темпл Франклин твердо придерживался политических взглядов своего деда. Доктор Франклин намеревался отдать Бенджамина в школу в Париже.

Шпионы тори следили за каждым шагом Конгресса. Эта миссия во Францию держалась в строжайшем секрете. Если бы британское правительство знало, что Бенджамин Франклин собирается пересечь океан, почти каждый корабль британского военного флота был бы отправлен в погоню за ним. 26 октября 1776 года он покинул Филадельфию, приняв все меры предосторожности, чтобы сохранить свой отъезд в тайне. Судно стояло на якоре у Маркус-Хука на реке Делавэр, в трех милях за Честером.

Свирепые штормы быстро гнали их через Атлантику. Капитан Викс получил указание по возможности избегать боев. Он должен был посвятить все свои силы тому, чтобы как можно быстрее перевезти своего драгоценного пассажира с одного берега на другой. Их часто преследовали крейсеры. Судно было небольшим, и Франклин в преклонном возрасте сильно страдал от тесноты. Он говорит, что из всех его восьми путешествий это было самым тяжелым. Недалеко от французского побережья они захватили английский бриг с грузом пиломатериалов и вина. Во второй половине того же дня они захватили еще один бриг, груженый бренди и льняным семенем. Англия была почти вне себя от ярости, обнаружив, что американцы уводят их призы прямо из самого Ла-Манша, бросая тем самым гордый вызов тем фрегатам и крепостям Великобритании, которые держали в страхе весь мир.

29 ноября «Рипрайзал» бросил якорь в Киберонском заливе. Там Франклин нанял почтовую карету, чтобы добраться до Нанта. Он пишет:

«Экипаж был жалким, с уставшими лошадьми, вечер — темным, на дороге не было почти никого, кроме нас. И для большего комфорта возница остановился у леса, через который нам предстояло проехать, чтобы сообщить, что в этом лесу орудует шайка из восемнадцати разбойников, которые всего две недели назад ограбили и убили каких-то путешественников на самом этом месте».


Хотя в Европе абсолютно никто не знал, что Франклин ожидается, его слава опередила его. Ученые Франции жаждали воздать ему должное. Французские государственные деятели научились при Сент-Джеймсском дворе уважать величие его характера и его дипломатические способности. Он был очень красивым мужчиной с доброжелательной улыбкой, которая располагала к себе с первого взгляда. Неизменным отзывом каждого, кому довелось встретиться с ним хотя бы на пять минут, было: «Какой восхитительный человек». Франклину была чужда та резкость, которая характеризует Джона Булла. Он всегда оставался джентльменом, скрупулезно следившим за своим богатым, элегантным, но простым нарядом. Он проявил свое знание человеческой природы, тщательно сохраняя свою национальную одежду — старый континентальный костюм.

Таким образом, где бы он ни появлялся, он привлекал к себе внимание. Ни один человек не был более учтив. Французский двор в то время был скован оковами этикета почти до невероятной степени. Но Франклин никогда не смущался. Ему не нужен был никто, кто учил бы его этикету. Инстинкт подсказывал ему, как себя вести, так что в манерах истинного джентльмена он был образцом для подражания даже при дворе, где с всемогущей властью царствовали Людовик XIV и Людовик XV. Самая прекрасная герцогиня, сиявшая в своем придворном костюме и сверкавшая драгоценностями, гордилась тем, что сидит на диване рядом с этим истинным джентльменом, чье платье, простое каковое оно было, гармонировало с ее собственным. Совершенно ошибочно распространенное мнение о том, что в манерах Бенджамина Франклина было что-то деревенское, что-то напоминающее мастерскую или блузу, когда он непринужденно вращался в высших кругах моды, известных тогда в мире.

Франклин был принят с гостеприимством богатым и знатным французским джентльменом по имени Груэль. Его элегантные апартаменты всегда были полны посетителей, стремившихся выразить свое уважение к трансатлантическому философу. Горас Уолпол, горячий друг американцев, писал:

«Поступило сообщение о том, что доктор Франклин в возрасте 72 или 74 лет и с риском для головы храбро поднялся на борт американского фрегата и вместе с двумя взятыми по пути призами высадился во Франции, в Нанте, и должен прибыть в Париж 14-го числа, где в отношении него возникли величайшие восхищение и ожидания».


По его прибытии мистер Дин с ликованием писал: «Здесь герой, философ и патриот — все слилось воедино в этом знаменитом американце, который в возрасте семидесяти четырех лет подвергает себя любым опасностям ради своей страны».




ГЛАВА XIV.

Борьба дипломатии.

Анекдот о Гиббоне — Джон Адамс — Проживание в Пасси — Представление Лафайета — Рейд «Рипрайзала» — Джон Пол Джонс — Взятие Бергойна — Союз с Францией — Анекдот о пироге — Волнения в Англии — Представление Франклина королю — Радость в Америке — Необычное письмо графа Виссенштейна — Ответ — Несправедливость по отношению к Джону Полу Джонсу — Французские войска в Америке — Характер Джона Адамса — Зрелые взгляды Франклина на человеческую природу — Анекдот об ангеле — Взятие Корнуоллиса — Его влияние в Англии — Предрассудки мистера Джея — Свидетельство доктора Спаркса — Ревность к Франклину — Проницательный дипломатический акт — Подписание договора.


Во время путешествия из Нанта в Париж произошел любопытный случай, который вполне заслуживает того, чтобы быть записанным. Он так прекрасно иллюстрирует характер двух выдающихся людей, что несет в себе внутренние свидетельства своей правдивости. На одном из постоялых дворов, где останавливался Франклин, ему сообщили, что мистер Гиббон, прославленный автор «Упадка и разрушения Римской империи», также остановился там.

Мистер Гиббон был англичанином. Он был деистом, полностью разделяя взгляды Франклина на христианство. Он также был литератором. Мистер Франклин направил мистеру Гиббону очень вежливую записку, передавая свои комплименты и испрашивая удовольствия провести с ним вечер. Мистер Гиббон, никогда не славившийся любезностью характера, ответил, по сути (у нас нет его точных слов):

«Несмотря на мое уважение к доктору Франклину как к человеку и философу, я не могу совместить с моим долгом перед королем ведение каких-либо разговоров с мятежным подданным».

Франклин ответил на это следующим образом: «Хотя принципы мистера Гиббона заставили его лишить меня удовольствия беседовать с ним, у доктора Франклина сохраняется такое уважение к характеру мистера Гиббона как джентльмена и историка, что когда в ходе написания им истории „Упадка и разрушения империй“ предметом его труда станет упадок и разрушение Британской империи, что, вероятно, вскоре и произойдет, доктор Франклин будет рад предоставить ему обширные материалы, имеющиеся в его распоряжении». [28]

Гиббон был тори. Он поддерживал лорда Норта во всех его начинаниях. Правительство вознаградило его пенсией в восемьсот фунтов стерлингов в год. Это эквивалентно значительно большей сумме, чем четыре тысячи долларов в настоящее время. Франклин был встречен в Париже всем населением, двором и чернью, с энтузиазмом, свидетелем которого эта возбудимая столица бывала редко. Самые скромные слои населения были знакомы с емкими изречениями Бедняги Ричарда. Ученые признавали свои обязательства перед ним за решение некоторых труднейших проблем философии. Светское общество было восхищено его учтивостью и находило в его обществе редкое и несравненное удовольствие. Республиканцы рассматривали его как олицетворение свободного правительства; и даже дворянство и министерство были воодушевлены надеждой, что с его помощью надменная Англия может быть ослаблена и унижена, и что таким образом для Франции забрезжит новая эра торгового процветания.

Джон Адамс не был популярен в Париже. Он был человеком огромных способностей, безупречного характера и руководствовался столь чистыми принципами патриотизма, какие только могут пылать в человеческой груди. Но он был истинным пуританином, унаследовавшим добродетели и слабости лучших представителей этого класса. Хотя ему не было чуждо великодушие, он не мог не испытывать раздражения из-за тех ласк, которыми всегда встречали Франклина, в контраст с холодной и почтительной учтивостью, с которой принимали его самого. Так было всегда — и при дворе, и в салонах, и на бульварах. В дневнике мистера Адамса, написанном несколько лет спустя, мы находим следующую запись, которая в некоторой степени раскрывает его чувства. Он описывает беседу с французским министром.

«Все религии, — сказал Марбуа, — терпимы в Америке. Послы имеют право во всех европейских дворах на часовню по своему собственному обряду. Но у мистера Франклина никогда ее не было».

«Нет, — сказал я, смеясь, — потому что у мистера Франклина нет...»

Я собирался сказать то, чего не сказал и не скажу здесь. Я вовремя остановился и рассмеялся.

«Нет, — сказал господин Марбуа. — Мистер Франклин поклоняется только великой Природе; это привлекло на его сторону множество людей обоих полов».

«Да, — сказал я, смеясь, — все атеисты, деисты и вольнодумцы, а также философы и дамы состоят в его свите». [29]


Английские лорды были разъярены тем приемом, который Франция оказала Франклину. Они полностью осознавали его значение. Франция сочувствовала американцам в их героической попытке вырваться из-под деспотизма британской короны. Таким образом, торговля, обогащавшая Англию, перешла бы к Франции.

Даже граф Чатем заявил в одной из своих самых красноречивых речей:

«Франция, милорды, оскорбила вас. Она поощряла и поддерживала Америку. И права Америка или нет, достоинство этой страны должно с презрением отвергнуть назойливость французского вмешательства. Министры и послы тех, кого называют мятежниками, находятся в Париже. В Париже они ведут взаимные дела Америки и Франции. Может ли быть более унизительное оскорбление? Могут ли даже наши министры стерпеть более позорное унижение? Смеют ли они возмутиться этим?»

Франклина подвергали нападкам в Англии в бесчисленных оскорбительных памфлетах. Грех его молодости все еще преследовал его. Не одна ядовитая стрела пронзила его сердце. [30]

Но нельзя забывать, что в Англии было много благороднейших людей, которые были горячими друзьями Франклина и искренне поддерживали американское дело. Среди них были Фокс, Берк, Рокингем, Шелберн, Чатем, Пристли и Прайс.

Париж окружало множество прекрасных деревень. Одной из самых прелестных, утопавших в листве, было Пасси. Теперь оно входит в городскую черту. Тогда же оно находилось всего в двух милях от центра города. Щедрый друг Америки, господин де Шомон, пригласил Франклина на жительство в один из своих роскошных особняков в этом месте. Франклин принял приглашение, заверив его, что по окончании войны Конгресс будет настаивать на выделении ему земельного участка в знак признания его доброты к Америке в час нужды.

В начале 1777 года Франклин поселился в Пасси и продолжал жить там до тех пор, пока оставался во Франции. Он жил широко, имел многочисленную свиту слуг и изысканно принимал гостей. Его годовые расходы составляли около тринадцати тысяч долларов. Эта сумма тогда позволяла приобрести вдвое больше удобств и предметов роскоши, чем можно было бы купить на ту же сумму в настоящее время. У него были свои слуги, и в его распоряжении находилась красивая карета с двумя лошадьми.

Миссис Адамс пишет: «Имея семерых слуг и нанимая прачку по случаю приема гостей, мы, возможно, сможем вести хозяйство. С меньшим количеством нас подняли бы на смех как посмешище и мы не смогли бы принимать никаких гостей».

Хотя Франклин брался за все с легкой стороны, он тем не менее не уменьшал интенсивности труда для достижения своих целей. В то время в Париже находились три американских посланника: Франклин, Дин и Ли. Через пять дней после прибытия Франклина, 28 декабря 1777 года, они провели свою первую встречу с французским министром графом де Верженном. Их приняли с той сердечностью и учтивостью, которые являются яркими чертами французского народа. И все же комиссары испытывали затруднения. Перспективы Америки были туманными. Генерал Бергойн готовился отплыть в Америку с грозным флотом и армией из восьми-десяти тысяч высокодисциплинированных войск. В ходе беседы министр заявил, что Франция еще не готова вступить в открытое столкновение с Англией и объявить войну.

«Но, — сказал он, — если пара миллионов франков, подлежащих возврату без процентов после войны, окажется вам полезной, они к вашим услугам. Только не говорите, что вы получили их от нас».

Это было поистине, при столь сомнительных обстоятельствах, очень щедрое предложение. Именно в этот мрачный час благородный Лафайет решил посвятить свое состояние и рисковать жизнью ради дела американской свободы. Было объявлено, что экспедиция Бергойна снаряжена для того, чтобы поднять рабов на восстание и обратить особняки плантаторов в пепел. Артур Ли был очень встревожен. Эти великолепные имения обычно располагались в живописных местах на берегах судоходных рек, где жилища, часто весьма величественные, могли быть легко разрушены ядрами и бомбами, выпущенными с любого фрегата.

«Рипрайзал» под командованием капитана Викса был первым американским военным судном, рискнувшим войти в европейские воды. Ла-Манш кишеле британскими судами. «Рипрайзал» брал приз за призом и отводил их в Нант. Поскольку Франция не находилась в состоянии войны с Англией, граф де Верженн был вынужден приказать «Рипрайзалу» вместе с его призами покинуть гавань. Капитан Викс взял некоторых нантских купцов на борт своего судна и прямо за пределами порта продал им призы. Затем французские купцы вернулись со своим имуществом в гавань.


Капитан Викс вскоре объединил под своим началом четырёхпушечный «Лексингтон» и десятипушечный куттер «Долфин». С этим маленьким флотом герой обошел вокруг всей Ирландии, захватив или уничтожив шестнадцать призов. Британцы были поражены этой дерзостью. Купцы и страховщики были просто охвачены ужасом. Они и помыслить не могли, что презираемые американцы способны нанести им какие-либо удары. И когда вскоре после этого в их водах появился Пол Джонс, один из благороднейших морских героев, будет не преувеличением сказать, что паника охватила побережья как Англии, так и Ирландии. [31]

Требуется множество тяжких обид, чтобы довести от природы дружелюбного человека до высшей степени негодования. Но когда он так разозлен, он готов на любые решительные действия. Кровь Франклина закипела. Англия подкупала рабов, чтобы те убивали своих хозяев; подстрекала дикарей устраивать резню семей бедных, трудолюбивых пограничников; бессмысленно бомбила беззащитные морские порты и с бесчеловечностью, редко встречающейся в цивилизованной войне, превращала деревни в пепел, обрекая женщин и детей на нищету и голод. В тюремных баржах Нью-Йорка наши самые выдающиеся люди переносили в качестве военнопленных страдания, не уступающие алжирскому варварству. Многих наших простых матросов Англия заставляла страхом кнута укомплектовывать свои корабли и сражаться против собственных соотечественников. Ослепленный этими зверствами, мистер Франклин написал своему английскому другу, члену парламента Дэвиду Хартли, письмо, которое все немногие друзья Америки в Англии читали с большим удовлетворением и которое должно было произвести очень мощное моральное впечатление во Франции. Оно слишком длинно, чтобы приводить его здесь. В заключение он сказал своему другу:

«Перечитывая написанное, я нашел в нем слишком много горячности и собирался вычеркнуть некоторые части. И все же я оставил их, так как это наведет вас на одну мысль:

„Если человек, от природы хладнокровный и ставший еще более холодным из-за старости, так разогрет нашим обращением с его страной, насколько же в целом эти люди должны быть озлоблены против нас. И зачем мы своими зверствами наживаем заклятых врагов не только в лице нынешних жителей великой страны, но и в лице их бесконечно более многочисленного потомства, которое в будущие века будет ненавидеть имя англичанина так же, как дети в Голландии ненавидят имена Альбы и испанца“».


Уильям Темпл Франклин унаследовал привлекательность внешности и очарование манер, столь заметные у его деда. Он был большим любимцем в кругах веселой столицы. Наступили мрачные дни с вестями о неудачах. Франклин уделял двенадцать часов из двадцати четырех тяжелым обязанностям своей миссии. Филадельфия пала.

«Ну что ж, доктор, — сказал англичанин в Париже с обычной для своей нации учтивостью, — Хау взял Филадельфию».

«Прошу прощения, — ответил Франклин, — это Филадельфия взяла Хау».

Результат показал, что шутка Франклина была почти реальностью.

Бергойн капитулировал. Вся его армия была взята в плен. Массачусетс немедленно направил Джона Лоринга Остина, чтобы доставить эту восторженную весть Франклину. Этот великий успех, несомненно, побудил бы Францию к открытым действиям. Ни один язык не может описать эмоции, всколыхнувшие грудь Франклина, Ли и Дина, когда Остин появился перед ними в Пасси с объявлением: «Генерал Бергойн и вся его армия — военнопленные».

Не было никаких криков, никаких объятий. Но глаза их наполнились слезами. Они были уверены, что Франция открыто придет им на помощь и что независимость их страны больше не вызывает сомнений. Молча они вернулись в просторные апартаменты Франклина, где провели весь день за чтением упоительных депеш и подготовкой к немедленному союзу с Францией. Франция не делала попыток скрыть свою радость. Вскоре был заключен союзный договор. Благородно сказал граф де Верженн:

«Мы не хотим извлекать выгоду из вашего положения. Мы не желаем никаких условий, о заключении которых вы впоследствии могли бы пожалеть; но хотели бы заключить соглашения, представляющие взаимный интерес, которые могут длиться столько, сколько существуют человеческие институты».

Англия теперь была сильно встревожена опасением, что торговля колоний может перейти к Франции. В Пасси были отправлены посланники, чтобы предложить американским послам все то, чего они требовали в начале конфликта. Но было уже поздно. Америка теперь требовала независимости и не соглашалась ни на что меньшее.

Однажды в апартаменты посла в Пасси прислали большой пирог с надписью «Le Digne Franklin» — «Достойный Франклин». Мистер Ли сказал: «Что ж, доктор, мы должны поблагодарить вас за наше размещение и присвоить ваш подарок для нашего пользования».

«Ни в коем случае, — сказал Франклин. — Этот пирог предназначен для всех комиссаров. Французы, не умея хорошо писать по-английски, неправильно пишут наши имена. Значение, несомненно, таково: Ли, Дин, Франклин».


Памятный договор был подписан 5 февраля 1778 года. В нем говорилось, что целью договора является установление независимости Соединенных Штатов и что ни одна из сторон не должна заключать перемирие или мир с Англией без согласия другой.

Весть о договоре, который некоторое время держался в секрете, просочилась в Англию, вызвав сильнейшее волнение. 17 февраля 1778 года здание парламента было переполнено. Лорд Норт в атмосфере всеобщего затаенного дыхания представил «Согласительный законопроект», предоставлявший все то, чего требовал Франклин. Фокс, находившийся в оппозиции, встал и объявил о договоре. «Изумление, — пишет Уолпол, — было совершенно неописуемым».

Вскоре во Франции было официально объявлено о факте заключении союзного договора. Американские посланники были приглашены на аудиенцию к королю. Франклин был роскошно одет. Его волосы были тщательно уложены французским парикмахером. На нем был превосходно сшитый костюм из простого черного шелкового бархата. Манжеты из сложной вышивки и ослепительной белизны украшали его запястья и грудь. Белые шелковые чулки подчеркивали идеальные пропорции его телосложения. На его туфлях красовались крупные серебряные пряжки.

Никто не мог обвинить его в том, что он проявил неуважение к королю, появившись перед ним в неряшливом виде. Его костюм был великолепным и соответствовал тому, что носили тогда по важным случаям американские джентльмены высшего ранга. Аудиенция состоялась в Версале утром 20 марта. Каждый из американских посланников ехал в собственной карете в сопровождении обычной свиты слуг. По дороге толпа приветствовала их с величайшим энтузиазмом. Король Людовик XVI принял их с чрезвычайной учтивостью, а королева Мария-Антуанетта оказала Франклину особое внимание. Британский посол лорд Стормонт был так разъярен, что, пренебрегая всеми требованиями приличия, немедленно вернулся в Англию, даже не попрощавшись с королем.

Кто может описать ликование, восторг, слезы, с которыми эти вести были встречены патриотами Америки. 6 мая Джордж Вашингтон выстроил свой небольшой отряд в Вэлли-Фордж, чтобы объявить о великом событии и вознести Богу молитвы и благодарения. Тон англичан немедленно изменился. Они оставили угрозы и испробовали действие мольб. Несколько эмиссаров от правительства обратились к доктору Франклину, и все они принесли в сути одно и то же послание. Они сказали:

«Мы не можем вынести мысль о том, что наши любимые колонисты вступят в союз с нашим исконным естественным врагом — Францией. Можете ли вы, являясь протестантами, согласиться на объединение с нацией римских католиков? Если вы останетесь верны союзу с Англией, мы даруем вам все, чего вы когда-либо желали, и даже больше. Но не покидайте свою родину ради возвеличения гордыни и могущества вероломной Франции».

Но все эти усилия оказались тщетными. Колонисты начали презирать Англию. Они не желали войны со своим противоестественным родителем и знали, что их независимость обеспечена и что никакие усилия, которые Англия могла бы предпринять, теперь не смогут помешать этому. Все они были склонны с презрением отвергнуть взятки, которые Англия так щедро предлагала.

Доктору Франклину было направлено весьма необычное письмо, подписанное Шарлем де Виссенштейном. Франклин, привыкший тщательно взвешивать улики, убедился, что это послание исходило от самого короля Георга III. В письме заявлялось, что вероломные французы непременно обманут американцев ложными обещаниями и надуют их. Сделав самые щедрые предложения относительно народных прав в случае, если американцы продолжат оставаться колонистами под британской короной, документ содержал следующее необычное обещание тем американским патриотам, которых Англия заклеймила как предателей и обрекла на повешение. Это считалось взяткой, перед которой человеческая добродетель не могла устоять.

«Поскольку несправедливо, чтобы их (американских патриотов) заслуги перед своей страной лишали их тех преимуществ, которые в противном случае принесли бы им их таланты, следующие лица получат должности или пожизненные пенсии по своему выбору, а именно: Франклин, Вашингтон, Адамс, Хэнкок и т. д. В случае, если Его Величество или его преемники когда-либо пожалуют американские пэрства, эти лица или их потомки должны быть среди первых пожалованных, если они того пожелают».


Франклин после совещания со своими коллегами ответил на письмо. Его душа пылала от оскорблений, нанесенных нашей стране, и перенесенных ею обид. Он писал так, будто лично обращался к королю. Мы можем привести лишь заключительный абзац. Заявив, что независимость Америки обеспечена, что все попытки Англии помешать этому будут бессильны и что, следовательно, американцам совершенно безразлично, признает Англия ее или нет, он писал: [32]


«Это предложение — сдаться связанными и с кляпом во рту, готовыми к повешению, даже без права жаловаться и без единого друга во всем последующем человечестве, — вы хотите, чтобы мы приняли на веру акт парламента. Боже мой! Акт вашего парламента! Это демонстрирует, что вы до сих пор не знаете нас и воображаете, будто мы не знаем вас. Но мы должны действовать не только на основе этой хрупкой веры. Вы предлагаете нам надежду — надежду на ДОЛЖНОСТИ, ПЕНСИИ и ПЭРСТВА».

«Судя по себе самим, вы полагаете, что это неотразимые мотивы. Это предложение подкупить нас, сударь, является для меня вашей верительной грамотой и убеждает меня в том, что вы действуете не по собственной частной инициативе. Оно несет на себе печать характера британского двора. Это даже подпись вашего короля. Но подумайте на мгновение, в каком свете это должно рассматриваться в Америке».

«Под ДОЛЖНОСТЯМИ вы подразумеваете должности среди нас; ибо вы заботитесь о том, чтобы специальным пунктом обезопасить ваши собственные за вами самими. Тогда мы должны будем платить жалование, чтобы обогатиться за счет этих должностей. Но вы дадите нам ПЕНСИИ, которые, вероятно, будут выплачиваться из ваших ожидаемых американских доходов и которые никто из нас не сможет принять, не заслужив и, возможно, не получив отстранения».

«ПЭРСТВА! Увы! Наше долгое наблюдение за огромным раболепным большинством ваших пэров, постоянно голосующих за любую меру, предложенную министром, сколь бы слабым или порочным он ни был, оставляет у нас мало уважения к этому титулу. Мы считаем его своего рода почестью дегтя и перьев или смесью скверны и глупости, от которой каждый из нас, кто принял бы ее от вашего короля, был бы обязан отказаться или обменять ее на ту, что признана толпами их собственной страны, или носить ее с вечным позором». [33]


Весной 1778 года Пол Джонс начал свою блестящую карьеру, бросив вызов со своим юным флотом всей военно-морской мощи Великобритании и взбудоражив всю Англию ужасом своего имени. Франклин был его преданным другом, и во всех своих многочисленных испытаниях он опирался на сочувствие Франклина. Его так страшно очернила английская пресса, что американские историки, неосознанно поддавшись этому влиянию, так и не воздали ему должное. Как патриот и благородный человек, он заслуживает того, чтобы встать в один ряд со своими друзьями Вашингтоном и Франклином.

В 1779 году Лафайет, возвращаясь во Францию из Америки, привез весть о том, что Конгресс назначил Франклина единственным полномочным представителем новой нации Соединенных Штатов при великодушном королевстве, которое признало нашу независимость и чьи флоты и армии теперь объединились с нашими. Вся Франция ликовала. С большим блеском новый посол был представлен королю.

Ни один человек с сильным характером не может избежать появления врагов. У Франклина их было много, и они были злыми. Кабала затеяла заговор с целью смещения его прекрасного внука Уильяма Темпла Франклина. Чтение строк, написанных его пером, позволяет нам заглянуть в сердце этого почтенного семидесятилетнего старца:

«Достаточно того, что я потерял сына. Неужели они хотят добавить к этому моего внука? Старик семидесяти лет, я предпринял зимнее путешествие по приказу Конгресса без какого-либо другого спутника, который мог бы позаботиться обо мне. Я остаюсь здесь, в чужой стране, где, если я болен, его сыновнее внимание утешает меня. А если я умру, у меня есть ребенок, который закроет мне глаза и позаботится о моем прахе. Его почтительное поведение по отношению ко мне, а также его усердие и преданность в делах приятны и полезны для меня. Его поведение в качестве моего личного секретаря было безупречным, и я уверен, что Конгресс никогда не подумает разлучить нас».


Главным стремлением Франклина теперь было получение денег. Без них у нас не могло быть ни флота, ни армии. Казна Франции была пуста, почти доведена до банкротства. Никогда он не боролся с большими препятствиями, чем в течение следующих трех лет. Было справедливо сказано, что Франклин, сам того не желая, помог обескровить французскую монархию до смерти. В дополнение к задействованию как армии, так и флота французское правительство выделило Конгрессу в виде подарков или займов сумму в двадцать шесть миллионов франков.

Французские войска были встречены в Америке с безграничным энтузиазмом. Их дисциплина была восхитительной. Их уважение к правам собственности было таково, что ни один амбар, фруктовый сад или курятник не был ограблен.

Джон Адамс был направлен в помощь Франклину, чтобы содействовать ему в выработке условий мира, когда бы Англия ни пожелала сделать такие шаги. Он был человеком больших способностей, безупречной честности, но он унаследовал от своих английских предков не только отталкивающую резкость, но и предрассудки против французов, которые ничто не могло искоренить. Его недостаток учтивости; его нескрываемое предположение, что Франция действует из чистейшего эгоизма и что, следовательно, американцы не должны французам никакой благодарности, часто доставляли Франклину много хлопот. Этот прямолинейный человек в одно время написал настолько неучтивое, если не сказать оскорбительное, письмо господину де Верженну, что французский министр отказался вести с ним дальнейшую переписку. И Франклин, и Конгресс осудили бестактность мистера Адамса. Он избежал предложения о порицании лишь благодаря полной уверенности Конгресса в чистоте его патриотизма и его намерений. [34]

Франклина попросили переслать эту переписку в Конгресс. Как и подобает по долгу службы, он сделал это, сопроводив ее великодушным письмом. Мистер Адамс был очень сердит. Каждый беспристрастный читатель признает, что в этом затруднительном деле Франклин повел себя деликатно и осмотрительно. Британские войска в Америке по-прежнему вели себя как дикари. Конгресс попросил Франклина подготовить школьную книгу с тридцатью пятью иллюстрациями, на каждой из которых изображен один или несколько актов английской жестокости. Цель состояла в том, чтобы запечатлеть в сознании детей глубокое чувство ненасытной и кровавой злобы, с которой англичане преследовали американцев. Этот план так и не был осуществлен.


В 1781 году Франклин, которому тогда было семьдесят пять лет и который пробыл на государственной службе пятьдесят лет, написал в Конгресс, умоляя разрешить ему оставить его ответственную должность. Конгресс не мог отказаться от его услуг. Ему дали дополнительное назначение. Ему было поручено присоединиться к Адамсу и Джею на тех мирных переговорах, которые, очевидно, должны были вскоре состояться.

Франклин любил французов, он мог улыбаться их слабостям — тому, как они укладывали волосы так, что не могли носить шляпу, а были вынуждены носить ее подмышкой, а также тому, как они забивали носы табаком. «Это, — говорил он, — всего лишь глупости. В характере француза нет ничего недостающего для того, чтобы быть приятным и достойным человеком».

Возможно, можно упомянуть как недостаток в характере Франклина то, что во Франции он не видел ничего, кроме прекрасного. Его взгляд отворачивался от любого отвратительного зрелища. В обществе элегантно одетых, высокообразованных, изысканных французских дам — на обедах, сверкавших золотой и серебряной утварью — в общении с людьми, чьи философские достижения были высочайшего порядка, а вежливость речи и манер делала их восхитительными компаньонами, Франклин обнаруживал, что его время и мысли полностью поглощены. Во всех его многочисленных трудах мы не найдем ни намека на те чудовищные несправедливости, которые Людовик XIV и Людовик XV обрушили на народ, — несправедливости, которые вскоре потрясли общество вулканическими судорогами Французской революции.

Джефферсон, сменивший Франклина, был другого склада. Он видел и полностью понимал те страдания, под которыми стонали миллионы французских крестьян. И это привело его к убеждению, что ни один народ не может быть в безопасности, если правительство не находится в его собственных руках.

И все же Франклин, подобно своим собратьям-деистам Юму и Вольтеру, видя, сколь бессильны все побуждения, к которым они могли взывать, чтобы сделать человека добродетельным, испытал глубокое отвращение к человеческой природе. Он пошел даже дальше Павла в своем описании безнадежной испорченности человека. Идея исправления его с помощью философии была полностью отброшена. И тем не менее он не был готов принять то евангелие, которое опыт веков доказал быть «мудростью Божьей и силой Божьей ко спасению».

«Он распространяется, — пишет мистер Партон, — на эту тему в своей восхитительной манере в другом письме к доктору Пристли». В этом письме он в своем обыкновенном шутливом тоне говорит, что чем больше он изучает моральную сторону природы, тем больше испытывает отвращение; что он находит людей очень скверно устроенными; что они более склонны делать зло, чем добро; что они получают огромное удовольствие от убийства друг друга, и что он сомневается, стоит ли этот вид сохранения. Он намекает, что всякая попытка спасти их души — это «праздное развлечение».

«По мере того как вы стареете, — пишет он, — вы, возможно, раскаетесь в том, что умертвили в удушливом воздухе столько честных, безобидных мышей, и пожалеете, что во избежание неприятностей использовали вместо них мальчиков и девочек».

В этом странном письме он изображает молодого ангела, отправленного в этот мир под руководством старого духа-проводника. Они прибывают над морем Мартиники посреди ужасного боя между флотами Родни и Де Грасса.

«Когда, — пишет он, — сквозь тучи дыма он (молодой ангел) увидел огонь пушек, палубы, усеянные изувеченными конечностями и телами, мертвыми или умирающими; корабли, идущие ко дну, горящие или взлетающие на воздух; и то количество боли, страданий и разрушений, которым экипажи, еще живые, с таким усердием осыпали друг друга, он гневно повернулся к своему проводнику и сказал:

„Ты, неуклюжий болван; ты ничего не смыслишь в своем деле. Ты взялся провести меня на землю, а привел меня в ад“.


„„Нет, сэр, — сказал проводник, — я не совершал никакой ошибки. Это действительно земля, и это люди. Дьяволы никогда не обращаются друг с другом столь жестоким образом. У них больше ума и того, что люди (тщетно) называют человечностью““».

Именно после изучения человеческой природы при самых благоприятных из возможных обстоятельств на протяжении более чем трех четвертей века этот философ написал эти страшные комментарии о нашем падшем роде.

Во второй половине октября 1781 года лорд Корнуоллис сдал всю свою армию численностью более семи тысяч человек при Йорктауне. Французский флот отрезал ему путь к отступлению морем. Семь тысяч французских солдат в соединении с пятью тысячами американских войск предотвратили любое отступление по суше. Таким образом, американцы захватили две британские армии. Англии было бесполезно и думать о направлении третьей. Конфликт был фактически решен.

Говорят, что премьер-министр лорд Норт «принял эту весть так, будто получил пулю в грудь. Он развел руки в стороны. Он безумно зашагал из угла в угол комнаты, время от времени восклицая: „О Боже! Все кончено“».

Вся Англия теперь шумела против войны. Тысячи людей погибли в военных кампаниях, и финансовые затруднения коснулись почти всех ее промышленных институтов. Английское правительство предприняло энергичные усилия, предлагая крупные взятки, чтобы склонить американских посланников в Париже отказаться от своих французских союзников и заключить сепаратный мир. Франклин написал мистеру Хартли, через которого он получил эти предложения:

«Я полагаю, что в Америке нет ни одного человека, за исключением нескольких английских тори, который не отверг бы с презрением мысль о предательстве благородного и великодушного друга ради перемирия с несправедливым и жестоким врагом».


Британская дипломатия испробовала все свои интриги, чтобы отделить Америку от Франции на мирных переговорах, но все безрезультатно. Британский министр мистер Гренвилл в интервью с мистером Франклином высмеял мысль о том, что Америка обязана Франции какой-либо благодарностью, утверждая, что Франция преследовала лишь собственные эгоистичные интересы.

«Я сказал ему, — пишет Франклин, — что на меня произвела столь сильное впечатление любезная помощь, оказанная нам Францией в нашей беде, и щедрый и благородный способ, в котором она была предоставлена, без требования или оговорки хотя бы одной привилегии или особой выгоды для себя в нашей торговле или чем-либо еще, что я никогда не позволю себе думать о подобных доводах для уменьшения этого обязательства».


28 февраля 1782 года генерал Конвей, один из лидеров оппозиции, тот самый, который семью годами ранее предложил отменить гербовый сбор, внес в Палату общин резолюцию о том, что:

«Покорение колоний вооруженной силой невыполнимо».

Последовали бурные, даже ожесточенные дебаты, продолжавшиеся до часу ночи. Затем раздался всеобщий призыв к голосованию. Голосование прошло с перевесом в девятнадцать голосов. Это положило конец Американской войне. Народ Англии высказался против нее. «Овации, — пишет Ракселл, — пронзили крышу и могли быть слышны в Вестминстер-холле».

За этой великой победой последовало другое решение. Это было обращение к Георгу III с просьбой «прекратить ведение любых дальнейших боевых действий против мятежных колоний с целью приведения их к повиновению силой».

Несмотря на поздний час, об этих результатах голосования немедленно сообщили королю, который находился в плачевном состоянии: постаревший, почти слепой, наполовину обезумевший и упрямый до безумия в своем стремлении подчинить американцев. Бедный старикан в ярости грозил бросить Англию, отречься от короны и затвориться в своем имении в Ганновере. Однако он был вынужден уступить, отправить в отставку министров-тори и сформировать кабинет вигов. Эдмунд Берк написал теплое поздравительное письмо Франклину. [35]

И теперь развернулась финальная борьба по поводу условий мира. Три великих вопроса, обсуждавшихся в рамках дипломатических договоренностей, к которым переходили постепенно и очень осторожно, были следующими: 1. Каковы будут границы Соединенных Штатов. 2. Разрешено ли американцам ловить рыбу на Больших банках. 3. Какие положения должны быть предусмотрены для тори в Америке, чьи имения были конфискованы?

Было проведено много предварительных встреч — частных, полуофициальных и официальных. Существовало общее мнение, что Франклин был человеком, чье мнение полностью определяло мнение его соотечественников. К нему подступались со всех сторон и прилагали максимум усилий, чтобы склонить американских комиссаров к заключению частного договора без консультаций с французским министерством.

Полный отчет о последовавшем дипломатическом конфликте занял бы целый том. В одном из случаев британский министр мистер Гренвилл сказал:

«В случае, если Англия дарует Америке независимость».

Французский министр господин де Верженн улыбнулся и сказал: «Америка уже завоевала свою независимость. Она не просит ее у вас. Вот доктор Франклин; он ответит вам на этот вопрос».

«Разумеется, — сказал Франклин, — мы не считаем необходимым торговаться за то, что принадлежит нам самим. Мы купили нашу независимость ценой большой крови и сокровищ и владеем ею в полной мере».

Многие из этих предварительных встреч происходили в Париже. Невозможно подсчитать количество денег и крови, которые воинственное правительство Англии потратило на совершенно ненужные войны. Страдания, которыми эти войны затопили этот несчастный земной шар, может постичь только Бог. Мистер Ричард Освальд, отставной лондонский купец огромного состояния, был отправлен премьер-министром лордом Шелберном в качестве доверенного лица, чтобы прощупать почву у доктора Франклина. Он был предельно откровенен.

«Мир, — сказал он, — абсолютно необходим для Англии. Нация по глупости оказалась втянута в четыре войны и больше не может собирать деньги на их ведение. Если они будут продолжаться, возникнет абсолютная необходимость прекратить выплату процентов по государственному долгу».

Мистер Адамс и мистер Джей вскоре присоединились к доктору Франклину в этих переговорах. Мистер Джей полностью разделял антипатию мистера Адамса к французам. Они оба исходили из того, что Франция подло преследует лишь собственные интересы, используя Америку просто как инструмент для достижения своих эгоистичных целей. [36]

Доктор Джаред Спаркс после тщательного изучения в Министерстве иностранных дел в Лондоне переписки французских министров с американскими посланниками за всю войну пишет:

«Изучив этот вопрос со всей тщательностью и точностью, которые позволили мне сделать имеющиеся источники информации, я готов со всей полнотой выразить свое убеждение в том, что мистер Джей заблуждался как относительно целей французского двора, так и относительно планов, преследовавшихся ими для достижения своих предполагаемых целей». [37]


Мистер Джей до безумия подозревал французов, опасаясь, что французское министерство пришлет шпионов, чтобы взломать замки в его жилище и украсть его важные бумаги. Поэтому он всегда носил их при себе. Он также верил, что граф де Верженн действительно предлагал британскому министру объединить их армии, захватить Соединенные Штаты и разделить Америку между собой.


Такими были коллеги, объединенные с Франклином на переговорах о мире. Ему потребовалась вся его непревзойденная мудрость, чтобы разумно направлять дела в столь сложных обстоятельствах. Можно усомниться в том, что в Америке нашелся бы еще хоть один человек, способный преодолеть те препятствия, над которыми он одержал победу. Оба коллеги Франклина относились к нему с подозрением. Они считали, что он до такой степени проникся симпатией к французам, что был готов пожертвовать интересами собственной страны ради угождения им. Они писали на родину письма с суровым осуждением в его адрес и, казалось, боялись Франции больше, чем Англии.

«Доктор Франклин, — писал мистер Адамс, — весьма тверд в отношении тори; гораздо решительнее в этом вопросе, чем мистер Джей или я».


Британские министры настаивали на том, чтобы конфискованные имения американских тори были возвращены им, а все их убытки возмещены. Франклин заставил замолчать это требование, вынудив из своего кармана следующие статьи, которые он предложил добавить к договору,

«Условлено, что Его Британское Величество настоятельно порекомендует своему парламенту предусмотреть и выплатить компенсацию купцам и лавочникам Бостона, чьи товары и имущество были изъяты и вывезены из их кладовых, складов и лавок по приказу генерала Гейджа и других его командующих офицеров на местах; а также жителям Филадельфии за товары, вывезенные там его армией; и также выплатить компенсацию за табак, рис, индиго и негров, изъятых и увезенных его армиями под командованием генералов Арнольда, Корнуоллиса и других из штатов Виргиния, Северная и Южная Каролина и Джорджия, а также за все судна и грузы, принадлежащие жителям упомянутых Соединенных Штатов, которые были задержаны, изъяты или захвачены в портах или на море его губернаторами или военными кораблями до объявления войны Соединенным Штатам. И далее условлено, что Его Британское Величество также настоятельно порекомендует своему парламенту выплатить компенсацию за все города, селения и фермы, сожженные и уничтоженные его войсками или приверженцами в этих Соединенных Штатах».


Трое британских уполномоченных были сбиты с толку этими встречными требованиями и не произнесли больше ни слова о возмещении убытков американским тори. 30 ноября 1782 года предварительные условия были подписаны при условии согласия французских министров, которые также должны были представить свои предварительные условия американским посланникам. Согласно этим статьям: 1. Были установлены границы. 2. Американцы могли ловить рыбу у берегов Ньюфаундленда и сушить ее на незаселенных берегах Новой Шотландии и Лабрадора. 3. Конгресс должен был рекомендовать различным штатам восстановить конфискованное имущество подданных Великобритании. 4. Частные долги подлежали выплате. 5. С обеих стороны не должно было быть больше конфискаций или судебных преследований за действия во время войны. 6. Британские войска подлежали выводу. 7. Судоходство по Миссисипи объявлялось свободным. 8. И любое место, захваченное после подписания этих статей, подлежало возврату.

13 января граф де Верженн и британский министр мистер Фицгерберт подписали свои предварительные условия в присутствии доктора Франклина и мистера Адамса. Лишь после этого англичане придали приказ о приостановлении военных действий и объявили бессмысленную войну оконченной.

В Америке царило всеобщее удовлетворение. За исключением короля и нескольких его министров, всеобщее удовлетворение царило и в Англии. Верно, что национальная гордость была жестоко уязвлена. Но после всех тех бед, которые Англия причинила Америке, ее собственные государственные деятели практически единогласно заявляли, что интересы обеих наций одинаково выиграли от превращения нескольких слабых колоний в богатую и процветающую республику Соединенных Штатов. Таким образом, война за американскую революцию должна быть признана со стороны Англии, которая развязала ее, одним из самых гибельных и бессмысленных тех заблуждений, которые когда-либо сопровождали прогресс нашей расы. [38]




ГЛАВА XV.

Закатные дни жизни.

Совет Томасу Пейну — Сцены в Пасси — Путешествие к побережью — Возвращение в Америку — Избрание губернатором Пенсильвании — Участие в Конституционном конвенте — Предложение читать молитвы — Замечательная речь — Письмо доктору Стайлзу — Христос на кресте — Последняя болезнь и смерть.


Примерно в это время некий человек, зная деистические взгляды доктора Франклина, представил на его суд трактат, осуждающий идею о том, что существует какой-либо Бог, проявляющий хоть какой-то интерес к делам людей, или что существует некий особый Промысл. Хотя Франклин не разделял идею о том, что Иисус Христос был божественным вестником и что Библия была сверхъестественным откровением воли Бога, он определенно не отрицал в свои последние годы, что существовал Бог, который руководил делами этого мира и которого подобало почитать. Обычно считается, что автором этого трактата был Томас Пейн и что он являлся частью его «Века разума». Франклин в своем памятном ответе написал:


«Я прочитал вашу рукопись с некоторым вниманием. Приводя в ней аргументы против особого Промысла, хотя вы и допускаете общий Промысл, вы наносите удар по устоям всей религии. Ибо без веры в Промысл, который замечает, оберегает, направляет и может благоволить отдельным людям, не остается никаких мотивов почитать божество, бояться его гнева или молиться о его защите. Я не стану вступать в какое-либо обсуждение ваших принципов, хотя вы, похоже, этого желаете. На данный момент я лишь выскажу вам свое мнение о том, что, хотя ваши рассуждения тонки и могут прельстить некоторых читателей, вам не удастся добиться успеха настолько, чтобы изменить общие настроения человечества по этому вопросу; а следствием публикации этого сочинения станет то, что вы навлечете на себя немало позора, причините вред себе и никакой пользы другим. Тот, кто плюет против ветра, плюет себе в лицо.

Поэтому я посоветовал бы вам не пытаться спускать тигра с цепи, а сжечь это сочинение до того, как его увидит кто-либо еще; тем самым вы избавите себя от множества огорчений из-за врагов, которых оно может против вас поднять, и, возможно, от немалого сожаления и раскаяния. Если люди столь злы при наличии религии, какими же они станут без нее».


Франклин свидетельствует о замечательной учтивости, которая характеризовала все действия французского министра во время этих затяжных и деликатных переговоров. Окончательный договор был подписан 3 сентября 1783 года. Он был единогласно ратифицирован Конгрессом 14 января 1784 года. Король Англии поставил под ним свою подпись 9 апреля. Таким образом, между началом переговоров и заключением мирного договора прошло два года и три месяца.

По окончании войны толпы англичан хлынули в Париж. Франклин тогда признавался несравненно самым прославленным человеком на континенте Европы. Его апартаменты вечно были заполнены знатнейшими людьми изо всех стран. Ему тогда было семьдесят восемь лет, он тяжело страдал от подагры и камней в почках. Он часто принимал гостей в своей спальне, сидя в ночном халате, закутавшись в фланель и полулежа на подушке. И тем не менее его разум сохранял всю свою яркость. Все, кто видел его, были очарованы. Мистер Бейнс писал:

«Из всех знаменитых людей, которых мне доводилось видеть в жизни, доктор Франклин, как по своему внешнему виду, так и по беседе, показался мне самым примечательным. Его почтенный, патриархальный вид, простота манер и языка, а также новизна его наблюдений произвели на меня впечатление одного из самых необычайных людей, когда-либо существовавших».


В это время он написал несколько эссе, которые почитаются среди лучших его сочинений. Он ожидал разрешения от Конгресса вернуться в Америку. Его сын, губернатор, получавший пенсию в восемьсот фунтов от британского правительства, приехал из Англии к своему прославленному отцу с просьбой о примирении. Это произошло после многих лет разлуки. Франклин ответил любезно, хотя и сказал, что ничто не ранило его столь остро, как обнаружение того, что на старости лет он брошен своим единственным сыном и видит, как тот берется за оружие против дела, на которое он поставил жизнь, состояние и честь.

Прошел год, прежде чем Франклин был отозван. К тому моменту он был настолько слаб, что не мог ходить и передвигался лишь в носилках. Мистер Джефферсон сменил его. По прибытии в Париж граф де Верженн сказал:

«Насколько я понимаю, вы замещаете доктора Франклина».

«Нет! — ответил мистер Джефферсон. — Я следую за ним. Ни один человек не может его заместить».

Немощи Франклина были таковы, что он не мог нанести визит королю или министру для прощальной аудиенции. Тем не менее он написал графу де Верженну очень признательное и полное нежности письмо, в котором сказал:

«Могу ли я попросить Вас, сударь, выразить почтительно от моего имени Его Величеству глубокое понимание всего того неоценимого блага, которое его милость даровала моей стране; чувство, внедрять которое в умы всех моих соотечественников наравне с собой станет делом той малой части жизни, что у меня осталась. Мои искренние молитвы заключаются в том, чтобы Бог излил Свои благословения на короля, королеву, их детей и всю королевскую семью до самых отдаленных поколений».


Ответ был столь же сердечным и теплым. В качестве прощального подарка король прислал Франклину свой портрет, украшенный четырьмястами восьмью алмазами. Его примерная стоимость составляла десять тысяч долларов.

12 июля 1785 года Франклин, в сопровождении множества восхищенных друзей в экипажах, начал свое медленное путешествие в носилках из Пасси в Гавр. Было четыре часа пополудни. Носилки несли два мула. Первую ночь они остановились в Сен-Жермене. Оттуда путешествие продолжалось со скоростью около восемь миль в день. Движение носилок не доставляло ему серьезных неудобств. Кардинал де Рошфуко, архиепископ Руанский, настоял на том, чтобы он принял гостеприимство его особняка в Гайоне. Это было великолепное шатело с прекрасным видом, с галереями, заполненными картинами и ценнейшими произведениями искусства.

«Кардинал, — пишет Франклин, — весьма уважаем и любим народом этой страны; во всех отношениях он обладает превосходным характером».



Хотя его умоляли продлить визит, ранним утром следующего дня Франклин возобновил свое путешествие. В Руане его вновь приняли с самыми лестными знаками внимания. Элита города устроила в его честь весьма блестящий ужин. Продолжая путь поистине триумфальным маршем, Франклин прибыл в Гавр 18 июля. После трехдневной задержки он пересек пролив и прибыл в Саутгемптон. Его старые друзья толпами и издалека приезжали, чтобы повидаться с ним. Даже британское правительство проявило любезность и направило предписание об освобождении его личного имущества от таможенных пошлин.

Напомним, что Франклин был выдающимся пловцом. Некоторые человеческие тела обладают гораздо большей плавучестью, чем другие. Он фиксирует удивительный факт: принимая здесь теплую соленую ванну, он заснул, плавая на спине, и не просыпался в течение часа. «Это, — пишет он, — то, чего я никогда раньше не делал и едва ли счел бы возможным».

28 июля 1785 года корабль распустил паруса. Плавание длилось семь недель. Этот необыкновенный человек, которому тогда было семьдесят девять лет, написал во время перехода три эссе, которые считаются одними из самых полезных и сильных из всего вышедшего из-под его пера.

13 сентября корабль вошел в залив Делавэр и на следующее утро бросил якорь напротив Филадельфии. Он написал:

«Мой зять прибыл с лодкой за нами. Мы высадились у пристани на Маркет-стрит, где были встречены толпой людей с криками „ура“ и сопровождаемы ликованием прямо до моего порога. Семья моя оказалась в добром здравии. Хвала и благодарение Богу за все Его милости».


Ассамблея заседала и немедленно проголосовала за то, чтобы направить ему поздравительный адрес. Вашингтон также написал ему письмо с сердечным приветствием. Долгое морское путешествие оказалось весьма благотворным для его здоровья. Он был немедленно избран в Высший исполнительный орган и назначен председателем этого совета. Очевидно, что он был тронут этим знаком народного уважения. Он написал другу:

«У меня не хватило стойкости противостоять единодушному желанию моих соотечественников; и я обнаруживаю, что снова впряжен в их службу на еще один год. Они поглотили расцвет моей жизни. Они съели мою плоть и теперь, похоже, полны решимости обглодать мои кости».


Вскоре после этого он был избран президентом, или, как мы сказали бы сейчас, губернатором Пенсильвании. Голосование проводилось Исполнительным советом и Ассамблеей — всего семьдесят семь человек. Он получил семьдесят шесть голосов. Несмотря на опустошения войны, мир принес с собой обычные благословения в своей руке. Газеты тори в Англии представляли удручающие картины разорения страны после того, как она лишилась благотворного правления британского кабинета. Франклин написал своему старому другу Дэвиду Хартли:

«Ваши газеты полны сообщений о бедствиях и страданиях, в которые погрузились эти штаты после их отделения от Британии. Вы можете верить мне, когда я говорю вам, что в этих сообщениях нет ни слова правды. Я обнаруживаю, что стоимость всей собственности на землю и дома колоссально возросла; домов в городе — по крайней мере в четыре раза. Урожай был обильным, и тем не менее продукция продается по высоким ценам, к великой выгоде фермера. У работающих людей полно работы и высокое жалованье за их труд».


Старая Конфедерация имела множество несовершенств. В 1787 году в Филадельфии собрался конвент для выработки новой конституции. Против этого движения было сильное сопротивление. Вашингтон и Франклин были делегатами. Вашингтон председательствовал. Добродушие и мудрость Франклина управляли собранием. Конвент заседал в Стейт-хаусе. Франклин в возрасте восемьдесят один год исправно занимал свое место по пять часов в день в течение четырех месяцев. Он был убежденным демократом по своим взглядам и выступал против любой меры, которая имела хоть какую-то тенденцию к расширению аристократических привилегий. Он видел, что британское правительство находилось в руках знати. И сколь бы молчаливым, как того требовала осмотрительность, ни было его поведение по отношению к деспотичному правительству Франции, он не мог не видеть, что крестьянство подвергалось самым невыносимым притеснениям. Это заставило его возненавидеть монархию и сделать все от него зависящее, чтобы передать управление этой страной в руки народа.

Много времени ушло на определение условий объединения малых и крупных штатов. Напомним, что это было предметом очень бурных дебатов на конвенте 1776 года. Дискуссия была жаркой, зачастую желчной. Возникла такая горечь в чувствах, что некоторое время опасались, будто союз заключить не удастся.

Очевидно, что Франклин, по мере приближения к могиле, становился более набожным и утратил всю веру в способность философских спекуляций реформировать или возродить падшего человека. Он видел, что вмешательство божественной силы необходимо для того, чтобы унять сильное волнение на конвенте и побудить преисполненных страсти членов действовать с убеждением в том, что они подотчетны Богу. 28 июня этот почтенный, патриархальный человек внес следующее памятное постановление:


«Постановлено: отныне в Ассамблее каждое утро перед тем, как приступить к делам, совершать молитвы с призывом о помощи с Небес и о ниспослании благословений на наши обсуждения; и просить одного или нескольких священнослужителей этого города отправлять это служение».


Речь, сопровождавшая это предложение, навсегда останется заметной в наших анналах. Он сказал:

«Господин Председатель! Тот малый прогресс, которого мы добились после четырех или пяти недель усердных заседаний и постоянных взаимных рассуждений; наши различные мнения практически по каждому вопросу — всё это, думается мне, служит печальным доказательством несовершенства человеческого разума.

В таком положении этого собрания, бродящего, так сказать, во тьме в поисках политической истины и едва способного отличить ее, когда она предстает перед нами, как же случилось, сэр, что мы до сих пор ни разу не подумали о том, чтобы смиренно обратиться к Отцу Светов с просьбой озарить наше понимание?»

«В начале борьбы с Британией, когда мы осознавали опасность, в этой комнате ежедневно возносились молитвы о божественной защите! Наши молитвы, сэр, были услышаны, и на них милостиво ответили. Все мы, кто участвовал в этой борьбе, должны были наблюдать частые примеры благосклонного к нам Провидения. Этому милостивому Провидению мы обязаны счастливой возможностью совещаться в мирной обстановке о средствах достижения нашего будущего национального счастья. И неужели мы теперь забыли этого могущественного друга? Или воображаем, что нам больше не нужна его помощь?

Я прожил долгую жизнь, сэр. И чем дольше я живу, тем более убедительные доказательства вижу в пользу той истины, что Бог правит делами людей. И если даже воробей не может упасть на землю без Его ведома, разве вероятно, что Империя может подняться без Его помощи? Нам гарантировано в Священном Писании, сэр, что „если Господь не созидает дом, напрасно трудятся строящие его“. Я твердо верю в это. А также верю, что без Его содействующей помощи мы преуспеем в этом политическом строительстве не лучше, чем при строительстве Вавилонской башни».

Почти непостижимо, что под влиянием столь призыва подавляющее большинство Ассамблеи проголосовало против обращения за божественной помощью. В примечании, приложенном к этой речи, Франклин пишет:

«Конвент, за исключением трех или четырех человек, счел молитвы излишними». [39]



Конвент подошел к своему триумфальному завершению в начале сентября 1787 года. За креслом спикера висела картина с изображением Восходящего Солнца. Пока члены конвента ставили свои подписи, Франклин повернулся к мистеру Мэдисону и сказал:

«Я часто по ходу заседания и перемен в моих надеждах и страхах относительно его исхода смотрел на картину позади Президента, будучи не в силах определить, восходит солнце или заходит. Но теперь я наконец счастлив знать, что это восходящее, а не заходящее солнце».

Вашингтона почитали повсеместно. Франклина и почитали, и любили. Почти все разделяли мнение, что после Вашингтона наша нация была обязана своим Независимостью именно Франклину. Франклин занимал на трудном поприще дипломатии ту же позицию, которую Вашингтон занимал во главе наших армий. Было очевидно, что в один из периодов своей жизни Франклин полностью отрекся от своей веры в христианство как в божественное откровение. Его христианские друзья, исчислявшиеся сотнями, ободренные некоторыми высказываниями его старости, стремились узнать, вернулся ли он к вере своих отцов. Доктор Эзра Стайлз, президент Йельского колледжа, был давним другом Франклина. Когда почитаемый патриот достиг своего восемьдесят пятого года, доктор Стайлз написал с просьбой о его портрете для библиотеки колледжа. В этом письме он говорит:

«Я хочу узнать мнение моего почтенного друга относительно Иисуса из Назарета. Он не сочтет это дерзостью или неуместным любопытством со стороны того, кто на протяжении стольких лет продолжал любить, уважать и почитать его способности и литературный талант с пылом и привязанностью, граничащими с обожествлением».


То, что доктор Стайлз и общество в целом хотели знать, заключалось в том, признавал ли доктор Франклин божественное, сверхъестественное происхождение христианства. Франклин уклонился от ответа. Это уклонение, конечно же, указывает на то, что он не признавал в религии Иисуса авторитета «Так говорит Господ». Но он желал избежать ранения чувств своих христианских друзей этим признанием. Он написал:

«Таково мое кредо. Я верю в Бога, Создателя Вселенной; что Он управляет ею посредством Своего Провидения; что Его надлежит почитать; что наиболее угодное Ему служение заключается в творении добра другим Его детям; что душа человека бессмертна и к ней отнесемся справедливо в иной жизни в соответствии с ее поведением в этой. Я считаю это фундаментальными положениями любой здравой религии, и я отношусь к ним так же, как вы, в какой бы секте я их ни встречал.

Что касается Иисуса из Назарета, чье мнение о нем вы особо желаете узнать, я считаю его систему морали и его религию в том виде, в каком он оставил их нам, лучшими из тех, что когда-либо видел мир или еще увидит. Но я полагаю, что они претерпели различные искажающие изменения, и у меня, как и у большинства нонконформистов в Англии, есть некоторые сомнения относительно его Божественности; хотя это вопрос, по которому я не догматизирую, никогда его не изучая. И я считаю излишним утруждать себя этим сейчас, когда я скоро рассчитываю получить возможность узнать правду с меньшими хлопотами.

Тем не менее я не вижу вреда в том, чтобы в это верили, если эта вера имеет то благое следствие, каковое оно, вероятно, имеет, как уважение к его доктринам и их соблюдение; тем более что я не замечаю, чтобы Всевышний принимал это дурно, отмечая неверующих в Его правление этим миром какими-либо особыми знаками Своего гнева. Я лишь добавлю относительно себя, что, испытав благость этого Существа, благополучно проведшего меня сквозь долгую жизнь, я не сомневаюсь в ее продолжении в следующей, хотя и без малейшей самонадеянности заслуживать такую благость».


Затем он добавляет следующее многозначительное послесловие: «Я уповаю на то, что вы не подвергнете меня критике и порицанию, опубликовав какую-либо часть этого послания к вам. Я всегда позволял другим наслаждаться их религиозными убеждениями, не отпуская замечаний по поводу тех, которые казались мне несостоятельными или даже абсурдными. Все секты здесь, а их у нас великое множество, испытали мою благосклонность в виде помощи им пожертвованиями на строительство их новых молитвенных домов. И поскольку я никогда не выступал против каких-либо их доктрин, я надеюсь уйти из мира в мире со всеми ними».

Большую часть времени в эти часы болезни он посвящал написанию своей Автобиографии. Испытываемые им страдания порой были очень тяжелыми. Но когда он говорил о своем приближающемся уходе, это было со спокойствием. В один из моментов, когда его дочь выразила пожелание, чтобы он прожил еще много лет, он ответил: «Надеюсь, что нет».

Один друг-священнослужитель навестил его как раз в тот момент, когда у него начался один из приступов боли. Поскольку из-за этого его друг собирался удалиться, он сказал:

«О нет; не уходите. Эти боли скоро пройдут. Они мне во благо. К тому же, что такое минутные боли по сравнению с наслаждениями вечности».

В одной из комнат его дома находилась очень красивая картина с изображением Христа на Кресте. Он попросил свою сиделку, весьма достойную женщину из квакеров, принести ее и поставить прямо перед ним. Достопочтенный Дэвид Риттер, большой поклонник Франклина, зашел навестить его. Однако всего за несколько мгновений до этого он испустил последний вздох. Сара Хамфрис, сиделка, пригласила Дэвида в спальню, чтобы взглянуть на останки. Мистер Риттер выразил удивление, увидев изображение Спасителя на кресте, занимающее столь видное место, сказав: «Знаешь, Сара, многие думают, что доктор Франклин был не таков».

«Да, — ответила она, — но ты же знаешь, Дэвид, что многие поднимают большой шум вокруг религии, имея ее весьма мало. А многие, кто говорит мало, имеют ее в немалой степени. Он никогда не был доволен, если проходил день без того, чтобы он не сделал кому-нибудь доброго дела. [40] Бенджамин Франклин был из таких. Я расскажу тебе, как эта картина попала сюда. Много недель назад, когда он лежал, он поманил меня к себе и рассказал об этой картине наверху, попросив принести ее ему. Я принесла ее. Его лицо просияло, когда он посмотрел на нее, и он сказал,


„Ой, Сара; вот картина, на которую стоит посмотреть. Это картина того, кто пришел в мир, чтобы научить людей любить друг друга“.

Посмотрев на нее тоскливо некоторое время, он сказал: „Сара, поставь эту картину над каминной полкой, прямо передо мной, пока я лежу. Мне нравится смотреть на нее“.

Когда я закрепила ее, он очень долго смотрел на нее; и поистине умер с глазами, устремленными на нее».

Как бы глубоко Франклин в эти предсмертные часы ни размышлял о возвышенном — Бессмертии, Воскресении, Троне Суда, Окончательном Вердикте, Небесах, Аде — он был весьма скуп на слова относительно этих тем. Мы определенно не видим здесь ничего от триумфа Павла и тысяч других людей, которые в разнообразных выражениях выражали мысль о том, что

«Иисус может сделать смертное ложе мягким, как пуховые подушки».



За несколько часов до смерти, когда кто-то убеждал его сменить положение, чтобы ему было легче дышать, он ответил: «Умирающий человек ничего не может сделать легко». Это были его последние слова. Затем он погрузился в летаргию, из которой перешел в тот сон, у которого нет земного пробуждения. Было одиннадцать часов вечера 17 апреля 1790 года. Он прожил восемьдесят четыре года, три месяца и одиннадцать дней.

Но ни один беспристрастный и милосердный читатель не может прочесть это повествование без признания того, что Бенджамин Франклин, несмотря на свои несовершенства, был одним из мудрейших и лучших среди всех падших детей Адама. От его предсмертного часа до сегодняшнего дня его память по справедливости хранится с благоговением и любовью во всем цивилизованном мире. И нет опасений, что этот вердикт когда-либо будет пересмотрен.



Сноски:

[1] Sparks’ Life and Works of Franklin, Vol. 6, p. 291.


[2] This volume has been republished by the Mass. S. S. Society.


[3] Works of Dr. Franklin by W. Temple Franklin. Vol. I, p. 447.


[4] «Несколько лет он блуждал в языческой тьме. Он оставил безопасный и хороший, хотя и узкий путь своих предков, своего отца и матери и своего доброго дяди Бенджамина, не найдя лучших и более широких путей для себя. Он был в опасности стать отщепенцем или заурядным успешным человеком мира. Со временем, после многих испытаний, тяжких страданий и множества прискорбных ошибок, он обнаружил, что душа человека не процветает на отрицании и что воистину человек должен верить, дабы спастись». — Parton’s Life of Franklin, Vol. I, p. 71.


[5] Intelligent reader will recall the glowing version of this Psalm, by Steinhold.

[6] The Lord descended from above, And bowed the heavens most high; And underneath his feet he cast The darkness of the sky. On cherub and on cherubim, Full royally he rode; And on the wings of mighty winds, Came flying all abroad.










[7] We both of us happen to know, as well as the stationer, that Riddlesden, the attorney, was a very knave. He had half ruined Miss Read’s father by persuading him to be bound for him. By his letter it appeared there was a secret scheme on foot to the prejudice of Mr. Hamilton; that Keith was concerned in it with Riddlesden.—Works of Franklin, by Sparks, Vol. i, p. 55.


[8] В этом необычайном документе наш молодой деист пишет: «Говорят, существует первопричина, которую называют Богом, который все мудр, все благ, всемогуществен. Если он все благ, все, что он делает, должно быть благом. Если он все мудр, все, что он делает, должно быть мудрым. Что есть вещи, которым мы даем название зла, нельзя отрицать — такие как воровство, убийство и т. д. Но на самом деле это не зло. Предполагать, что что-то существует или делается вопреки воле Всемогущего, значит предполагать, что он не Всемогущ. Нет ничего происходящего, чего Бог либо не делает, либо не позволяет. Хотя создание может совершать много поступков, которые его собратья назовут злом, оно не может совершить то, что само по себе будет неугодно Богу.

Мы подытожим рассуждение следующим образом: когда Создатель впервые замыслил вселенную, было ли Его волей, чтобы все существовало и находилось в том виде, в каком они находятся в настоящее время, или было Его волей, чтобы они были иными. Сказать, что было Его волей, чтобы все было иначе, значит сказать, что нечто противоречило Его воле; что невозможно. Следовательно, мы должны признать, что все вещи существуют ныне образом, согласным с Его волей; и, как следствие этого, все они одинаково благи и потому одинаково ценятся Им. Никакое состояние жизни или бытия не лучше и не предпочтительнее другого».

Этот трактат целиком можно найти в приложении к первому тому «Жизни Франклина» Партона.


[9] Франклин пишет в своей автобиографии: «Я привязался к ее обществу и, не будучи в то время связан никакими религиозными ограничениями и пользуясь своей значительностью для нее, попытался вольности по отношению к ней — еще один erratum, который она отразила с подобающей степенью возмущения. Она написала Ральфу и рассказала ему о моем поведении. Это привело к разрыву между нами; и когда он вернулся в Лондон, он дал мне понять, что считает все обязательства, которые он имел передо мной, аннулированными». — Works of Franklin, Vol. i, p. 59.


[10] «В один из этих дней я, к своему удивлению, был вызван великим человеком, которого знал лишь по имени, — сэром Уильямом Уиндемом. Он слышал о моем плавании от Челси до Блекфрайарз и о том, как я научил Уейгейта и другого молодого человека плавать за несколько часов. У него было два сына, которые собирались отправиться в путешествие. Он хотел сначала научить их плаванию и предложил щедро вознаградить меня, если я обучу их. Они еще не прибыли в город, а мое пребывание было неопределенным, поэтому я не мог за это взяться. Но из этого инцидента я подумал, что если бы я остался в Англии и открыл школу плавания, то мог бы заработать немало денег. И это поразило меня настолько сильно, что если бы предложение было сделано мне раньше, я, вероятно, не вернулся бы так скоро в Америку». — Автобиография, т. I, стр. 66.


[11] Parton’s Life of Franklin, Vol. I, p. 168.


[12] «Мои аргументы совратили некоторых других, особенно Коллинза и Ральфа. Но каждый из них причинил мне немало зла без малейшего упрека совести; и вспоминая поведение Кейта по отношению ко мне, который был еще одним вольнодумцем, и мое собственное по отношению к Вернону и мисс Рид, что временами доставляло мне большие неприятности, я начал подозревать, что эта доктрина, хоть она и могла быть истинной, не была особо полезной. Мой лондонский памфлет, напечатанный в 1725 году и имевший девизом

«Все, что есть, правильно»,

и который из атрибутов Бога, Его бесконечной мудрости, благости и могущества делал вывод, что в мире не может быть ничего ошибочного и что порок и добродетель суть пустые различия, не существующие в природе, казался теперь не столь умным произведением, каким я думал о нем некогда; и я засомневался, не закралась ли какая-то ошибка незаметно в мое рассуждение».

В 1779 году доктор Франклин написал доктору Бенджамину Вону относительно этого памфлета.

«Было напечатано всего сто экземпляров, несколько из которых я подарил друзьям. Впоследствии, невзлюбив это сочинение, я сжег остальное, кроме одной копии. Мне не было и девятнадцати лет, когда оно было написано. В 1730 году я написал сочинение на противоположную тему, которое начиналось с того, что в его основу было положено то обстоятельство, что почти все люди во все времена и во всех странах временами прибегали к молитве.

Отсюда я рассуждал, что если все предопределено, то и молитва должна быть среди прочего предопределена; но поскольку молитва не может вызвать никаких изменений в том, что предопределено, то молитва должна быть бесполезной и абсурдом. Следовательно, Бог не стал бы предопределять молитву, если все остальное предопределено. Но молитва существует, следовательно, не все остальное предопределено. Эта рукопись никогда не печаталась. Большая неопределенность, которую я обнаружил в метафизических рассуждениях, вызвала у меня отвращение, и я оставил этот вид чтения и изучения ради других, более удовлетворительных». — Автобиография, стр. 76.


[13] This pamphlet may be found in Sparks’ “Works of Franklin,” Vol. ii, p. 253.


[14] Life of Franklin, by Sparks, p. 102.


[15] «Ни одна другая британская колония не допускает показаний индейца против белого человека; жалобы индейцев на белых людей также должным образом не учитываются в других колониях, благодаря чему эти бедные люди терпят самое жестокое обращение со стороны худших из наших же людей без надежды на возмещение. И все индейские войны в наших колониях были вызваны подобными средствами».

Importance of the British Plantations in America to these Kingdoms, London. 1731.


[16] Life and Works of John Adams, Vol. ii, p. 165.


[17] «И теперь, спустя сто тридцать лет, мы находим людей, готовых отдать двадцать пять долларов за единственный номер и несколько сотен долларов за полный комплект. Более того, материалы для чтения из нескольких номеров были переизданы в последние несколько лет, и это переиздание уже начинает стоить как редкость». — Parton’s Life of Franklin, Vol. i, p. 231.


[18] «Бедный Ричард в наши дни считался бы непристойным произведением. Все великие юмористы были непристойными до Чарльза Диккенса. Они использовали определенные слова, которые теперь никогда не произносятся вежливыми людьми и никогда не печатаются уважающими себя печатниками; и они свободно ссылались на определенные темы, которые знакомы каждому живому существу, но о которых теперь принято среди цивилизованных существ не вести разговоров. В этом отношении „Бедный Ричард“ был не хуже и не намного лучше других колониальных периодических изданий, некоторые из которых содержат вещи невероятно непристойные, в такой же степени, как самые сильные пассажи Стерна, Смоллетта и Дефо». — Parton.


[19] «Именно в это время я задумал смелый и трудный проект достижения морального совершенства. Я хотел жить, не совершая никаких ошибок ни в какое время. Поскольку я знал, или думал, что знал, что было правильно и неправильно, я не видел причин, почему я не мог всегда делать первое и избегать второго. Но я вскоре обнаружил, что предпринял задачу более трудную, чем представлял себе». — Автобиография, стр. 105.


[20] «Autobiography of Franklin», as given by Sparks, p. 139.


[21] Franklin was then 53 years of age.


[22] Wilson’s Life of Bishop White, p. 89.


[23] Мистер Партон в своей превосходной «Жизни Франклина», одной из лучших когда-либо написанных биографий, возражает против такого лишения доктора Франклина христианского имени. Он пишет:

[24] «Я не понимаю, что доктор Пристли имел в виду, говоря, что Франклин был неверующим в христианство, поскольку он сам был открыт для того же обвинения со стороны девяти десятых жителей христианского мира. Возможно, будь эти два человека живы сейчас, мы могли бы выразить богословскую разницу между ними, сказав, что Пристли был унитарианцем школы Ченнинга, а Франклин — школы Теодора Паркера». Опять же он пишет: «Я осмелился назвать Франклина совершенным христианином своего времени. Поистине я не знаю никого из любого времени, кто проявил бы больше духа Христа». — Parton’s Franklin Vol. 1. p. 546. Vol. 2. p. 646.



[25] «Франклин пользовался таким спросом на обеды, что в лондонский сезон он иногда обедал вне дома шесть дней в неделю в течение нескольких недель подряд. Он также признается, что время от времени выпивал больше вина, чем подобало философу. Действительно, было бы чрезвычайно трудно избежать этого в ту пропитую эпоху, когда сила человека оценивалась по количеству бутылок, которые он мог опустошить». — Parton’s Life of Franklin, Vol. i, p. 540.

В качестве иллюстрации состояния тех времен я привожу следующую строфу из одной песен, написанных Франклином, которую он имел обыкновение петь с большим успехом. На собраниях «Джунто» весь клуб подхватывал припев:

Fair Venus calls; her voice obey In beauty’s arms spend night and day. The joys of love all joys excel, And loving’s certainly doing well.





Chorus.

Oh! no! Not so! For honest souls still know Friends and the bottle still bear the bell.





«Хорошо для нас, — пишет мистер Партон, — в наши дни созерцать это зрелище крупной, сильной души, развлекающейся столь простым, домашним образом. Этот наш великолепный Франклин, проводивший некоторые вечера в простой забаве, почти все свои дни провел в трудах, принесших наибольшую пользу своей стране». — Life of Franklin, Vol. i, p. 262.


[26] Может быть достойным упоминания, что Уэддерберн стал героем клубов и любимцем партии тори. Богатство и почести были щедро расточены на него. Он дослужился до достоинства графа и лорд-канцлера, и тем не менее мы не находим ни в каких анналах тех дней упоминания о нем иначе как о поверхностном, беспринципном человеке. Когда его смерть после болезни, длившейся несколько часов, была объявлена королю, тот презрительно произнес: «Он не оставил после себя человека хуже».


[27] «И здесь, возможно, кроется одна из причин, почему доктор Франклин, общепризнанно обладавший самым способным пером в Америке, не всегда привлекался к написанию великих документов Революции. Он бы вставил шутку в Декларацию независимости, если бы она досталась ему для написания. К тому времени он был юмористом с пятидесятилетним стажем и привык иллюстрировать великие истины гротескными и простыми сравнениями. Его шутки, ходячая монета Конгресса, были столь же полезны для дела, как совесть Джея или пыл Адамса; они восстанавливали хорошее настроение и скрашивали томительное ожидание, но были неуместны в формальных, точных и авторитетных бумагах». — Parton’s Franklin, Vol. 2. p. 85.


[28] Upon the overthrow of the royalist cause, Governor Franklin with other Tories went to England. Government gave him outright eighteen hundred pounds, and settled upon him a pension of eight hundred pounds a year. After the lapse of ten years he sought reconciliation with with his father. He lived to the age of eighty-two and died in London, in 1813.


[29] В 1780 году мистер Генри Лоуренс, бывший президент Конгресса, был отправлен послом в Голландию. Корабль был захвачен у Ньюфаундленда после пятичасовой погони. Несчастный человек был брошен в Тауэр, где пробыл в заключении пятнадцать месяцев, «где, — писал он мистеру Берку, — я страдал от степени суровости, почти если не полностью беспрецедентной в современной британской истории».


[30] This anecdote has had a wide circulation in the newspapers. Mr. William Cobbett inserts it in his “Works,” with the following comment, characteristic of the spirit of most of the higher class of Englishmen, in those days:

[31] «Будет ли этот анекдот содержать истину или нет, утверждать не берусь. Но следует признать, что выражения, приписываемые обоим персонажам, полностью соответствуют их характерам. В Гиббоне мы видим верного подданного, человека честного и прямого. В Франклине — вероломного и злобного старого Зангу из Бостона». — Works of William Cobbett. Vol. vii, p. 244.



[32] Works of John Adams, Vol. III, p. 220.


[33] Это деликатная тема, но ее нельзя игнорировать. Мистер Партон пишет: «Один поденщик сообщил общественности, что у доктора Франклина был сын, который, хоть и был незаконнорожденным, оказался гораздо более честным человеком, чем его отец. Что касается матери этого сына, о ней ничего не было известно, кроме того, что ее соблазнитель позволил ей умереть на улице».

Этим нападкам не было конца. Они сопровождались всевозможными преувеличениями злобы, которые могла породить ненависть. Несомненно, Франклин был бы спасен от этих бед, если бы в молодости смог принять веру христианской религии и воплотить эту веру на практике.


[34] The wonderful achievements of this patriot are fully recorded in one of the volumes of this series.


[35] В отношении обещаний, содержащихся в письме, Франклин сослался на книгу, которую, как говорили, Георг III внимательно изучал, под названием Arcana Imperii. Князь, чтобы подавить восстание, пообещал амнистию восставшим. Вопрос был передан хранителям королевской совести, обязан ли он держать свои обещания. Ответ был:

«Нет! Давать обещания было правильно, потому что восстание иначе не могло быть подавлено. Нарушить их было бы неправильно, потому что бунтовщиков следует наказывать».


[36] Sparks’ Franklin, Vol. iii, p. 278.


[37] Mr. Jefferson, after an intimacy of seven months with John Adams, in Paris, wrote of him: “He is vain, irritable, and a bad calculator of the force and probable effect of the motives which govern men. This is all the ill which can possibly be said of him. He is as disinterested as the Being who made him.”


[38] Edmund Burke wrote to Dr. Franklin that “The motion was the declaration of two hundred and thirty four members; but it was the opinion, he thought, of the whole house.”


[39] Mr. Adams wrote, in his diary, November, 1782, “Mr. Jay don’t like any Frenchman. The Marquis de la Fayette is clever, but he is a Frenchman.”


[40] Diplomatic Correspondence of the American Revolution, V. viii, p. 209.


[41] Подумайте о еще большей ошибке нашей гражданской войны. Она была навязана нации работорговцами ради увековечения рабства. И теперь, после причинения бедствий, которые не способно измерить никакое конечное воображение, сами эти рабовладельцы в один голос заявляют, что ничто не заставило бы их восстановить отвратительный институт. Сколько страданий было бы предотвращено и каким сравнительным раем был бы наш южный край теперь, если бы до войны, а не после нее угнетенным было позволено обрести свободу!


[42] Мистер Партон, несомненно, указал на истинную причину этого странного отказа от поиска божественного руководства. Он пишет:

«Мне представляется не маловероятным, что причиной такого сопротивления предложению, столь редко отвергаемому в Соединенных Штатах, было преобладание в Конвенте французского тона чувств в отношении религиозных обрядов. Если так, то тем более примечательно было видеть престарелого Франклина, бывшего деистом в пятнадцать лет и только что вернувшегося из Франции, возвращающегося к настроениям своих предков». — Parton’s Franklin Vol. 2, p. 575.



[43] Это напоминает нам восклицание императора Тита, который в конце дня, в течение которого он не мог заметить, что сделал кому-то добро, с грустью воскликнул: «Perdidi Diem». Я потерял день. Прекрасно выражена эта мысль в словах, которые было бы хорошо сохранить в памяти каждому:

Count that day lost, whose low descending sun, Views at thy hand no worthy action done.






Примечание переписчика:

Были внесены незначительные изменения с целью исправления очевидных опечаток наборщиков; в остальном были приложены все усилия для того, чтобы остаться верным словам и замыслу автора.
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